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Soluzioni per gli impianti
Solutions for systems

Progettare con il cristallo
Design with glass 

Funzionalità allo spazio
Spatial functionality
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Soluzioni 
per gli impianti
Solutions for systems
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Chiusure a parete
con ante e stipite di spessore ridotto per:

Closures with doors and frames with reduced thickness for:

Collettori, termoconvettori
Collectors, convection heaters 

Faint Col
 

Scatole di derivazione
Junction boxes 

Faint Uni El | Faint Uni Special
 

 Ispezione vasche, piccoli vani, scatole per alimentatori
Inspection tanks, small compartments, power supply boxes 

Faint Uni Special
 

Contatori gas e acqua
Gas and water meters 

Faint Col
 

Tapparelle
Shutter blinds 

Faint Uni T | Faint Uni T2
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[ 1 ]  F 35 per scatola di derivazione elettrica. 

F 35 for electrical junction box.

[ 2 ]  Faint Col per copri collettore.

Faint Col for manifold cover.

[ 1 ]

[ 2 ]

 9 

Faint Col per copri collettore.

Faint Col for manifold cover.
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L’uniformità di una parete in resina, esaltata da una chiusura 
che scompare alla vista, ma al momento opportuno con estrema
facilità, può essere rimossa anche dal committente.

The uniformity of a resin wall, enhanced by a closure that disappears 
from view, but at the right time which can be removed by the client 
extremely easily.

F 35 per chiudere un piccolo collettore.

F 35 for closure of small manifold.

 11 
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Faint Uni El per scatola di derivazione elettrica. Chiudere 
preservando il valore estetico-culturale dell’ambiente.

Faint Uni El for electrical junction box. Closure for conserving 
aesthetic-cultural value of the environment.

 13 



So
lu

zi
on

i p
er

 g
li 

im
pi

an
ti

So
lu

tio
ns

 fo
r s

ys
te

m
s 

 14 

F 35 per scatola di derivazione, con tappo di protezione all’interno.

F 35 for junction box, with internal protection cap.

Firenze - Palazzo Bartolini Salimbeni - Collezione Roberto Casamonti

Florence - Bartolini Salimbeni Palace - Roberto Casamonti  Collection



So
lu

zi
on

i p
er

 g
li 

im
pi

an
ti

So
lu

tio
ns

 fo
r s

ys
te

m
s 

[ 2 ]  Faint Col per 
termoconvettore 
con anta 
completa di 
lavorazioni per 
areazione.

Faint Col for 
convector with 
door complete 
with aeration grills.

[ 1 ]  Faint Col per 
termoconvettori 
senza 
lavorazioni.

Faint Col for 
convectors 
without working.

[ 1 ] [ 2 ]
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Faint Col per termoconvettore con anta completa di lavorazioni per areazione.

Faint Col for convector with door complete with working for aeration grills.

 19 
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F 35 per scatola di derivazione elettrica.

F 35 for electrical junction box.
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[ 1 ]

[ 2 ]

[ 1 ]

 23 

[ 1 ]  F 35 per scatola di derivazione elettrica. 

F 35 for electrical junction box.

[ 2 ]  Faint Uni El con scatola già montata, completa di coperchi.

Faint Uni El with box already mounted, complete with cover.

[ 2 ] 
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[ 1 ]

[ 1 ]

 25 

[ 1 ]  F 35 per scatole
di derivazione di varie misure. 

F 35 for junction boxes in various 
sizes.

[ 2 ]  F 35 per ispezione impianto 
vasca.  

F 35 for inspecting bath system.

[ 2 ]
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F35 per chiudere con un solo coperchio due scatole di derivazione elettrica affiancate. 

F 35 for closure two adjacent electrical junction boxes with a single cover.

F 35 per chiudere derivazioni di cavi elettrici.

F 35 for closure of electric cable derivations.
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[ 1 ]  Faint Uni T per tapparelle, realizzato a due 
ante e kit cavetto di sicurezza (causa la grande 
dimensione).

Faint Uni T for shutter blinds, consisting of two 
removable doors and safety wire kit (due to large size).

[ 2 ]  Faint Uni T ad un’anta asportabile e kit cavetto di 
sicurezza.

Faint Uni T with removable door and safety wire kit.

[ 1 ]

 29 

[ 2 ]
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Faint Uni T per chiudere 
tapparelle, con anta 
asportabile e kit cavetto 
di sicurezza.

Faint Uni T for closure 
of shutter blinds, with 
removable door and safety 
wire kit.

 31 
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Chiusure a parete
con ante incernierate per:

Closures with hinged doors for:

Impianti | Systems 

Mino | Fantasmino | T100
 

Caldaie | Boilers 

Fantasmino | T100
 

Quadri elettrci | Switchboards 

Mino | Fantasmino | T100
 

Vani tecnici | Technical compartments 

Mino | Fantasmino | T100
 

Impianti piscine esterne ed interne
External and internal swimming pool systems 

Fantasmino | T100
 

Ventilazione meccanica | Mechanical ventilation 

Fantasmino | T100
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[ 2 ]   Fantasmino anta in MDF, apertura a 
vasistas con bracci stabilizzatori. 

Fantasmino with MDF door opening 
outwards with stabilising arms.

[ 1 ]   Fantasmino anta in MDF con 
lavorazione per inserimento oblò  in 
cristallo. 

Fantasmino with MDF door with slots for 
inserting glass porthole. 

[ 1 ] 

[ 2 ] 
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Studiare attentamente le esigenze estetiche e funzionali, per offrire a chi progetta, un risultato all’altezza della propria creatività.

Carefully study the aesthetic and functional requirements for offering designers result that lives up to their creativity.

Fantasmino con ante a ribalta in S.A. con cerniere a forte spessore 
per rivestimento con lastra sottile di travertino.
N.b. per realizzazioni speciali consultare sempre il ns. ufficio 
tecnico.

Fantasmino with very thick drop-front hinged door in stratified 
aluminium covered with a thin layer of travertine stone.
N.b. for special requests please consult our technical office.
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Fantasmino a due ante in MDF con apertura a battente per quadro elettrico, con maniglie Made 09 cromo-satinate, 
aste raddrizzante e cerniere a forte spessore per l’applicazione del porcellanato smaltato sulle ante.
N.b. per realizzazioni speciali consultare sempre il ns. ufficio tecnico.

Fantasmino with two doors in MDF for switchboard, hinged-door opening with Made 09 satin-finish chrome handles. 
Thick hinge for enamelled porcelain applications on the doors with straightening rod. 
N.b. for special requests please consult our technical office. 

 41 
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Mino per armadio di rete, ad un’anta MDF completa di 
asta raddrizzante, consigliata per le ingenti dimensioni e 
per corregere eventuali piegature dell’anta.

Mino for wall cabinet, with door in MDF complete with 
straightening rod, a device that is recommended due to size and 
to correct any bending of the door.

Fantasmino per vano tecnico di un ascensore ad un’anta 
MDF completa di asta raddrizzante, consigliata per le 
ingenti dimensioni e per corregere eventuali piegature 
dell’anta.

Fantasmino for elevator technical compartment with door 
in MDF complete with straightening rod, a device that is 
recommended due to size and to correct any bending of the 
door.
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Fantasmino ad un’anta in MDF per vano tecnico, completo di asta raddrizzante. 
Fantasmino with door in MDF for technical compartment, complete with straightening rod.

[ 1 ]  Fantasmino a due ante in S.A. per vano ripostiglio ed un’anta in S.A. per chiusura quadro elettrico.

Fantasmino with two doors in stratified aluminium for storeroom door and one door in stratified aluminium for closure of switchboard.

[ 2 ]   Fantasmino ad un’ anta S.A. che scompare nel disegno della parete rivestita di carta decorativa e nel contempo chiude un
quadro elettrico. 

Fantasmino with one door in stratified aluminium concealed by the pattern on the wall covered with decorative wallpaper which at the 
same time provides closure for a switchboard.

[ 1 ] 

[ 2 ]
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[ 1 ]  Fantasmino un’anta MDF per chiusura vano tecnico e boiler 
a parete.

Fantasmino with one door in MDF for closure of technical 
compartment and wall-mounted boiler.

[ 2 ] Mino ad un’anta MDF per chiusura termoconvettore con 
lavorazioni asolature su anta.

Mino with one door in MDF for closure of convector with slots in 
the door.

[ 1 ] 

[ 2 ] 
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[ 1 ]  Fantasmino a due ante MDF per chiusura impianto collettori.

Fantasmino with two doors in MDF for closure of collector plant.

[ 2 ]  Fantasmino 2 ante MDF per chiudere il dispositivo di ventilazione meccanica controllata.

Fantasmino with two doors in MDF for closure of mechanically controlled ventilation device.

[ 1 ]

[ 2 ]

T100 a due ante in MDF 
per chiudere caldaia e vano 
tecnico. Completo di asta 
raddrizzante ed apertura delle 
ante con maniglia Made Filo.

T100 with two doors in MDF for 
closure of boiler and technical 
compartment. Complete with 
straightening rod and opening of 
the doors with Made flush handle.
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Combi realizzato con stipite T100, ante in 
MDF, per chiudere una serie di quadri elettrici, 
pannelli di controllo e armadio server. Le 
ante sono tutte complete di aste raddrizzanti, 
apertura delle ante con maniglia Made Filo 
più serratura a cilindro con torcetto.

Combi made with T100 frame, doors in MDF, for 
closure of a series of switchboards, control panels 
and server cabinet. All the doors come with 
straightening rods and opening of the doors with 
made flush handle and cylinder locks with closing 
hook.

 51 
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Fantasmino a due ante in S.A. per 
ripostiglio sull’esterno, completo di 
serratura a cilindro con torcetto. 

Fantasmino with two doors in stratified 
aluminium for outdoor storage cabinet, 
complete with cylinder lock with 
closing hook.

 53 

Fantasmino a due ante in S.A. per caldaia sull’esterno.

Fantasmino with two doors in stratified aluminium for outdoor boiler 
room.
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[ 1 ]

 55 

[ 1 ]   Fantasmino un’anta in S.A. per chiudere ascensore. 
Chiusura dell’anta con serratura a cilindro.

Fantasmino with one door in stratified aluminium for closure of 
elevator. Door closure with cylinder lock.

[ 2 ]   Combi realizzato con stipite Fantasmino a quattro ante 
in S.A. per chiusura macchine condizionamento. Ante 
lavorate con persiana per areazione.

Combi made with Fantasmino frame with four doors in stratified 
aluminium for closure of air-conditioners. Louvered doors for 
aeration.

[ 2 ]
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Fantasmino a due ante in S.A. con cerniere a forte spessore per applicazione intonachino, studiate per sfruttare lo spazio interno della 
pendenza del sottotetto. Alcune ante sono lavorate con persiana per areazione.

Fantasmino with two doors in stratified aluminium with thick hinges for applying plaster, designed to exploit space under the slope of the roof. Some 
doors are louvered for aeration.

 57 

Particolare dell’intonachino applicato all’anta.

Detail of the door with plaster applied on top.
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 58  59 

Salerno - Palazzo delle poste e telegrafi
Salerno - Post office and telegraph palace
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Sistemi Fantasmino a 

due ante, dimensioni 

1970 mm in larghezza x 

3140 mm in altezza. Ante 

in S.A. con lavorazione 

a persiane lineari per 

areazione vani collettori e 

tubature idrauliche.  Sulla 

destra Fantasmino ad 

un’anta con apertura con 

maniglie Made Filo per 

vani collettori.

Fantasmino system with two 

doors, 1970 mm wide x 3140 

mm high.  Doors in stratified 

aluminium with linear louvers 

for aerating the collector 

and hydraulic piping 

compartments.   On the 

right, horizontal Fantasmino 

with one door that opens 

with Made flush handles for 

collector compartments.

 61 

Fantasmino ad un’anta in 
S.A. apertura con maniglie 
Made Filo e serratura a 
cilindro con chiave. 
Utilizzato per chiudere un 
quadro elettrico. 

Fantasmino with one door in 

stratified aluminium opening 

with Made flush handles and 

cylinder lock with key. 

Used for closure of a 

switchboard. 
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Fantasmino a due ante in S.A. con apertura maniglia Made Filo e serratura a cilindro con chiave per impianto antincendio.

Fantasmino with two doors in stratified aluminium, opening with Made flush handles and cylinder lock with key for burglar alarm system.

 63 
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Combi Fantasmino a tre ante in altezza a battente per chiudere 
porta tagliafuoco. Lateralmente Fantasmino per vani tecnici da 
una e due ante in MDF. 
MAXXI | Museo Nazionale delle arti del XXI secolo.

Combi Fantasmino with three doors, for closure of fire door, divided 
into three doors due to height. Sideways Fantasmino for technical 
compartments with one or two doors in MDF.
MAXXI | National Museum of Twenty-first century art.
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Nelle foto:
Maxxi Museo Nazionale delle Arti del XXI Secolo
Arch. Z. Hadid

 67 

T100 a quattro ante a libro scorrevoli 
per chiudere quadro elettrico.

T100 with four folding and sliding doors 
for closure of switchboard.
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Soluzioni per chiusure: Gallerie degli Uffizi, Firenze

Progetto: Lavori di restauro architettonico e strutturale, adeguamento funzionale con 
realizzazione di impianti meccanici, elettrici e speciali del complesso monumentale degli Uffizi, 
Firenze, Italia

Proprietà: Demanio dello Stato

Committente: Ministero dei Beni e delle Attività Culturali e del Turismo - Soprintendenza 
archeologia, belle arti e paesaggio per la città metropolitana di Firenze e le province di Pistoia e 
Prato.

Soprintendente: Dott. Andrea Pessina
R.U.P: Arch. Francesco Fortino
Direttore dei Lavori: Arch. Marinella Del Buono
Progettista: S.IN.TER. Srl, Firenze Italia

Closure solutions: Uffizi Gallery, Florence

Sistemi Fantasmino ad un’anta in S.A., soluzioni ideali per chiudere im-
pianti dove gli sbalzi termici creano problemi di umidità e condensa.

Fantasmino systems with one door in stratified aluminium, ideal solutions for 
closure of plants where sudden temperature changes create humidity and 
condensation problems.

 69 
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Sistemi Fantasmino ad un’anta o due ante 
in S.A., soluzioni ideali per chiudere grandi 
dimensioni e dove gli sbalzi di temperatura 
creano problemi di umidità e condensa.

Fantasmino systems with one or two doors in 
stratified aluminium, ideal solutions for large 
sized closures and where sudden temperature 
changes create humidity and condensation 
problems.

Soluzioni per chiusure: Gallerie degli Uffizi, Firenze

Closure solutions: Uffizi Gallery, Florence

 71 
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Fantasmino per chiusura vano ascensore di servizio, con quat-
tro ante a libro scorrevoli in S.A., ideali per chiudere grandi di-
mensioni grazie alle loro prestazioni e resistenza. Apertura con 
maniglia Made Filo.

Fantasmino for closure of elevator service room, with four folding 
and sliding doors in stratified aluminium, ideal for large-sized closu-
re thanks to their smooth performance and resistance. Opening with 
Made flush handle.

Soluzioni per chiusure: Gallerie degli Uffizi, Firenze

Closure solutions: Uffizi Gallery, Florence



74
Chiusure a soffitto

con ante incernierate per:
Closures for ceiling systems with hinged doors for:

Botole
Trapdoor

Mino | Fantasmino
 

Condizionatori
Air-conditioners 

Fantasmino
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[ 1 ]  Mino botola ad un’anta in MDF per cablaggio cavi.

Mino trapdoor with one door in MDF for wiring cables.

[ 2 ]  Fantasmino botola ad un’anta in S.A. per macchina condizionatore. In queste situazioni l’anta in S.A. risulta ideale per le grandi 
dimensioni e per eliminare il problema del deterioramento, che potrebbe avvenire causa gocce di condensa o perdite di liquidi 
dell’impianto. 

Fantasmino trapdoor with one door in stratified aluminium for air-conditioner. In these situations, the door in stratified aluminium is perfect 
for large dimensions and for eliminating the problem of deterioration that could be caused by drops of condensation or leakage from the 
plant.

 77 

[ 1 ]

[ 2 ]
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[ 1 ]

[ 2 ]  Botola Fantasmino ad un’ anta in MDF.
Fantasmino trapdoor with one door in MDF.

[ 1 ]  Botola Mino ad un’ anta in MDF.
Mino trapdoor with one door in MDF.

[ 2 ]
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Botola Fantasmino a due ante in MDF 
complete di raddrizzante e bracci 
stabilizzatori.

Fantasmino traspdoor with two doors in 
MDF complete with straightening rod and 
stabilising arm.

 81 

Botola Fantasmino a due ante 
in MDF complete di bracci 
stabilizzatori.

Fantasmino trapdoor with two 
doors in MDF complete with 
stabilising arms.
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Botola Fantasmino ad un’anta in S.A. completa 
di kit cavetto in acciaio. Rinforzi trasversali 
nell’anta in alluminio.

Fantasmino trapdoor with one door in stratified 
aluminium complete with steel cable kit. Transversal 
reinforcements in the aluminium door.

 83 
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Botola Fantasmino ad un’anta in S.A. completa di kit cavetto in
acciaio. Rinforzi trasversali nell’anta in alluminio. 

Fantasmino trapdoor with one door in stratified aluminium complete 
with steel cable kit. Transversal reinforcements in the aluminium door.

La rigidità della stratifica di alluminio permette di realizzare 
dimensioni importanti come in questo caso.

The rigidity of the stratified aluminium allows as in this case for 
creating large system and door dimensions.
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Botole Fantasmino ad un’anta in S.A. completa di kit cavetto in acciaio, con ante lisce o lavorate con persiane per mandata-ripresa 
dell’aria.

Fantasmino trapdoor with one door in stratified aluminium complete with steel cable kit, with smooth or decorated doors with louvers for air 
intake-output.
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Botola Combi Fantasmino a tre ante 
in S.A.

Combi Fantasmino trapdoor with three 
doors in stratified aluminium.

 89 

Botola Combi Fantasmino a quattro ante in S.A.

Combi Fantasmino trapdoor with four doors in stratified aluminium.
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 90 

Botola Fantasmino a due ante in MDF complete di raddrizzante, per chiudere sistema di scorrimento integrato nel soffitto ed 
ispezionare tutta la “corsa” delle porte automatiche.

Fantasmino trapdoor with two doors in MDF complete with straightening rod, for sliding closure system incorporated in the ceiling and possibility 
of inspecting the full stroke of the automatic doors.

 91 

Botola Fantasmino ad un’anta in MDF completa di raddrizzante, per chiudere sistema di scorrimento integrato nel soffitto ed 
ispezionare tutta la “corsa” della porta automatica. 

Fantasmino trapdoor with one door in MDF complete with straightening rod, for sliding closure system incorporated in the ceiling and possibility 
of inspecting the full stroke of the automatic doors.  
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Chiusure complete di contenitore per tende a soffitto
Closures complete with container for ceiling blinds

Tende oscuranti e filtranti
Blackout and light filtering blinds

Cebox T1 - Cebox T2 
 

Teli proiettori
Projector screens 

Cebox T1 
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Cebox T 1 per tenda a rullo ad un telo, con anta asportabile per la pulizia della tenda o la riparazione dei motori. 

Cebox T 1 for roller blind with one blind, with removable door for cleaning the blind or repairing the motors.

 95 
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Cebox T 1 per tenda a rullo ad un telo.

Cebox T 1 for roller blind with one blind.
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Cebox T 2 per tenda a rullo a due teli.

Cebox T 2 for roller blind with two blinds.
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[ 1 ]  Cebox T 1 per tenda a rullo ad un telo.

Cebox T 1 for roller blind with one blind.

[ 2 ]  Cebox T 1 per un telo proiezione.

Cebox T 1 for projector screen. [ 2 ] 

[ 1 ] 
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Sistemi Cebox T 2 per tenda a rullo a due 
teli.

Cebox T 2 systems for roller blind with two 
blinds.
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Stipiti per griglie a filo muro
Frames for grids flush with the wall

 

Airfil
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Togliere le sporgenze e portare “a filo” alcuni prodotti di serie fa parte della nostra mission.

Removing the projecting parts to make some of our serial products become “flush” is our 
mission. 

Airfil stipite per applicare le griglie di serie a filo parete o soffitto.

Airfil frame for applying the series of grids flush against the wall or ceiling.

 107 
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Stipiti per interruttori a filo muro
Frames for switches flush with the wall

 

I One
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I One per placca a tre e 
due pulsanti.

I One for plaque with three 
or two switches.

I One per pannello di 
controllo touch.

I One for touch control 
panel.
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I One stipite per applicare le placche degli interruttori di forma quadrata o rettangolare a filo muro.

I One frame for applying the square or rectangular switch plaques flush against the wall.
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Funzionalità
allo spazio
interno ed esterno

Internal and external spatial functionality
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Chiusure a parete con ante incernierate per:
 

Wall closures with hinged doors for:

Nicchie | Niches 

Mino | Fantasmino | T100 | Fil 
 

Ripostigli | Storerooms

Mino | Fantasmino | T100 | Fil
 

Cabine armadio | Wardrobe cabins

T100 | Fil
 

Sottoscala | Under-stairs compartments

Fantasmino | T100 | Fil
 

Lavanderie | Laundries

Fantasmino | T100 | Fil 
 

Dispense | Pantries

Fantasmino | T100 | Fil  
 

Vani multifunzionali | Multi-function compartments

Mino | Fantasmino | T100 | Fil
 

Armadi | Wardrobe
Box | Cassetti - Drawers | CombiBox | MultiBox
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Ci sono tanti spazi da utilizzare e chiudere, spazi 

che, al loro interno, possono contenere servizi o 

impianti.

È una necessità assoluta per chi li vive, sfruttarli e 

renderli funzionali. Garantire flessibilità di forme, 

tipologie e dimensioni è il nostro obiettivo per 

esaudire al meglio ogni singola esigenza.

Many are the areas that can be used and closed 

off and which can contain facilities or installations. 

It is absolutely essential for those who use them 

to make the best possible use of such areas by 

making them functional. 

Guaranteeing flexibility of enclosure shape, type 

and size is our objective to fulfil every requirement 

in the best possible way.
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Oggi non ci possiamo permettere di perdere lo spazio di un sottoscala. 
I nostri sistemi offrono tante tipologie di chiusure che rendono funzionali questi spazi.

Nowadays we can’t afford not to use the space under the stairs. Our systems offer 
a myriad of different types of closure for making this space more functional.

 123 
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[ 1 ]   Fantasmino un’anta in MDF con apertura orizzontale per scomparto ricavato nella testata 
del letto. 

Fantasmino with one door in MDF with horizontal opening for compartment created in the bedstead.

[ 2 ]  Due T 100 di forma trapezoidale con ante in MDF, a sinistra con due ante battenti, a destra 
con due ante scorrevoli a libro con maniglia Made Filo.

Two T 100 in a trapezoidal shape with doors in MDF, on the left with two swing doors, and on the 
right with two folding and sliding doors with Made flush handle.

[ 1 ] 

 125 

[ 2 ] 
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Fantasmino due ante in MDF di forma trapezoidale per sottoscala.

Fantasmino with two trapezoidal doors in MDF for under-stairs compartment.

Fantasmino un’anta in MDF per chiusura nicchia apertura 
verticale per nascondere piccola cassaforte. A fianco Box ad 
un’anta completo di contenitore per piccolo ripostiglio.

Fantasmino with one door in MDF for closure of niche with vertical 
opening for concealing a small safe. Alongside, a box with one door 
with a container for small storage cupboard.
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T 100 un’anta trapezoidale in 
MDF per accesso vano 

sottotetto.

T 100 trapezoidal door in MDF 
for accessing the ironing room 

under the stairs.

T 100 un’anta trapezoidale in 
MDF per realizzare una 
lavanderia in bagno 
nel vano sottoscala.

T 100 trapezoidal door in MDF 
for creating a laundry in the 
bathroom under the stairs.
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T100 tre ante in MDF con apertura scorrevole a libro 
più anta singola battente, con maniglia Made 09 
cromo satinata ed ante ribassate per applicazione 
specchio, utilizzato per chiudere impianto per 
caldaia a condensazione con bollitore e ripostiglio 
nella zona ingresso. 

T100 with three folding and sliding doors in MDF, plus one 

swing door, with Made 90 satin-finish chrome handle and 

panel lowered for applying mirror, used for closure of a 

condensation heating system with boiler and storeroom 

in the entrance area.

 131 



Fu
nz

io
na

lit
à 

al
lo

 s
pa

zi
o

Sp
at

ia
l f

un
ct

io
na

lit
y 

 132 

Parete del soggiorno attrezzata con un camino e varie chiusure 
per sfruttare lo spazio.
Partendo da sinistra: Box ad un’anta in MDF e contenitore 
interno, con apertura push pull. Nella parte bassa Fantasmino ad 
un’anta in MDF con apertura a ribalta e braccetti snodati per la 
discesa dell’anta frizionata. Sulla destra T100 ad un’anta in MDF 
con apertura push pull, per vani ripostiglio.

Wall of the living room fitted with a fireplace and various closures to 
exploit the space.
Starting from the left: Box with one door in MDF and internal container, 
with push-pull opening. In the lower part, Fantasmino with one door in 
MDF with drop-down opening and articulated arms for lowering the 
mechanised door. On the right, T 100 with one door in MDF with push-
pull opening, for storage compartment.

 133 
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Fantasmino un’anta in MDF con apertura push pull, utilizzato per
chiudere un ripostiglio ricavato sopra il camino. 

Fantasmino with one door in MDF with push-pull opening, used for closure of 
storage cabinet above the fireplace.



Fu
nz

io
na

lit
à 

al
lo

 s
pa

zi
o

Sp
at

ia
l f

un
ct

io
na

lit
y 

 136 

[ 1 ]  Soggiorno interamente ambientato con varie tipologie di 
chiusure. Nella foto sotto, partendo da destra: 
T100 ad un’anta con stipite su tre lati per guardaroba. Nella 
parte centrale della parete due Box a due ante ciascuno 
completo di ripiani per riporre le bottiglie. Lateralmente 
T100 ad un’anta con apertura push pull per chiudere un 
guardaroba.

Living room fully equipped with various types of closure. In the 
photo below looking at the wall on the right:
T100 with one door with frame on three sides for wardrobe. In the 
central part of the wall, two boxes each with two doors complete 
with shelves for storing bottles. On the side, T100 with one door 
with push-pull opening for closure of a wardrobe.

[ 2 ]  Nell’immagine di fianco guardando la parete frontale e 
partendo da sinistra:
Fantasmino orizzontale con anta MDF apertura vasitass 
con pistoni a gas. Cassetto singolo apertura con push 
pull. Due Box ad un’anta MDF con stipite su quattro lati 
con apertura push pull, laterali al camino per chiudere 
vani con servizi di piatti e bicchieri, completi all’interno 
di ripiani. Sulla destra anta a vasistas, apertura verso 
l’alto con push pull e bracci stabilizzatori per mantenere 
l’anta aperta. Chiusura utilizzata per riporre il servizio di 
ceramiche. Sotto doppio cassetto apertura con push pull. 

In the photo alongside, looking at the front wall and starting 
from the left:
Horizontal Fantasmino with door in MDF opening outwards 
with gas pistons. Single drawer with push-pull opening. Two 
boxes with one door in MDF with frame on four sides with 
lateral push-pull opening in the fireplace for closure of storage 
cabinets for plates and glasses. Complete with internal shelving. 
On the right, door opening outwards and upwards with push-
pull action and stabilising arms for holding the door open. Used 
for storing crockery set. Underneath, double drawers with push-
pull opening. 

[ 1 ]

[ 2 ]
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[ 1 ]

 139 

[ 1 ]   Due Box realizzati con stipite su tre lati con apertura push pull, completi di ripiani per riporre oggetti.

Two Boxes made with frame on three sides with push-pull opening, complete with shelves for storing objects.

[ 2 ]  Due cassetti laterali alla parete con camino. Apertura con push pull.

Two side drawers on the wall with the fireplace. Push-pull opening.

[ 2 ]
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[ 1 ]  T100 a due ante, con apertura 
a battente con sistema push 
pull e asta raddrizzante per 
guardaroba posto in un 
ingresso.

T100 with two swing doors with 
push-pull opening system and 
straightening rod for wardrobe 
located in the entrance hall. 

[ 2 ]  Due T100 a due ante laterali 
al camino con apertura a 
battente e pomoli applicati dal 
cliente, asta raddrizzante. Le 
ante sono patinate. 

Two T100 with two side doors 
alongside the fireplace with swing 
opening and knobs applied by the 
customer, with straightening rod. 
The doors have been varnished. 

[ 1 ]

 141 

[ 2 ]
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[ 1 ]  T100 un’anta in MDF con asta raddriz-
zante ed apertura con maniglia Made 
Filo per chiudere un ripostiglio.

T100 with one door in MDF with 
straightening rod and opening with Made 
flush handle for closure of a storeroom.

[ 2 ]   Combi Fantasmino tre ante in MDF per 
chiusura sottoscala.

Combi Fantasmino with three doors in 
MDF for closure of compartment under 
the stairs.

[ 1 ]

 143 

[ 2 ]
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[ 1 ]
[ 1 ]  T100 a due ante con apertura a battente, 

con maniglia Made Filo e asta raddrizzante 
per quadro elettrico e vano porta scarpe.

T100 with two swing doors, with Made flush 
handle and straightening rod for switchboard 
and shoes compartment.

[ 2 ]  Box a due ante per guardaroba con 
apertura scorrevole a libro con maniglia 
Made Filo completo di contenitore, ripiani 
ed illuminazione interna.

Box with two doors for wardrobe, with folding 
and sliding opening, complete with container, 
shelves and internal lighting. Opening with 
Made flush handle.

[ 2 ]
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T100 per guardaroba e ripostiglio, a due ante MDF 
con apertura a battente. Maniglia Made Filo ed asta 
raddrizzante.

T100 for wardrobe and storeroom, with two swing doors in 
MDF. Made flush handle and straightening rod.
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T100 per guardaroba e ripostiglio, a due ante MDF con apertura a battente. Maniglia Made Filo ed asta raddrizzante.

T100 for wardrobe and storeroom, with two swing doors in MDF. Made flush handle and straightening rod.

T100 per guardaroba e ripostiglio, ad una anta MDF con apertura a battente. Maniglia Made Filo ed asta raddrizzante.

T100 for wardrobe and storeroom, with swing door in MDF. Made flush handle and straightening rod.
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Due sistemi Box a due ante con apertura a battente, 

con maniglia Made Filo completo di ripiani, per 

guardaroba e ripostiglio.

Two Box systems with two swing doors, with Made flush 

handle complete with shelving, for wardrobe and storeroom.

Due T100 ad un’anta MDF con apertura push pull, asta raddrizzante per ripostiglio - credenza. A fianco in basso un T100 ad un’anta, 
con stipite su tre lati e sopra un sistema Box ad un’anta con apertura push pull completo di ripiani ad uso credenza.

Two T100 with one door in MDF with push-pull opening, straightening rod for storeroom - cupboard. Alongside at the bottom, a T100 with one door, 
frame on three sides and at the top a box system with one door with push-pull opening complete with shelving for use as a cupboard.
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Porta a spingere con accessori serratura a rullino e maniglia 
Made Filo, per accesso al bagno di servizio, con a fianco T100 per 
guardaroba nell’ingresso, a quattro ante scorrevoli a libro con 
apertura maniglia Made Filo.

Push door with cylinder lock and Made flush handle, for accessing utility 
bathroom, with alongside, a T100 for entrance hall wardrobe, with four 
sliding and folding doors with opening with Made flush handles.
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T100 con due ante a battente con maniglie Made Filo ed aste raddrizzante per cabina armadio.

T100 with two swing doors with Made flush handles and straightening rods for walk-in wardrobe.

T100 con quattro ante MDF scorrevoli a libro, con maniglie Made Filo, per cabina armadio.

T100 with four sliding and folding doors in MDF, with Made flush handles, for walk-in wardrobe.
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 T100 con due ante a battente in MDF con 
apertura push pull per cabina armadio.

T100 with two doors in MDF with push-pull 
opening for walk-in wardrobe.

 157 

Combi T100 con due coppie di due ante a battente in MDF con apertura push pull per ripostiglio. 

Combi T100 with four doors in MDF with push-pull opening, positioned in pairs to exploit the space under the roof.
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Fantasmino per ripostiglio ad un’anta orizzontale in 
S.A. ed apertura push pull vasistas con pistoni a gas. In 
questo caso l’anta in stratifica di alluminio è stata scelta 
per la rigidità e la leggerezza che ha, nonostante le grandi 
dimensioni.
Nella parte inferiore T100 per cabina armadio, con tre 
ante in Mdf con due sistemi di apertura: scorrevole a libro 
e battente. Maniglia Made Filo.
Non essendoci differenze estetiche ad anta chiusa, in 
base alla necessità, si possono come in questo caso fare, 
delle composizioni con ante diverse (MDF o S.A.). 

Fantasmino for storeroom with one horizontal door in stratified 
aluminium and push-pull outwards opening with gas pistons. 
In this case, the stratified aluminium has been chosen for its 
rigidity and lightweight properties despite the large dimensions
In the lower part, a T100 for walk-in wardrobe, with three doors 
in Mdf with two opening systems: swing and sliding and folding. 
Made flush handle.
As there are no aesthetic differences with the door close, as 
required, compositions can be created, as in this case, with 
different doors (either in MDF or stratified aluminium). 
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160
T 100 a due ante in MDF apertura con maniglia Made 09 cromo lucida, per lavanderia sottotetto in un bagno.

T100 with two doors in MDF, opening with Made 09 glossy chrome handle, for laundry in bathroom under the roof.

 161 

MultiBox a forma di “L”, con quattro ante in MDF. Apertura push-pull, con contenitore e ripiani per riporre oggetti della toilette.

“L-shaped” MultiBox, with four doors in MDF, push-pull opening, with container and shelves for storing toiletries.
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[ 1 ]  Box a due ante in MDF, apertura push pull, completo di 
contenitore per riporre prodotti per parrucchieri.

Box with two doors in MDF, push-pull opening, complete with 
container for storing hairdressing items.

[ 2 ]  Box orizzontale ad un’anta in MDF, ribassata per 
applicazione specchio. Apertura push pull verso 
l’alto, motorizzata con doppio servo drive a chiudere, 
contenitore e ripiani per riporre oggetti della toilette.

Horizontal box with one door in MDF, lowered for applying 
mirror. Push-pull opening upwards, motorised with two servo-
drives for closing container and shelves for storing toiletries.

[ 1 ]

 163 

[ 2 ]
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Box ad un’anta in MDF, apertura push pull, 
completo di contenitore per riporre oggetti della 
toilette.

Box with one door in MDF, push-pull opening, 
complete with container for storing toiletries.

 165 

Box ad un’anta orizzontale in MDF 
completo di contenitore, apertura push 
pull vasistas con pistoni a gas. Per sfruttare 
lo spazio sopra la vasca.

Box with one horizontal door in MDF complete 
with container, push-pull opening outwards 
with gas pistons for exploiting the space above 
the bathtub.
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[ 1 ] 

 167 

[ 1 ]  Box cassetti ad un’anta in MDF, 
apertura push pull, completo di 
contenitore per riporre oggetti 
della toilette.

Box with drawers with one door in 
MDF, push-pull opening, complete 
with container for storing toiletries.

[ 2 ]  Box ad un’anta in MDF, apertura 
push pull, completo di 
contenitore. Anta ribassata per 
applicazione specchio. Vano 
utilizzato per riporre oggetti della 
toilette.

Box with one door in MDF, push-pull 
opening, complete with container. 
Door lowered for applying mirror. 
Compartment used for storing 
toiletries.

[ 2 ] 
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Combi Fantasmino a due ante in MDF (suddiviso in 
altezza), per ripostiglio-lavatrice. Apertura push pull, 
con ante ribassate per applicazione specchio.

Combi Fantasmino with two doors in MDF (in height), for 
storeroom-washing machine. Push-pull opening, with 
doors lowered for applying mirror.

 169 
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T100 a due ante in MDF rivestite con immagine pubblicitaria, 
per accesso “garage” carrozzine.
Stazione centrale FFSS, Santa Maria Novella Firenze.

T100 with two doors in MDF lined with advertisements, for accessing 
the wheelchair “garage”.
Central railway station, Santa Maria Novella Florence.

T100 con quattro ante scorrevoli a libro in MDF rivestite con 
carta decorativa, per deposito sedute. Museo MUSME Padova.

T100 with four sliding and folding doors MDF lined with decorative 
paper for storing chairs.  MUSME Museum, Padua.
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Chiusure a parete combinate per
Combined wall closures with hinged doors for:

Nicchie | Niches 

Combi Fantasmino | Combi T100 | Combi Fil 
 

Ripostigli | Storerooms

Combi Fantasmino | Combi T100 | Combi Fil
 

Cabine armadio | Wardrobe cabins

Combi T100 | Combi Fil
 

Sottoscala | Under-stairs compartments

Combi Fantasmino | Combi T100 | Combi Fil
 

Lavanderie | Laundries

Combi Fantasmino | Combi T100 | Combi Fil
 

Dispense | Pantries

Combi Fantasmino | Combi T100 | Combi Fil
 

Armadi | Wardrobe
CombiBox - MultiBox
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Offrire soluzioni

Cambiano le esigenze di chi abita lo spazio e mentre ieri in un 

vano avevamo bisogno di mettere solo una funzione o delle cose, 

oggi capita come in questo esempio, che in un vano si debbano 

concentrare tre soluzioni diverse:

•	una zona lavanderia-asciugatrice

•	un armadio guardaroba

•	uno spazio home office

Da queste soluzioni, una volta chiuse, si desidera ottenere inoltre 

un’estetica elegante di ante filo parete, che s’integri perfettamente 

nell’ingresso del nostro appartamento.

Solutions offered

We change the needs of those living in the spaces and whereas 

yesterday we only needed to put a function or things in a room, 

today it may happen, as in this example, that a room has to contain 

three different solutions:

•	a laundry-drying area

•	a walk-in wardrobe

•	a home office area

After closing off these solutions, we aspire to obtain elegant 

aesthetics with doors flush with the wall that integrate perfectly 

with the entrance to our apartment.
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Due Combi T100 da cinque ante 
battenti in MDF disposti sopra e 
sotto, per armadio a muro.

Two Combi T100 with five doors in 
MDF arranged on top and at the 
bottom for a wall wardrobe.

Nella parte alta Combi Fantasmino 
a quattro ante scorrevole a libro in 
MDF e maniglia Made Filo. Nella 
parte bassa Box, utilizzati come 
ripostiglio biancheria, ad un’anta 
in MDF completi di contenitore e 
ripiani. Apertura push pull.

At the top, a Combi Fantasmino with 
four sliding and folding doors in MDF 
and Made flush handle. At the bottom, 
a Box, used as a linen press, with one 
door in MDF complete with container 
and shelves. Push-pull opening.
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Due Box laterali a due ante in MDF con apertura a battente, maniglia 
Made Filo ed asta raddrizzante. 
Al centro porta a battante a tirare con serratura a rullino e maniglia 
Made Filo per apertura a battente.

Two side Boxes with two doors in MDF, swing opening with Made flush 
handle and straightening rod. In the centre, a pull swing door with a cylinder 
lock and Made flush handle for opening.
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Combi T100 a dodici ante che uniscono 
tre vani di quattro ante scorrevoli a
libro cadauno. Maniglia Made 09 cromo 
satinata.
Un modo intelligente per sfruttare 
l’ampiezza di un corridoio e renderlo 
estremamente funzionale.

Combi T100 with twelve doors that join the 
three compartments, each with four sliding 
and folding doors. Made 09 satin-finish chrome 
handles.
An intelligent way to exploit the full volume of 
a corridor and make it extremely functional.

 183 
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CombiBox che forma un angolo esterno, realizzato partendo da sinistra con scorrevole quattro 
ante a libro, per accedere al ripostiglio e, sistema Box completo di contenitore e ripiani, per 
rendere funzionale lo spazio dell’angolo. Ante in MDF con maniglie Made 09 cromo lucida e 
asta raddrizzante.

CombiBox that forms an external corner, starting from the left consisting of four sliding and folding 
doors, for accessing the storeroom and a Box system complete with container and shelves, for making 
the corner space functional. Doors in MDF with Made 09 glossy chrome handles and straightening rod.
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Composizione per ripostiglio-guardaroba.
Partendo da sinistra: T100 ad angolo, apertura a battente, a seguire CombiBox composto da due ante complete di contenitore e 
ripiani e, due ante per chiudere spogliatoio. Ante in MDF, maniglie Made Filo e asta raddrizzante.

Composition for storeroom-wardrobe.
From the left: corner T100 with swing opening, following, a Combi Box consisting of two doors complete with container and shelves, two doors for 
closure of dressing room. Doors in MDF, Made flush handles and straightening rod.
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CombiBox con lato destro trapezoidale 
ed ante per ingresso nel sottotetto. Sulla 
sinistra attrezzato con ripiani e cassetti.

CombiBox with trapezoidal right side with 
doors for entering the attic. On the left, fitted 
with shelves and drawers.

 189 
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MultiBox per schedari ed oggetti per l’ufficio, composto da quattro ante a battente, contenitore interno e 
ripiani. Ante in MDF con apertura maniglia Made Filo.

MultiBox for filing system and office items, consisting of four swing doors, internal container and shelves. Doors in 
MDF with opening with Made flush handles.
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MultiBox per schedari ed oggetti per l’ufficio, 
composto da quattro ante a battente, 
contenitore interno e ripiani. Ante in MDF 
con apertura maniglia Made Filo.

MultiBox for filing system and office items, 
consisting of four swing doors, internal 
container and shelves. Doors in MDF with 
opening with Made flush handles.
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Combi T100 composto da diciotto ante a battente in MDF con 
apertura maniglia Made 09 cromo lucida e cilindro di chiusura, per 
riporre archivi ed oggetti per l’ufficio.

Combi T100 consisting of eighteen swing doors in MDF with opening with 
Made 09 glossy chrome handles and cylinder locks, for storing archives and 
office items.
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Chiusure a parete 
senza bisogno di opere murarie o di cartongesso per:

Wall closures without the need for masonry or plasterboard for:

Nicchie | Niches 

Fil
  

Ripostigli | Storerooms

Fil
 

Cabine armadio | Wardrobe cabins

Fil
 

Sottoscala | Under-stairs compartments

Fil
 

Lavanderie | Laundries

Fil
 

Dispense | Pantries

Fil
 

Caldaie | Boilers
Fil

 

Vani multifunzionali | Multi-function compartments
Fil
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[ 1 ]

[ 2 ]  Fil Zero due ante MDF, apertura a battente 
con maniglia Made Filo, per ripostiglio e 
guardaroba.

Fil Zero two swing doors MDF, with Made flush 
handle, for storeroom and wardrobe. 

[ 1 ]   Fil Out Hang UP, quattro ante in MDF, 
scorrevole a libro, con pomoli applicati 
dal cliente, per ripostiglio ingresso.

Fil Out Hang UP, four sliding and folding doors 
in MDF, with knobs applied by customer, 
entrance storeroom. 

[ 2 ]
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Due sistemi Combi Fil Zero: 
a sinistra quattro ante scorrevoli a libro in MDF con apertura maniglia Made Filo ed all’interno accessoriato con cremagliera, porta 
mensole e mensole del programma Hang Up; a destra Combi Fil zero composto da sette vani chiusi con sistemi ad una o due ante in 
MDF a battente. Chiusura con push pull o maniglia Made Filo. Composizione studiata come dispensa, ripostiglio dei macchinari per 
palestra e guardaroba.

 201 

Two Combi Fil Zero systems: 
on the left four sliding and folding doors in MDF with opening with Made flush handles and internally fitted out with hinges, shelf brackets and 
shelves of the Hang up system; on the right, Combi Fil zero consisting of seven compartments closed with systems with one or two swing doors 
in MDF. Closure with either push-pull or Made flush handle. Composition designed as a dispenser, storeroom for gym equipment and wardrobe.
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Chiusure a parete per esterno:
external wall closures with hinged doors:

Nicchie | Niches 

Fantasmino
  

Ripostigli | Storerooms

Fantasmino
 

Lavanderie | Laundries

Fantasmino
 

Cucine | kitchens
Fantasmino

 

Armadi | Closet
Fantasmino

 

Vani multifunzionali | Multi-function compartments
Fantasmino
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Vivere fuori
La nostra mission è chiudere. Riuscire a farlo anche all’esterno è stato un obbiettivo 
raggiunto grazie a dei sistemi con ante in S.A. (stratifica di alluminio) che per le 
caratteristiche tecniche (resistono a -30°+60°) e meccaniche (gli strati di alluminio 
sovrapposti ad una struttura portante di tubolare) permettono di realizzare 
soluzioni anche di grandi dimensioni, resistenti e che durano nel tempo. Inoltre 
per mezzo di speciali primer e fondi, si possono tinteggiare come la parete o 
applicare rasanti ed intonacati con spessore di massimo 6 mm.

Live Out
Our mission is to close. Also being able to do this outside is a goal that has been 
achieved thanks to the systems with doors in stratified aluminium which, due to 
their technical (resistance from -30°C to +60°C) and mechanical characteristics 
(with aluminium layers superimposed on a supporting tubular structure), allow 
for creating resistant solutions also with large dimensions that last over time. 
Moreover, thanks to special primers and bases, they can be painted like the wall 
or have flush and plastered coatings with a maximum thickness of 6 mm.

 205 
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Combi Fantasmino per ripostiglio-lavanderia con 
ante in S.A., a sinistra con sistema Hang Up ed ante a 
battente, a destra con quattro ante scorrevoli a libro con 
maniglie Made Filo.

Combi Fantasmino storeroom-laundry with doors in stratified 
aluminium. On the left, with the Hang Up system and swing 
doors. On the right, four sliding and folding doors with Made 
flush handles.

Combi Fantasmino con ante in S.A. con sistema Hang Up 
interno e chiusura con push pull, utilizzati per riporre tavolo 
pieghevole e vano per raccolta differenziata.

Combi Fantasmino with doors in stratified aluminium with the Hang 
Up system on the inside and push-pull closure for storing folding table 
and differentiated waste collection.
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Fantasmino con due ante in S.A., utilizzato per chiudere 
lo spazio sotto il lavandino in terrazza. Apertura con 
push pull.

Fantasmino with two doors in stratified aluminium, used 
for closure of space under the terrace washbasin. Push-pull 
opening.
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Due Fantasmino a due ante in S.A. per cucina in 
muratura sull’esterno. Apertura con push pull.

Two Fantasmino with two doors in stratified aluminium for 
outdoor walled kitchen. Push-pull opening.
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Due Fantasmino a due ante e Fantasmino Combi a tre ante in 
S.A. per cucina e dispensa in muratura sull’esterno. Apertura 
con maniglie Made Filo. Lavorazioni a lamelle sull’anta del 
Fantasmino Combi.

Two Fantasmino with two doors and Fantasmino Combi with three 
doors in stratified aluminium for the kitchen and outdoor pantry 
in brickwork. Opening with Made flush handles. Louvers on the 
Fantasmino Combi door.

 211 
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Organizzare un terrazzo con i servizi essenziali per godere dello 
spazio esterno e poterlo vivere al 100%.

Reorganise a terrace with the essential facilities for being able to enjoy 
the outdoor area and live it to the full.
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Fantasmino a due ante in S.A. per chiudere vano ripostiglio posto all’esterno. Apertura push pull.

Fantasmino with two doors in stratified aluminium for closure of outdoor storage cupboard. Push-pull opening.

 215 

Fantasmino a due ante in S.A. per chiudere vano ripostiglio-
caldaia. Apertura a battente con maniglia Made Filo. 

Fantasmino with two doors in stratified aluminium for closure of 
storeroom-boiler room.  Swing door opening with Made flush 
handle.
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Due Combi Fantasmino. Uno a quattro ante ed uno a tre ante, tutte in S.A. per 
ripostiglio e chiusura impianti sull’esterno sotto una pergoltenda, con apertura 
maniglia Made Filo.

Two Combi Fantasmino with swing doors in stratified aluminium and Made flush handle for 
closure of systems and storeroom. With three doors on the left and four on the right.
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Combi Fantasmino a tre ante battente per riporre attrezzature piscina e Fantasmino a quattro ante in S.A. scorrevoli a libro per 
chiusura impianto depurazione, con persiane ed asole per areazione. Maniglie Made Filo.

Combi Fantasmino with three swing doors for storage of swimming pool equipment and Fantasmino with four sliding and folding doors in 
stratified aluminium for enclosing the filter system with shuttered doors with louvers for aeration. Made flush handles.
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Combi Fantasmino nella versione Cover Out, da posizionare senza 
opere in muratura o cartongesso. Ante e fianchi in S.A., a chiudere 
ripostiglio-caldaia, con persiane ed asole per areazione.

Combi Fantasmino in the Cover Out version, to be installed without 
masonry works or plasterboard. Doors and side panels in stratified 
aluminium, for closure of storeroom-boiler room, with shuttered 
doors with louvers for aeration.
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Vani a giorno
Pre assempled wall recesses

Open box | Ob Light 
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Sistemi Ob Light con forma rettangolare, di 
diverse dimensioni con incassato strip led.

Ob Light systems in a rectangular shape in 
various sizes with recessed LED light strip.
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Ob Light di forma rettangolare con 
incassato strip led e ripiani spostabili, in 
cristallo a suddividere lo spazio.

Ob Light in a rectangular shape with recessed 
LED light strip and adjustable glass shelves 
dividing up the internal space.

 227 

Ob Light di forma rettangolare con incassato strip led. Anche nelle piccole dimensioni in larghezza si 
raggiunge la perfezione del manufatto.

Ob Light in a rectangular shape with recessed LED light strip. The manufacturing perfection is also achieved in the 
versions with a reduced width.
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Ob Light di varie forme, che creano una scritta esaltata dalla luce dello strip led incassato. Ripiani in cristallo per vani esposizione 
borse ed accessori di un negozio.

Ob Light in various shapes that create writing exalted by the light of the recessed LED strip.  Glass shelves for exhibiting handbags and 
accessories in the showcase compartments of the store.
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Ob Light di forme rettangolari di varie dimensioni con incassato strip led per vani porta oggetti.

Ob Light in rectangular shapes of various sizes with recessed LED light strip for storage compartments.

 231 

Ob Light di forma irregolare a “C”, con incassato strip led. Ripiani in MDF con vuoto centrale per inserimento cristallo, che lascia filtrare 
la luce verso il basso.

Ob Light in an irregular “C” shape, with recessed LED light strip. Shelves in MDF with central empty space for inserting the glass that filters the light 
downwards.
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Ob Light bifacciale di forma 
rettangolare con incassato strip led. 
Ripiani in MDF con vuoto centrale 
per inserimento cristallo, per 
esporre cosmetici e prodotti in un 
negozio di parrucchiera.

Two-faced Ob Light in a rectangular 
shape with recessed LED light strip. 
Shelves in MDF with central empty 
space for inserting glass shelf for 
exhibiting cosmetics and products in a 
hairdresser’s.
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Ob Light di forma rettangolare con incassato strip led a creare 
una comoda libreria retro testata del letto.

Ob Light in a rectangular shape with recessed LED light strip for 
creating a handy bookshelf behind the bedstead.

 235 

Ob Light di forma rettangolare con incassato strip led, con zona 
suddivisa da ripiani in MDF con vuoto centrale per inserimento 
cristallo e montanti “libreria”, tutti removibili, per esporre cosmetici 
e prodotti in un negozio da parrucchiera, in modo pratico e 
flessibile.

Ob Light in a rectangular shape with recessed LED light strip, with an area 
divided by shelves in MDF with central empty space for inserting glass 
shelf and “bookcase” brackets, all removable, for practical and flexible 
exhibiting of cosmetics and products in a hairdresser’s.
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Ob Light di forma rettangolare con incassato strip led, per show room aziendale.

Ob Light in a rectangular shape with recessed LED light strip, for company showroom.
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Profili Bf per molteplici usi

Batinc per battiscopa

Bf profile for multiple uses and Batinc for recessing skirting board

Profilo per molteplici usi | Profile for multiple uses 

Profilo Bf |  Bf profile
  

Battiscopa | Skirting board

Profilo Batinc | Batinc profile
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Bf per realizzare sedi per strip led.

Bf to create seats for led strips.

Bf per realizzare fughe parete  - soffitto.

Bf to make wall - ceiling channel.

Bf per fare il filo tra il rivestimento delle piastrelle, 
doghe o altro rivestimento di spessore e la parete ed 
evitare, cornici e listelli di finitura.

Bf for filling the grouting between the coating, tiles, 
slats or other veneer thicknesses and the wall, thus 
avoiding any finishing frames or strips.

Bf per inserimento specchi.

Bf to insert mirrors.
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Batinc: quando la finitura diventa protagonista.

Batinc è il sistema di battiscopa che valorizza al meglio l’estetica minimale e le finiture proprie della parete raso.

Batinc: when the finish becomes the star of the show.

Batinc is the skirting board system that most effectively enhances the minimal aesthetics and finishing of the flush wall.

 243 

Batinc, particolarmente apprezzato per la facilità e la precisione con cui si 
assembla in opera.

Batinc, highly appreciated thanks to easy installation and precision with which it is 
assembled at work.
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Batinc con carter applicato 
cromo lucido utilizzato in un 
appartamento a Mosca.

Batinc with glossy chrome safety 
guard applied for use in an flat in 
Moscow.

 245 

Greca Ciuffi su Batinc 
imbiancato.

Ciuffi motif on white painted 
batinc.

Greca IOS su Batinc finitura 
oro chiaro satinato.

IOS motif on Batinc in satinised 
light gold finish dye.

Scritte personalizzate su 
Batinc finitura acciaio satinato.

Customised wording on satinised 
steel finish batinc.
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Porte a scomparsa
Invisible doors

Porta battente | porta bilico | porta Reversibile | porta Universale
Swing door | Pivot door | Two-way door |Universal door
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Porta a battente a spingere, con 
stipite di alluminio a tutto spessore, 
per garantire facilità di installazione 
e perfezione del risultato.

Swing push door, with full-thickness 
aluminium frame for guaranteeing 
easy installation and a perfect result.

Questo è l’obbiettivo principale di una porta raso parete, scomparire ma permettere di 
entrare e uscire, comunicando con gli altri ambienti. Sempre usate fino da tempi remoti, le 
porte raso parete s’integrano perfettamente nell’ambiente architettonico e nella scenografia 
dell’ambiente. 

This is the main objective of a door flush with the wall, which disappears but still allows 
entry and exit, communicating with the other rooms. Used ever since ancient times, the 
wall-mounted doors integrate perfectly into the architecture and scenography of the 
environment.
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Porte raso soffitto, che offrono una continuità visiva e la sensazione che l’ambiente sia più grande.

Doors flush with the ceiling that offers visual continuity and the idea of a much larger environment.

 251 

Questa tipologia di porta normalmente più alta dello standard, come tutte le porte che superano 2300 mm di altezza, vengono 
costruite con particolari accorgimenti, tra cui una doppia struttura verticale con alluminio all’interno del pannello e l’aumento del 
numero delle cerniere.

This type of door is usually higher than the standard one, and as all doors that exceed 2300 mm in height, they are built with special technology 
including the double vertical structure with aluminium inside the panel and an extra number of hinges.
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Porta a battente raso soffitto, apertura con 
maniglia Made Filo e serratura a rullino.

Swing door flush with the ceiling, opening with 
Made flush handle and cylinder lock.

 253 
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Progettisti: Studio MCZ | Foto: Marco Zanta

Designers: Studio MCZ | Photo: Marco Zanta
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Porta a battente che cambia 
immagine e stile, con interventi 
decorativi.

Swing door that changes image and 
style with the decorative restyling.
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Porte a battente a tutto spessore decorate con pitture o carta da parati.
Coprile di fantasia e creatività e la perfezione delle fughe e la qualità del manufatto, valorizzerà il risultato finale.

Full-thickness swing door decorated with painting or wallpaper.
Cover them with fantasy and creativity and the perfection of the joints and quality of the product will enhance the final result.

 259 
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Porte a battente a tutto spessore decorate con la tecnica trompe-l’œil.

Full-thickness swing door decorated with trompe-l’œil  tecnique.

 261 
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Porte a battente raso parete, parte integrante della scenografia.

Swing door flush with the wall becomes an integral part of the setting.

 263 

Porta a battente a tutto spessore che si mimetizza in ambienti classici.

Swing door with full-thickness frame is camouflaged in classical environments.

Firenze - Palazzo Bartolini Salimbeni - Collezione Roberto Casamonti

Florence - Bartolini Salimbeni Palace - Roberto Casamonti  Collection
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Applicando delle cornici in polistirene 
(leggere, semplici da tagliare e montare in 
opera) si può cambiare un corridoio con 
un effetto boiserie per donare continuità 
ed una rivisitazione dello stile classico 
all’ambiente.

By applying polystyrene frames (lightweight 
and easy to cut and install) you can change a 
corridor with a boiserie effect to give continuity 
and allow for reinterpreting the classical style 
of the environment.

Porte raso, grande strumento di libertà creativa. Nello stesso ambiente per tanto convivono porte decorate con cornici e porte lisce.

Flush door, a great adjunct for creative freedom. In fact, doors decorated with frames and unframed doors cohabit in the same environment.
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Porta a battente per bagno con 
maniglia Made Filo e serratura 
a rullino con predisposizione  
nottolino libero /occupato.

Swing door for bathrooms with Made 
flush handle and cylinder lock with 
setup for free/unoccupied latch.

 267 

Porte a battente per accesso alla toilette della camera 
da letto e dello spogliatoio, tanta funzionalità che 
scompare.

Swing doors for accessing the toilette from the bedroom 
and dressing room, offering such beautifully concealed 
functionality.
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Porta a battente con stipite a tutto spessore a doppia anta.

Swing door with full-thickness frame with double swing door.

Porta con stipite a tutto spessore a tirare per ingresso camera B&B, con serratura-riscontro elettrico comandata da badge e porta con 
stipite a tutto spessore a spingere per accesso bagno.

Pull door with full thickness frame for entering in B&B room with badge-controlled electric latch/striker and push door with full-thickness frame for 
accessing the bathroom.                              
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Porte raso parete a battente con rivestimento applicato in 
opera dal cliente (consultare sempre il nostro ufficio tecnico 
per verificare la fattibilità).

 271 

Swing door flush with wall with coating to be applied by the 
customer (it is always necessary to speak with our technical office to 
check the feasibility).
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Porte raso parete a battente con applicate 
vernici e resine di varia natura. Utilizzate 
anche per chiudere un vano tecnico ed un 
ripostiglio.

Swing door flush with wall with various kinds of 
paint and resin finish. Also used for closure of a 
technical compartment or storeroom.
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Porta raso parete a battente tinteggiata come la parete,  con serratura a rullino e maniglia Made Filo utilizzata per celare la porta 
dell’ascensore.

Swing door flush with wall, painted in the same way as the wall with a cylinder lock and Made flush handle used to conceal the elevator door.
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Porta Ras’oh, con apertura automatica senza maniglia, con lavorazione dell’anta per incasso video. Ante rivestite con carta da parati.

Ras’oh door flush with wall, with automatic opening without handle, with door fitted out to allow for installing recessed video. Doors lined with 
wallpaper.

Museo Archeologico Multimediale, 
Aree protette dell’Ossola.

Multimedia Archaeological Museum, 
Protected areas of Ossola.



Po
rt

e
D

oo
rs

Porta raso parete bilico a spingere a due ante, con stipite in alluminio a tutto spessore.

Door with full-tickness frame in double pivot hung version.

 278  279 

Porta raso parete bilico a tirare ad una anta, con serratura a rullino e maniglia Made Filo.

Inwards-opening pull door, with one panel, cylinder lock and Made flush handle. Door with full-thickness frame pivot hung version.
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Porte raso parete bilico a tirare, 
con rivestimento in marmo 
applicato in opera dal cliente 
(da consultare sempre il nostro 
ufficio tecnico per verificare la 
fattibilità).
Grazie alla struttura della porta 
e alla portata del meccanismo 
(fino a 150 kg), non si percepisce 
la pesantezza del manufatto, 
che mantiene un’ottima facilità 
d’apertura.

Inwards-opening pull door flush 
with wall, with coating of marble 
to be applied by customer in (it is 
always necessary to speak with 
our technical office to check the 
feasibility).
Thanks to the structure of the door 
and the capacity of the mechanism 
(up to 150 kg), it is not possible 
perceive the heaviness of the 
structure, which maintains excellent 
ease of opening.
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Progettare 
con il cristallo
Design with glass
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Rasovitra - Sistemi per porte e pareti in cristallo
Rasovitra - Systems for glass doors and walls

Porte | Doors
Vitrain e Vitrabox

 

Pareti fisse | Fixed walls
Setto fisso struttura | Setto fisso

Fixed septum structure | fixed septum
 

Pareti con porte scorrevoli | Walls with sliding doors
Parete con porte scorrevoli e setti fissi

Walls with sliding doors and fixed septa
 

Pareti con porte scorrevoli a trascinamento | Walls with dragging slide doors
Porte scorrevoli a trascinamento e setti fissi | Walls with dragging slide doors and fixed septa

 

Pareti con porte apribili | Walls with opening doors
Parete con porte apribili e setti fissi | Walls with opening doors and fixed septa
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Rasovitra

Una serie di profili, ferramenta 
ed accessori che servono per far 
diventare il cristallo protagonista 
ed arrivano in cantiere già lavorati, 
provati e premontati, per agevolare 
al massimo la realizzazione anche 
dei progetti più particolari. 

A series of profiles, hardware 
and accessories that ensure that 
glass becomes the protagonist 
and which are delivered on site 
already machined, tested and pre-
assembled, to facilitate the creation 
of even the most unusual projects.
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 290 

[ 1 ]  Parete Rasovitra con porta scorrevole e fissi laterali. La porta scorre su una lastra fissa. Completa di sistema di scorrimento 
brevettato con chiusura ammortizzata. Maniglioni in finitura cromo lucida come le cerniere.

Rasovitra wall with sliding door and fixed side panels. The door slides along a fixed plate. Complete with patented soft closure sliding 
system. Handles in glossy chrome finish similar to the hinges. 

[ 2 ]  Porta Vitrain a due ante con cerniera self close, bidirezionale spingere e tirare con ritorno automatico di chiusura. Maniglioni in 
finitura cromo lucida come le cerniere.

Vitrain door with two panels with self-closing hinges, two-way push and pull with automatic return and closure. Handles in glossy chrome 
finish similar to the hinges.

[ 1 ]  [ 2 ]  
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 292  293 

Parete Rasovitra con doppia porta apribile 
Vitrain e fissi laterali. Le ante si aprono con 
cerniera self close bidirezionale spingere e 
tirare con ritorno automatico di chiusura.
Soluzione utilizzata per separare 
dall’ingresso, la sala campionari di una 
ditta.
 
Rasovitra wall with double opening Vitrain 
door and fixed side panels. The doors with self-
closing hinge, two-way push and pull with 
automatic return and closure.
Solution used to separate the sampling room 
of the company from the entrance.
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Parete Rasovitra con porta scorrevole e fissi laterali.
Meccanismo di scorrimento con chiusura ammortizzata, brevettato.
Sullo sfondo porta Vitrabox con cerniera self close, bidirezionale 
spingere e tirare con ritorno automatico di chiusura. Maniglioni in 
finitura cromo lucida come le cerniere.

Elegante soluzione per un ufficio di un avvocato .

Rasovitra wall with sliding door and fixed side panels.
Patented soft-closing sliding mechanism. In the background, Vitrabox door 
with self-closing hinge, two-way push and pull with automatic return and 
closure. Handles in glossy chrome finish similar to the hinges.

An elegant solution for a law firm.
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I nostri profili, ferramenta ed accessori del sistema Rasovitra sono studiati per avere una versatilità progettuale e poter realizzare sia in 
verticale che in orizzontale, non solo angoli a squadra ma forme uguali o maggiori di 45°;  questo per offrire il massimo della flessibilità 
ed ottenere soluzioni originali che lasciano il segno di chi l’ha pensate.

Our profiles, hardware and accessories of the Rasovitra system are created to offer design versatility and can be installed both vertically and 
horizontally, not just with squared corners, but with shapes equal to or greater than 45°. This is to ensure maximum flexibility and achieve original 
solutions that leave the mark of those who have designed it.
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 298 

Parete Rasovitra con setti fissi di forma rettangolare.

Rasovitra wall with rectangular fixed septa.

 299 

Parete Rasovitra con porta Vitrabox a doppia anta con 
cerniera self close, bidirezionale spingere e tirare con 
ritorno automatico di chiusura e, a seguire setto fisso 
con forma triangolare nella parte finale.

Rasovitra wall with Vitrabox door with two panels and self-
closing hinge, two-way push and pull with automatic return 
and closure, followed by triangular septa in the final part.
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 301 

Pareti Rasovitra realizzate con 
setto fisso struttura ad angolo e 
rettangolare, per dividere le sale 
riunioni. Il vetro sembra nascere 
direttamente dalla parete cieca. 
Le pellicole decorative sono state 
applicate dal Cliente. 

Rasovitra walls created with fixed 
angular and rectangular septum 
structure for dividing meeting rooms. 
The glass seems to spring directly from 
the blind wall. The decorative films 
were applied by the Customer.
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Pareti Rasovitra a due ed una porta scorrevole e fissi laterali.
Utilizzate per divisione sala riunioni. Meccanismo di 
scorrimento con chiusura ammortizzata, brevettato.

Rasovitra walls with one and two sliding doors and fixed side 
panels. Used for dividing up the meeting rooms. Patented sliding 
mechanism with soft closure.
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304  305 

Parete Rasovitra sagomata con porta apribile e fissi rialzati lateralmente. La porta Vitrain  ha la cerniera self close, bidirezionale spingere 
e tirare con ritorno automatico di chiusura.

Shaped Rasovitra wall with door that can be opened and raised fixed side panels. The Vitrain door has a self-closing hinge, two-way push and pull, 
with automatic return and closure.
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 306 

Parete Rasovitra ad angolo con porta scorrevole e fissi laterali. Utilizzata per realizzare sala di attesa, di un ufficio di commercialisti. 
Meccanismo di scorrimento con chiusura ammortizzata, e guida retrattile In&Out brevettati.

 307 

Rasovitra corner wall with sliding door and fixed side panels. Used to create a waiting room in an accountants’ office.
Sliding mechanism with soft closure, and patented retractable In&Out guides.
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 308 

Divisione uffici con Rasovitra.

Office partitions with Rasovitra.
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Parete Rasovitra fissa sagomata 
a ponte passante sopra la parete 
con porte raso, a testimoniare la 
grande flessibilità progettuale 
delle nostre soluzioni è la 
qualità ed eleganza estetica del 
risultato.

Fixed shaped Rasovitra wall with 
bridge passing on top of the wall 
with flush doors, demonstrating 
the great design versatility of our 
solutions and the quality and 
aesthetic elegance of the results.
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 312 

Parete Rasovitra fissa ad angolo, sagomata con ponte passante 
sopra mobile e parete con porte raso.

Fixed angular shaped Rasovitra wall, with bridge passing on top of the 
furniture and wall with flush doors.
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316 Amplia 316 

Parete Rasovitra con setto fisso 
centrale che separa le due porte 
apribili Vitrabox con cerniera self 
close bidirezionale. Zoccolo Wall B 
a terra. Quando entrambe le ante 
sono aperte creano un cono di luce 
riflessa sui cristalli.

Rasovitra wall with fixed central septum 
separating the two Vitrabox opening 
doors with two-way self-closing hinge. 
Wall B skirting board to ground. When 
both doors are open they create a cone 
of light reflected on the glass.

[ nella pagina precedente ]
Parete Rasovitra con porte 
apribili Vitrabox e setti fissi che 
compongono un poligono a 
trentadue facce più due accessi con 
doppia anta apribile, con cerniera 
self close, bidirezionale spingere 
e tirare con ritorno automatico di 
chiusura. In basso profilo zoccolo 
Wall B per fissaggio della lastra 
a terra. Utilizzato per separare la 
zona della sala riunioni dal resto 
dell’ufficio.

[ on the previous page ]
Rasovitra wall with Vitrabox opening 
doors and fixed septa that make up 
a thirty-two sided polygon plus two 
accesses with double opening panels, 
with self-closing hinge, two-way 
push and pull with automatic return 
and closure. At the bottom, the Wall 
B skirting board profile for fixing the 
ground plate. Used to separate the 
meeting room area from the rest of the 
office.
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[ 1 ]  Porta Rasovitra Vitrabox con 
cerniera bidirezionale con 
ritorno automatico in chiusura 
applicata su parete curva. 
Utilizzata per dividere gli uffici 
dal corridoio. 

Rasovitra Vitrabox door with two-
way hinge with automatic return 
and closure applied to curved 
wall. Used to separate the office 
from the corridor. 

[ 2 ]  Parete Rasovitra con porta 
scorrevole e setti fissi che 
seguono l’angolo esterno 
ed interno della parete. 
Meccanismo di scorrimento 
con chiusura ammortizzata, 
brevettato.

Rasovitra wall with sliding door 
and fixed septa that follow the 
external and internal angle of the 
wall. Patented sliding mechanism 
with soft closure..

[ 1 ]  [ 2 ]  
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Zona studio e zona pranzo, suddivise con Pareti Rasovitra con porta scorrevole e setti fissi. Per il fissaggio delle lastre a terra è stato 
usato il profilo incassato nel pavimento wall U.

Study area and dining area separated by Pareti Rasovitra with sliding door and fixed septa. The recessed profile in the floor of U wall was used to 
anchor the glass sheets to the ground.
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 324 

Parete Rasovitra con doppia porta 
scorrevole a trascinamento e setti 
fissi laterali, completo di sistema 
di scorrimento con chiusura 
ammortizzata e guida retrattile 
In&Out brevettati . 
Utilizzata in appartamento 
privato per separare la cucina dal 
soggiorno.

Rasovitra wall with double dragging 
sliding doors and fixed side septa, 
complete with sliding system with 
soft closure and patented retractable 
In&Out guides. Used in a private 
apartment to separate the kitchen 
from the living room.

Importante constatare come i 
nostri stipiti sono completi di guide 
e meccanismo di scorrimento 
già montati e seguono tutto il 
perimetro della parete vetrata, 
dando un fissaggio ideale per le 
lastre fisse e la movimentazione per 
le porte scorrevoli. Non lasciando 
niente all’improvvisazione e 
gestendo sempre il manufatto in 
maniera globale.

It is important to note that our frames 
come complete with guides and 
sliding mechanism already assembled 
which follow the entire perimeter 
of the glass wall, ensuring ideal 
anchoring of the fixed glass sheets 
and the movement of the sliding 
doors. We never leave anything 
to chance, always managing our 
creations in a global manner.
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 326 

Porte Vitrabox a tutt’altezza, con cerniera bidirezionale self close, e ritorno automatico. Chiusura utilizzata per dividere la zona notte 
dalla zona giorno in appartamento privato.

Full-height Vitrabox doors with two-way self-closing hinge, and automatic return. Used to separate a sleeping area from the living area in a private 
apartment.



Pr
og

et
ta

re
 c

on
 il

 c
ris

ta
llo

D
es

ig
n 

w
ith

 g
la

ss

[ 1 ]  Porta Vitrabox con cristallo trasparente, con cerniera bidirezionale self close, e ritorno automatico, per separare la zona giorno dalle 
scale che portano al piano di sopra in appartamento privato.

Vitrabox door with transparent glass, with two-way self-closing hinge and automatic return, for separating the living area from the stairs 
leading up to the first floor in a private apartment.

[ 1 ] [ 2 ] 

[ 2 ] 

[ 2 ] Porte Vitrain con cristallo bronzo, con cerniera bidirezionale self close, inserite in un contesto classico. Grande versatilità che 
permette di usare i nostri sistemi in stili diversi ed ottenere sempre un risultato elegante ed originale. 

Vitrain doors with bronze glass, with two-way self-closing hinge, inserted in a classical context. Great versatility that allows for using our 
systems in different styles while always achieving an elegant and original result.

[ 2 ] 
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 330 

L’originalità del progetto 
e la perfezione della 
posa di sistemi studiati in 
tutti dettagli, offrono dei 
risultati esaltanti.
Parete Rasovitra con 
porta apribile dotata di 
cerniera self close e fissi 
laterali. Utilizzata per 
separare nel bagno, la 
vasca incassata in un 
piano rialzato dal resto 
dei sanitari. 

The originality of the 
design and the perfection 
of the installation of the 
systems studied in all 
details, offer interesting 
results. Rasovitra wall with 
opening door equipped 
with self-closing hinge 
and fixed side panels. Used 
to separate the recessed 
bathtub on a raised 
platform from the rest of 
the bathroom fixtures.
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Porta Vitrabox con cristallo extra chiaro satinato, cerniera bidirezionale self close e ritorno automatico, per accesso bagno in camera.

Vitrabox door with extra-clear frosted glass, with two-way self-closing hinge and automatic return for accessing the en-suite bathroom. 

 333 

Parete Rasovitra ad angolo con porta avente 
cerniera self close, più setti fissi laterali. 
Utilizzata per chiudere un box doccia in un 
bagno.

Angular Rasovitra wall with door with self-closing 
hinge, plus fixed side septa. Used for closure of a 
shower alcove in the bathroom.



Pr
og

et
ta

re
 c

on
 il

 c
ris

ta
llo

D
es

ig
n 

w
ith

 g
la

ss

 335 
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 336  337 

Parete Rasovitra sagomata a ponte passante sopra quinta tecnica di divisione tra la zona fitness e la piscina. Soluzione completa di 
porta apribile con cerniera self close, più setti fissi laterali, più intersezione di altra parete a squadra. Grande flessibilità progettuale e 
realizzativa delle nostre soluzioni, per ottenere un grande risultato estetico e funzionale. 

Rasovitra shaped wall with bridge passing over the fifth-technique division between the fitness area and the swimming pool. Solution complete 
with opening door with self-closing hinge, plus fixed side septa, plus intersection with another square wall. The great design and creative versatility 
allow our solutions to achieve superb aesthetic and functional results. 
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 338  339 

Parete Rasovitra ad angolo con doppia porta scorrevole a trascinamento e setti fissi laterali. Meccanismo di scorrimento con chiusura 
ammortizzata e guida retrattile In&Out incassata nel pavimento, nostri sistemi brevettati. Soluzione utilizzata per separare la cucina 
dal soggiorno. 

Rasovitra corner wall with double dragging and sliding doors and fixed side septa. Sliding mechanism with soft closure, and retractable In&Out 
guides recessed in the floor, which are all part of our patented systems. Solution used to separate the kitchen from the living area.
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 340  341 

Parete Rasovitra ad angolo con porta scorrevole e setti fissi laterali. Meccanismo di scorrimento con chiusura ammortizzata e guida 
retrattile In&Out incassata nel pavimento, nostri sistemi brevettati.

Rasovitra corner wall with double sliding doors and fixed side septa. Sliding mechanism with soft closure, and retractable In&Out guides recessed 
in the floor, all part of our patented systems.
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 342 

Parete Rasovitra con porta apribile e fissi laterali. La porta si apre in due direzioni sia tirare che spingere. La cerniera self close è stata 
studiata con ritorno automatico in chiusura, utilizzata per separare un ufficio dal corridoio. Maniglione in finitura cromo lucida come 
le cerniere.

Rasovitra wall with opening door and fixed side panels. The two-way door can be pushed or pulled. The self-closing hinge is designed with 
automatic return and closure. Used to separate an office from the corridor. Handle with glossy chrome finish like the hinges.
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 344 

Parete Rasovitra ad angolo con porta Vitrain. Utilizzata per separare 
l’ufficio dal corridoio.

Rasovitra corner wall with Vitrain door used to separate an office from the 
corridor.
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 346 

Parete con porta avente cerniera self-close, 
più setti fissi laterali, sagomata sopra i 
muretti di divisione del box ufficio, in una 
zona vendita. 

Wall with door with self-closing hinge, plus 
fixed side septa, shaped above the dividing 
walls of the office box in the sales area.
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Slim - Sistemi per pareti in cristallo
Slim - Systems for glass walls

 

Pareti fisse | Fixed walls
Slim setto fisso struttura | Slim setto fisso

Slim fixed septum structure | Slim fixed septum



Pr
og

et
ta

re
 c

on
 il

 c
ris

ta
llo

D
es

ig
n 

w
ith

 g
la

ss

 350 

Slim

Con semplicità, flessibilità e 
convenienza creare pareti fisse in 
cristallo posizionandole all’interno 
di pareti cieche. Come gli altri profili 
Rasovitra, anche Slim nel lato a 
vista, essendo totalmente incassato 
nella parete, sia essa in muratura o 
in cartongesso, offre un risultato di 
essenzialità estetica: il cristallo che 
s’inserisce nella struttura.

Slim

Fixed, glass walls are created simply, 
flexibly and economically by 
positioning them inside walls. Like 
the other Rasovitra profiles, Slim 
also offers an aesthetically essential 
appearance on the visible side due 
to being totally recessed in the wall: 
the glass is inserted directly into the 
structure.
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Slim facile da installare per realizzare durante la posa della struttura 
in cartongesso già delle partizioni fisse in cristallo. Come queste 
rappresentate, dove vediamo pareti rettangolari o ad angolo o 
sagomate, grazie alla possibilità di realizzare sia in verticale che in 
orizzontale, non solo angoli a squadra, ma forme uguali o maggiori di 
45°. Questo per offrire il massimo della flessibilità ed ottenere soluzioni 
originali.

Slim is easy to install for creating fixed glass partitions already during the 
installation of the structure. Similar to these in the photo where we can see 
rectangular, corner or shaped walls, thanks to the possibility of building 
them both vertically and horizontally, not just with squared corners, but with 
shapes equal to or greater than 45 °. This ensures maximum versatility with 
very original solutions.
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Parete Rasovitra Slim setto fisso sagomato utilizzati per creare e dividere uno spazio adibito ad ufficio, con una soluzione di 
grande impatto estetico.

Slim Rasovitra wall fixed shaped septum. Used to create and divide a space set up as an office, with a solution offering great aesthetic impact. 
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Parete Rasovitra Slim setto fisso sagomato e ad angolo. Utilizzati per creare uno spazio adibito ad ufficio e, 
movimentare l’aspetto estetico delle pareti del corridoio lineare.

Slim Rasovitra wall fixed shaped and angular septum. Used to create and divide a space set up as an office and to add 
movement to the aesthetic aspect of the walls of the linear corridor.

 357 



Pr
og

et
ta

re
 c

on
 il

 c
ris

ta
llo

D
es

ig
n 

w
ith

 g
la

ss

 358  359 

Parete Rasovitra Slim con setti fissi che proseguono l’andamento a scalare della parete, creando un movimento alla parete del corridoio.

Slim Rasovitra wall fixed septa that carry on the movement of the stepped wall, creating movement in the wall of the corridor.
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Chi siamo
Who we are
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il suo cammino imprenditoriale, e giovanissimo, apre una 

falegnameria. La curiosità, la dedizione e la passione lo portano 

ben presto a concepire la falegnameria come parte integrante 

di un progetto più ampio: quello di soddisfare le esigenze 

dei propri clienti e dei loro progettisti. Passano gli anni e 

l’azienda cresce, iniziando a specializzarsi nel mondo della 

fornitura, per rivenditori di arredamenti e contract. La mentalità 
aziendale fa sì che vengano sviluppate continue ricerche ed 
innovazioni tecnologiche. L’ anno 2004 è l’inizio di una nuova 
sfida: RasoParete, dove, la Pucci Saoro srl, riversa tutta la sua 
esperienza e nel 2006, deposita i primi di una lunga serie di 
brevetti, che vogliono proteggere la ricerca e fornire ai propri 
clienti dei sistemi originali nei quali poter credere e... crescere 
insieme.

In 1956   the company CEO, Saoro Pucci, began his entrepreneurial 

journey, and at a very early age, opened his own carpentry 

shop. Curiosity, dedication and passion soon spurred him on 

to conceive his business as an integral part of a much broader 

project aimed at meeting the needs of his customers and their 

designers. Years passed by and the company continued to 

grow, starting to specialize in the world of supply for furniture 

retailers and contractors. This corporate mentality ensured 
the ongoing development of research and technological 
innovations. The year 2004 marked the beginning of a new 
challenge: RasoParete, into which Pucci Saoro S.r.l. poured all 
its know-how. Then in 2006, the first of a long series of patents 
was registered for the purpose of protecting research and 
providing customers with original systems in which to believe 
and via which….. to grow together.
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Creare e produrre le nostre soluzioni, come se 
fossimo noi i clienti destinatari, ci ha spinto ad 
aggiornare costantemente i processi produttivi 
ed a pensare non solo al nostro lavoro ma, 
soprattutto a quello di chi opera in cantiere, 
per fornirgli tutti gli strumenti per ottenere 
un risultato a regola d’arte. Per questo usiamo 
solo materiali di prima qualità, lavoriamo con 
macchinari ad alta precisione. Premontiamo 
e proviamo tutto prima della spedizione, con 
la massima cura ed attenzione per realizzare 
prodotti di design minimale 100% Made in Italy.

Creating and producing our solutions, as though 
we were the target customers, has stimulated us 
to constantly update our production processes 
and dedicate ourselves not only to our work 
but, above all, to all those who work on site, by 
providing all the necessary tools for achieving 
in state-of-the-art results. For this we use only 
top-of-the-range materials and work with high 
precision machinery. Plus we also pre-assemble 
and test everything before shipping. All with 
the utmost care and attention in order to create 
minimal design products which are 100% Made in Italy.
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Cosa facciamo
What we do
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Esperienza ed innovazione
a servizio del progetto, degli impianti e del cantiere
Experience and innovation at the service of design, installations and on-site problems

Ante e stipiti sottili per problemi di tubazioni ingombranti
Slim doors and frames for problems of size 

     

Effettuiamo a richiesta lavorazioni per garantire l’efficienza e le prestazioni dell’impianto
We make on request working to ensure efficiency and performance of the installations 

Facilitare l’ispezione e la manutenzione
Easier inspection and maintenance 

 368 

Qualunque sia la dimensione da 
chiudere o ispezionare noi abbiamo la 
soluzione giusta. 
Whatever the size to close or inspect, we have 
the right solution.

Materiali idonei per le dimensioni e le prestazioni | Materials suitable for the size and performance 

[ 1 ]

[ 2 ]

[ 1 ] Botola piccola con anta in MDF light | Small trapdoor with door in light MDF  

[ 2 ] Botola grande con anta in stratifica di alluminio | Large trapdoor with door in stratified aluminium 

Grande attenzione all’estetica | Focus on appearance 
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Offrire soluzioni per
Offering solutions for

Impianti | Installations 

          

Interno | Indoors 

Esterno | Outdoors 

Sistemi facili da 
posare con un 
risultato finale a 
perfetta regola d’arte
Soluzioni personalizzate per forme e 
dimensioni, facili e veloci da installare sia 
nella muratura che nel cartongesso perchè 
arrivano in cantiere premontate e registrate, 
con un risparmio di tempo per l’operatore e 
costi per il Cliente finale. Un risultato finale 
bello che valorizza qualsiasi ambiente.
Pensate e create per durare nel tempo.

Easy to install systems with perfect, state of the art 
final results.
Personalised solutions for shapes and sizes, easy and 
quick to install both in masonry and in plasterboard 
because they arrive on site pre-assembled and 
adjusted, saving time for the operator and cutting 
costs for the end customer. Beautiful end results that 
enhance any environment. Designed and created to 
last over the years.
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Le tipologie delle nostre chiusure 
Soluzioni pensate per chiudere ed ispezionare | Types of closures Solutions designed to close off and for inspection

Faint
se ciò che dobbiamo 
chiudere è ingombrante 
si usa il sistema con 
stipite ed ante di 
spessore ridotto.

if what you’re closing off is too 
big for a hinged closure, the Faint 
system with reduced frame and 
door thickness is used.

Fantasmino
adatto per chiusure in 
nicchia.

Suitable to close a recess.

Mino
se abbiamo un problema 
di passaggio tubi per cui 
si richiede uno spessore 
inferiore dello stipite.

if there is a problem with through 
pipes which require a reduced 
thickness of the frame.

48
37.5

87.5 30
Combi
soluzioni 
combinate di 
Fantasmino, T100, 
Fil Out e Fil Zero 
a più ante sia in 
altezza che in 
larghezza.
Combined solutions of 
Fantasmino, T100, Fil Out 
and Fil Zero with multi-
door in all direction.

T100
con il suo stipite che copre tutto lo spessore 
della parete e permette di rifinirla anche sul lato 
interno.
With its frame that covers the entire thickness of the wall and allows 
it to be finished even on the inside.

Fil Out e Fil Zero
nel caso in cui non si voglia intervernire con 
opere in muratura o cartongesso.

if the recess is already finished and requires no masonry or plasterboard work

100 superiore 

a 101 30
30

64
18

64
18
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Box
Mobili e armadi a filo 
parete, completi di 
contenitore con ripiani. 
Stipite in alluminio, per 
creare l’alloggio del box 
e portare l’anta a filo 
della parete.

Furniture and wardrobes flush with 
the wall, complete with container 
with shelves. Frames in aluminium to 
create the housing for the box and 
bring the door flush with the wall.

Open Box - Ob Light
Vani a giorno con o senza 
illuminazione al led, con 
forme rettangolari o 
multiforme.

Open units with or without 
LED lighting, in rectangular or 
multiform shapes.

MultiBox, CombiBox, 
CombiDoor.
Combinare armadi raso in 
larghezza o realizzare forme 
composite o posizionare 
porte a tirare all’inizio o alla 
fine della composizione.

Combine wardrobes flush wall 
in width or create composite 
shapes, to insert pull doors at 
the beginning or end of the 
composition.

100

46

 374 

Porte con stipite da 
60 mm e, la possibilità 
di essere reversibile.
La spingere dx diventa 
tirare sx e viceversa.

Doors with the 60 mm 
thickness frames from it is 
possible to be reversible.
The push on the right becomes 
pull on the left and vice-versa.

Porte con stipite a tutto spessore con lo stipite 
che copre tutto lo spessore della parete e 
permette di rifinirla anche sul lato interno.

Doors with full-thickness frames with the frame covering the entire 
thickness of the wall, making it possible to finish it even internally.

100
superiore 

a 101 
51

51

Le tipologie delle nostre porte
Soluzioni con stipite a tutto spessore o spessore ridotto
The types of our doors solutions with full thickness or reduced thickness frames.

60

50
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Progettare con il Cristallo
Design with glass

Setto fisso con wall B a pavimento.
Fixed partitions with wall B to ground.

Setto fisso struttura slim su profilo in cartongesso 
con lastra singola.
Slim fixed partition on plasterboard section with single panel.

Setto fisso con wall U a pavimento.
Fixed partitions with wall U to ground.

39

39

18

36

39
.5

44

Slim
Design e Convenienza.
Sistema per incassare il cristallo senza vedere il profilo dal 
lato a vista e, con ferma vetro asportabile dal lato interno.

Design and Convenience.
A system for recessing the glass without seeing the profile on the 
visible side and with the glass fastener removable from the inside.

Setto fisso con wall B a pavimento.
Fixed partitions with wall B to ground.

Setto fisso con wall U a pavimento.
Fixed partitions with wall U to ground.

Rasovitra Setto Fisso
Sistema per incassare il cristallo senza vedere il profilo dal lato 
a vista sia all’interno che all’esterno.
Rasovitra Fixed Septum
A system for recessing the glass without seeing the profile on the visible side either 
internally or externally.

39

18

125

39
.5

44

36
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Rasovitra parete con 
porte apribili e setto fisso
Stipite in alluminio che 
crea una sede perfetta 
perimetralmente, dove 
incassare il cristallo sia 
fisso che apribile con 
nostra cerniera self close.

Rasovitra wall with openable doors 
and fixed septum 
Aluminium frame that creates the 
perfect housing parametrically for 
recessing the glass doors that can be 
either fixed or openable with our self-
closing hinge.

Rasovitra porta Vitrain
Stipite in alluminio che 
crea una sede perfetta 
dove incassare la porta 
in cristallo con nostra 
cerniera self close, 
disassata dal montante.

Rasovitra Vitrain Door
Aluminium frame that creates the 
perfect housing for recessing the 
glass door with our self-closing 
hinge, offset from the upright.

Rasovitra porta Vitrabox
Stipite in alluminio che 
crea una sede perfetta 
dove incassare la porta 
in cristallo con nostra 
cerniera self close, 
accostata al montante.

Rasovitra Vitrabox Door
Aluminium frame that creates the 
perfect housing for recessing the 
glass door with our self-closing 
hinge, fitted alongside the upright.

100

100

125

46
46

36

Rasovitra parete con porte scorrevoli e set-
to fisso
Stipite in alluminio che crea una sede perfet-

ta perimetralmente, dove incassare il cristallo 

sia fisso che scorrevole da noi brevettato.

Rasovitra wall with sliding doors and fixed septum

Aluminium frame that creates the perfect housing parametri-

cally for recessing either the glass doors that can be either fixed 

or sliding with our patented system.

Rasovitra parete con porte scorrevoli a 
trascinamento e setto fisso
Stipite in alluminio che crea una sede 
perfetta perimetralmente, dove incassare 
il cristallo sia fisso che scorrevole a 
trascinamento da noi brevettato.

Rasovitra wall with dragging sliding doors and fixed septum

Aluminium frame that creates the perfect housing parametri-

cally for recessing the glass doors that can be either fixed or 

sliding with our patented system.

125

125

11
0

11
0
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Come scegliere le nostre ante
Our doors, how to choose

MDF
Per l’interno si possono usare ante in Mdf Light spess. 19 mm 
nobilitate con carta e bordi in abs, tutto verniciabile.

For interiors we can use Mdf Light doors, 19 mm thick, coated with paper and abs edges, all 
paintable.

Ante brevettate in stratifica di alluminio ( S.A.)
Patented doors in stratified aluminium ( S.A.)

Per l’esterno si possono usare ante in stratifica di alluminio, 
resistenti agli agenti atmosferici e sbalzi di temperatura (-30°, 
+60°) e con prestazioni eccezionali nelle grandi dimensioni o nei 
bassi spessori, ottima anche per l’interno.

Outdoor we can use stratified aluminium doors ( S.A.), resistant to bad weather and 

temperature fluctuations (-30°+60°) and indoor outstanding performance in large sizes or 

reduced thicknesses.
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Per raggiungere un grande risultato 
bisogna prepararsi bene.
In order to achieve great results good preparation is necessary.

Ecco perchè abbiamo messo a punto una serie di fondi sia per le ante che per gli stipiti. 
that’s why we have created different paints for doors and frames. 

Preverniciatura stipiti con fondo effetto intonaco
Pre-painting of frame with base coat  

Preverniciatura anta con fondo | Pre-painting of door with base coat

effetto intonaco | Plaster effect	 effetto cartongesso | Plasterboard effect 

per interno | Indoors 

ed esterno | Outdoors 
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386
24

53Faint Col
Sistema di chiusura indicato per collettori e termoconvettori 
grazie alle caratteristiche dell’anta e dello stipite sottili.

Stipite: in alluminio con profondità 53 mm x 24 di spessore. 
Anta: in stratifica di alluminio ( S.A.) sp. 3 mm, verniciata con 
fondo effetto intonaco o cartongesso, pronta per essere 
tinteggiata come la parete.
Sistema di apertura: con pressione nella parte bassa, mezzo 
cerniera rotante o leva in alto.
Lavorazioni ed accessori: è possibile effettuare lavorazioni 
come persiane o asole direttamente sulle ante, oppure inserire 
la serratura con quadrello. 

Closure system suitable for manifolds and convectors thanks to 
the characteristics of the door and thin frames.

Frame: in aluminium depth 53 x 24 mm thick. 
Door: in stratified aluminium 3 mm thick painted with plaster or 
plasterboard effect primer, ready for painting the same colour as the 
wall.
Opening system: by pressing on the bottom, half-swivel hinge 
or upper lever.
Processing and Accessories: it is possible to carry out 
processing like louvers or slots directly on the doors or inserted 
in the square lock. 

Dimensioni Faint Col
Faint Col sizes

 
LARGHEZZA |  WIDTH

min 450 mm             max 1600 mm  ALTEZZA | HEIGHT
min 300 mm           max 900 mm
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APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD
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APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD
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OF THE METALLIC BOX FLUSH WALL

LARGHEZZA LUCE NETTA= LARGHEZZA ESTERNO BORDO CASSETTA + 20 MM
WIDTH OF THE OPENING = WIDTH OF THE OUTER BORDER OF THE BOX + 20 MM
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FAINT

SOLUZIONE SOLO A 4 LATI
ONLY FRAME ON FOUR SIZE
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APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK
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PAVIMENTO | FLOOR

24
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LARGHEZZA ESTERNO STIPITE
EXTERNAL WIDTH OF FRAME

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE 
CLEARANCE WIDTH OF FRAME

LARGHEZZA ESTERNO BORDO CASSETTA
WIDTH OF OUTER BORDER OF THE BOX

*** N.B. PER PERMETTERE L’APERTURA DELL’ANTA 
LASCIARE TASSATIVAMENTE UN MINIMO DI 11 MM DAL 
FILO ESTERNO DELLA CASSETTA METALLICA AL RASO 
PARETE
*** N.B. FOR PERMIT THE OPENING OF THE PANEL YOU 
MUST TO LEAVE MINIMUM 11 MM THREAD FROM OUTSIDE 
OF THE METALLIC BOX FLUSH WALL

LARGHEZZA LUCE NETTA= LARGHEZZA ESTERNO BORDO CASSETTA + 20 MM
WIDTH OF THE OPENING = WIDTH OF THE OUTER BORDER OF THE BOX + 20 MM
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LATO RASO PARETE | SIDE FLUSH WITH THE WALL  

3

A
LT

EZ
ZA

 E
ST

ER
N

O
 B

O
RD

O
 C

A
SS

ET
TA

H
EI

G
H

T 
O

F 
O

U
TE

R 
BO

A
RD

ER
 O

F 
TH

E 
BO

X

A
LT

EZ
ZA

 L
U

C
E 

N
ET

TA
=

 A
LT

EZ
ZA

 E
ST

ER
N

O
 B

O
RD

O
 C

A
SS

ET
TA

 +
 2

0 
M

M
H

EI
G

H
T 

O
F 

TH
E 

O
PE

N
IN

G
 =

 H
EI

G
H

T 
O

F 
TH

E 
O

U
TE

R 
BO

RD
ER

 O
F 

TH
E 

BO
X 

+
 2

0 
M

M

A
LT

EZ
ZA

 E
ST

ER
N

O
 B

O
RD

O
 C

A
SS

ET
TA

H
EI

G
H

T 
O

F 
O

U
TE

R 
BO

A
RD

ER
 O

F 
TH

E 
BO

X10
10

10

PAVIMENTO | FLOOR

24

53

10

Applicazione Faint Col su cassetta metallica di contenimento già installata   
Faint Col application on containment metallic box allredy installed

Scheda tecnica 
Technical specifications

Faint Col 387

FAINT

SOLUZIONE SOLO A 4 LATI
ONLY FRAME ON FOUR SIZE

A
LT

EZ
ZA

 E
ST

ER
N

O
 S

TI
PI

TE
 | 

EX
TE

RN
A

L 
H

EI
G

H
T 

O
F 

FR
A

M
E

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK
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PAVIMENTO | FLOOR
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LARGHEZZA ESTERNO STIPITE
EXTERNAL WIDTH OF FRAME

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE 
CLEARANCE WIDTH OF FRAME

LARGHEZZA ESTERNO BORDO CASSETTA
WIDTH OF OUTER BORDER OF THE BOX

*** N.B. PER PERMETTERE L’APERTURA DELL’ANTA 
LASCIARE TASSATIVAMENTE UN MINIMO DI 11 MM DAL 
FILO ESTERNO DELLA CASSETTA METALLICA AL RASO 
PARETE
*** N.B. FOR PERMIT THE OPENING OF THE PANEL YOU 
MUST TO LEAVE MINIMUM 11 MM THREAD FROM OUTSIDE 
OF THE METALLIC BOX FLUSH WALL

LARGHEZZA LUCE NETTA= LARGHEZZA ESTERNO BORDO CASSETTA + 20 MM
WIDTH OF THE OPENING = WIDTH OF THE OUTER BORDER OF THE BOX + 20 MM
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LATO RASO PARETE | SIDE FLUSH WITH THE WALL  
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FAINT

SOLUZIONE SOLO A 4 LATI
ONLY FRAME ON FOUR SIZE
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APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK
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PAVIMENTO | FLOOR

24
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LARGHEZZA ESTERNO STIPITE
EXTERNAL WIDTH OF FRAME

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE 
CLEARANCE WIDTH OF FRAME

LARGHEZZA ESTERNO BORDO CASSETTA
WIDTH OF OUTER BORDER OF THE BOX

*** N.B. PER PERMETTERE L’APERTURA DELL’ANTA 
LASCIARE TASSATIVAMENTE UN MINIMO DI 11 MM DAL 
FILO ESTERNO DELLA CASSETTA METALLICA AL RASO 
PARETE
*** N.B. FOR PERMIT THE OPENING OF THE PANEL YOU 
MUST TO LEAVE MINIMUM 11 MM THREAD FROM OUTSIDE 
OF THE METALLIC BOX FLUSH WALL

LARGHEZZA LUCE NETTA= LARGHEZZA ESTERNO BORDO CASSETTA + 20 MM
WIDTH OF THE OPENING = WIDTH OF THE OUTER BORDER OF THE BOX + 20 MM
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Faint Col lavorazioni e accessori 
Faint Col working and accessories 

Asole per areazione
Aeration slits

Persianine per areazione
Aeration grills  

Kit lavorazione scritta “Gas” 
Working kit for word “Gas” 

Serrature con quadrello
Square lock 

Si possono piegare verso l’interno
o verso l’esterno  
Can be tilted inward or outward

388 Faint Col 389
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IL SISTEMA VIENE CONSEGNATO CON STIPITE, PANNELLO, SCATOLA VIMAR E TAPPO IN PLASTICA 

PREASSEMBLATI. 

THE SYSTEM IS DELIVERED WITH PANEL AND FRAME PACKAGED BEFORE. FIX THE FRAME  IN 

ALREADY INSERTED IN THE WALL PLASTIC BOX.

390
Faint Uni El
Sistema di chiusura decorativa, completo di una, due o tre scatole di 
derivazione in plastica Vimar, a scelta.
Da installare sia nella muratura che nel cartongesso.

Stipite: in alluminio con profondità 60 mm x 30 di spessore.
Anta: in stratifica di alluminio ( S.A.) sp. 3 mm, verniciata con fondo 
effetto intonaco o cartongesso pronta per essere tinteggiata
come la parete.
Sistema di apertura: con pressione nella parte bassa o leva in
alto.
Scatola di derivazione: modello Vimar nei codici come nella tabella 
a fianco, complete di tappo in plastica di dotazione.

Decorative closure system complete with one, two or three junction 
boxes in Vimar plastic, at the customer’s choice.
For installation either in masonry or plasterboard.

Frame: in aluminium with a depth of 60 mm and thickness of 30 mm.
Door: in stratified aluminium 3 mm thick, painted with a plaster or 
plasterboard effect base ready for being painted the same as the wall.
Opening system: with pressure at the bottom or leverage at the top.
Junction box: Vimar with the codes indicated in the table alongside, 
complete with standard plastic cap.

Faint Uni El 391

233 x 208 113 x 88

233 x 208 113 x 88

270 x 208 150 x 88

270 x 244 150 x 124

311 x 270 191 x 150

403 x 270 283 x 150

506 x 270 386 x 150

595 x 270 475 x 150

629 x 316 509 x 196

629 x 408 509 x 288

V70002

V70003

V70004

V70005

V70006

V70007

V70008

V70009

V70010

V70011

CODICE VIMAR
CODE VIMAR

ESTERNO STIPITE  l x h mm
EXTERNAL FRAME w x h mm

INTERNO STIPITE  l x h mm
INTERNAL FRAME w x h mm

Dimensioni stipite e relativi codici 
Frame dimensions and codes

Dimensioni Faint Uni El ad una scatola
Faint Uni El with a box sizes 

Scheda tecnica 
Technical specifications

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK
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FILO PER ATTACCO TERRA
WIRE FOR FLOOR ATTACK 

SOLUZIONE SOLO A 4 LATI
ONLY 4 SIDES SOLUTION

30
60

LATO RASO PARETE | SIDE FLUSH WITH THE WALL 

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH 

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE

CLEARANCE WIDTH OF FRAME 

60

30
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Scheda tecnica 
Technical specifications

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK
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FILO PER ATTACCO TERRA
WIRE FOR FLOOR ATTACK 

SOLUZIONE SOLO A 4 LATI
ONLY 4 SIDES SOLUTION

30

60

LATO RASO PARETE | SIDE FLUSH WITH THE WALL 

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH 

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE

CLEARANCE WIDTH OF FRAME 

60

30

Dimensioni Faint Uni El a due scatole
Faint El with two boxes sizes 

326 x 270

749 x 270

206 x 150

629 x 150

362 x 270

532 x 270

242 x 150

412 x 150

429 x 270

624 x 270

309 x 150

504 x 150

521 x 270

727 x 270

401 x 150

607 x 150

624 x 270

816 x 270

504 x 150

696 x 150

713 x 270

716 x 270

593 x 150

596 x 150

398 x 270

819 x 270

278 x 150

699 x 150

465 x 270

908 x 270

345 x 150

788 x 150

557 x 270

922 x 270

437 x 150

802 x 150

660 x 270

1011 x 270

1100 x 270540 x 150

891 x 150

980 x 150

V70004

V70005

V70004

V70009

V70004

V70006

V70005

V70006

V70004

V70006

V70006

V70007

V70004

V70006

V70007

V70008

V70004

V70006

V70008

V70009

V70004

V70007

V70009

V70007

V70005

V70007

V70005

V70008

V70005

V70007

V70006

V70009

V70005

V70008

V70007

V70008

V70005

V70008

V70009V70008

V70009

V70009

CODICE VIMAR
CODE VIMAR

CODICE VIMAR
CODE VIMAR

CODICE VIMAR
CODE VIMAR

CODICE VIMAR
CODE VIMAR

ESTERNO STIPITE  l x h mm
EXTERNAL FRAME w x h mm

ESTERNO STIPITE  l x h mm
EXTERNAL FRAME w x h mm

INTERNO STIPITE  l x h mm
INTERNAL FRAME w x h mm

INTERNO STIPITE  l x h mm
INTERNAL FRAME w x h mm

Dimensioni stipite e relativi codici 
Frame dimensions and codes

392 Faint Uni El 393

Scheda tecnica 
Technical specifications

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK
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FILO PER ATTACCO TERRA
WIRE FOR FLOOR ATTACK 

SOLUZIONE SOLO A 4 LATI
ONLY 4 SIDES SOLUTION

30
60

LATO RASO PARETE | SIDE FLUSH WITH THE WALL 

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH 

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE

CLEARANCE WIDTH OF FRAME 

60

30

Dimensioni Faint Uni El a tre scatole
Faint EL with three boxes sizes 

583 x 270

742 x 270

463 x 150

622 x 150

973 x 270 817 x 150

1129 x 270 1009 x 150

778 x 270 658 x 150

881 x 270 761 x 150

970 x 270 850 x 150

1040 x 270 920 x 150

1129 x 270 1009 x 150

1324 x 270 1204 x 150

V70004

V70004

V70005

V70006

V70006

V70007

V70004 V70007 V70008

V70004 V70008 V70009

V70005 V70006 V70007

V70005 V70006 V70008

V70005 V70006 V70009

V70006 V70007 V70008

V70006 V70007 V70009

V70007 V70008 V70009

CODICE VIMAR
CODE VIMAR

CODICE VIMAR
CODE VIMAR

CODICE VIMAR
CODE VIMAR

ESTERNO STIPITE  l x h mm
EXTERNAL FRAME w x h mm

INTERNO STIPITE  l x h mm
INTERNAL FRAME w x h mm

Dimensioni stipite e relativi codici 
Frame dimensions and codes
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394

Apribile a leva in alto, me-
diante cacciavite o spatola.
Sistema pratico e veloce 
che permette la rimozione 
dell’anta liberando comple-
tamente il vano d’accesso.

Opens by levering the top 
with a screwdriver or spatu-
la. Practical, fast system per-
mits removal of the panel for 
full access to the recess.

F 35
Sistema di chiusura decorativa indicato per scatole di derivazione 
su misura e piccoli vani tipo ispezioni vasche idromassaggio, 
raccordi per scarichi ed altro ancora, sia nella muratura che nel 
cartongesso.

Stipite: in alluminio con profondità 35 mm x 27 di spessore. 
(attenzoine per calcolare la luce netta considerare l’ingombro 
delle calamite che diminuiscono la dimensione di 5 mm per 
lato).
Anta: in stratifica di alluminio ( S.A.) sp. 3 mm verniciata con 
fondo effetto intonaco o cartongesso, pronta per essere 
tinteggiata come la parete.
Sistema di apertura: apertura a leva mediante cacciavite o 
spatola.
Lavorazioni ed accessori: è possibile effettuare lavorazioni
come persiane o asole direttamente sulle ante

Decorative closures suitable for customized junction boxes and 
small inspection recesses, Jacuzzis, fittings for drainsand more, 
both in masonry and plasterboard. 

Frame: aluminium depth 35 mm x 27 thick. (attention to calcu-
late the net light consider the overall of the magnet that decre-
ase the dimension of 5 mm for side).
Door: in stratified aluminium 3 mm thick painted with plaster or 
plasterboard effect primer, ready for painting the same colour 
as the wall. 
Opening system: by pressing at the bottom or top lever.
Processing and Accessories: lever using a screwdriver or spat-
ula.

F 35 395
Dimensioni F 35
F 35 sizes

Scheda tecnica 
Technical specification

SI POSSONO REALIZZARE ANCHE DIMENSIONI DIVERSE PREVIA ANALISI E PREVENTIVAZIONE DEL NS. UFFICIO TECNICO-COMMERCIALE.
DIFFERENT SIZES ALSO AVAILABLE SUBJECT TO ANALYSIS AND ESTIMATE BY OUR TECHNICAL-COMMERCIAL DEPARTMENT.
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PAVIMENTO | FLOOR 

SOLUZIONE SOLO A 4 LATI
ONLY 4 SIDES SOLUTION

27

35

LATO RASO PARETE | SIDE FLUSH WITH THE WALL 

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH 

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE

CLEARANCE WIDTH OF FRAME

35

27

LARGHEZZA |  WIDTH
min 150 mm           max 2000 mm

ALTEZZA | HEIGHT
min 150 mm          max 900 mm

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

Lavorazioni sul pannello in stratifica di alluminio per arezione 
 Working on stratified aluminium panel for ventilation

Asole orizzontali per 
areazione | Aeration slits 

Persianine lineari per 
areazione | Aeration grills

Si possono piegare verso l’interno o verso 
l’esterno | Can be tilted inward or outward

* ingombro calamita 
overall magnet
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Faint Uni T
Sistema di chiusura decorativa, indicato per i cassonetti delle 
tapparelle.

Stipite: in alluminio con profondità 60 mm x 30 di spessore con 
guarnizione termoisolante.
Anta: in stratifica di alluminio (S.A.) sp. 3 mm, con applicato 
pannello termoisolante , verniciata con fondo effetto intonaco o 
cartongesso, pronta per essere tinteggiata come la parete.
Sistema di apertura: a leva mediante cacciavite o spatola.

Decorative closure system, suitable for roller blind boxes. 

Frame: aluminium depth 60 mm x 30 thick, with thermal 
insulation seal.
Door: in stratified aluminium 3 mm thick, painted with plaster 
or plasterboard effect primer, with applied thermal insulation 
panel, ready for painting the same colour as the wall. 
Opening system: lever using a screwdriver or spatula.

Faint Uni T 397
Forme e dimensioni  Faint Uni T
Faint Uni T shapes and sizes 

25
24

150

6400

Da 600 a 3000 mm di larghezza № 1 anta | From 600 to 3000 mm width № 1 door

25
24

150

6400

Da 3001 a 5000 mm di larghezza № 2 ante | From 3001 to 5000 mm width № 2 doors

LARGHEZZA | WIDTH
	 min 600 mm	 max 5000 mm  ALTEZZA | HEIGHT

	 min 300 mm	 max 400 mm

IL SISTEMA VIENE CONSEGNATO CON STIPITE E PANNELLO PREASSEMBLATI | THE SYSTEM IS DELIVERED WITH PRE - ASSEMBLED FRAME AND PANELS

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

LATO RASO PARETE | SIDE FLUSH WITH THE WALL 

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE

CLEARANCE WIDTH OF FRAME

60

30

Scheda tecnica
Technical specifications

SOLUZIONE SOLO A 4 LATI
ONLY 4 SIDES SOLUTION
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PAVIMENTO | FLOOR

30

60

GUARNIZIONE | SEAL

PANNELLO TERMOISOLANTE 
 HEAT INSULATION PANEL

CAVETTO  DI SICUREZZA
SMALL SAFETY CABLE
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Faint Uni T2
Sistema di chiusura decorativa, indicato per i cassonetti delle 
tapparelle.

Stipite: in alluminio con profondità 60 mm x 30 di spessore con 
guarnizione termoisolante.
Anta: in stratifica di alluminio (S.A.) sp. 3 mm, verniciata con 
fondo effetto intonaco o cartongesso, pronta per essere 
tinteggiata come la parete. Secondo pannello interno di 
sicurezza in stratifica di alluminio (S.A.) sp. 3 mm fissato con viti e 
con applicato pannello termoisolante.
Sistema di apertura: a leva mediante cacciavite o spatola.

Decorative closure system, indicated for shutter blind boxes.

Frame: in aluminium with a depth of 60 mm and thickness of 30 
mm with thermal-insulating seal.
Door: in stratified aluminium 3 mm thick, painted with a plaster 
or plasterboard effect base ready for being painted the same as 
the wall. Second internal safety panel in stratified aluminium 3 
mm thick anchored with screws and with thermal-insulating 
panel applied.
Opening system: leverage with screwdriver or spatula.

Faint Uni T2 399
Forme e dimensioni  Faint Uni T2
Faint Uni T2 shapes and sizes 

25
24

150

6400

Da 600 a 3000 mm di larghezza № 1 anta | From 600 to 3000 mm width № 1 door

25
24

150

6400

Da 3001 a 5000 mm di larghezza № 2 ante | From 3001 to 5000 mm width № 2 doors

LARGHEZZA | WIDTH
	 min 600 mm	 max 5000 mm  ALTEZZA | HEIGHT

	 min 300 mm	 max 400 mm

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

LATO RASO PARETE | SIDE FLUSH WITH THE WALL 

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE

CLEARANCE WIDTH OF FRAME

60

30

Scheda tecnica 
Technical specifications

SOLUZIONE SOLO A 4 LATI
ONLY 4 SIDES SOLUTION
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PAVIMENTO | FLOOR

30

60

IL SISTEMA VIENE CONSEGNATO CON STIPITE E DOPPIO PANNELLO PREASSEMBLATI | THE SYSTEM COMES WITH THE FRAMES AND DOUBLE PANEL PREASSEMBLED. 

GUARNIZIONE | SEAL

SECONDO PANNELLO 
TERMOISOLANTE | HEAT INSULATION 
SECOND PANEL

PRIMO PANNELLO 
APPLICATO
SULLO STIPITE TRAMITE 
CALAMITE | FIRST PANEL 
APPLIED TO THE FRAME 
WITH A MAGNET
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37.5

400

Chiusura a parete per impianto idraulico con Mino a due ante in mdf.
wall closure for plumbing system with two Mino mdf doors.

Mino
Sistema di chiusura indicato per vani a parete, piccoli o medi, 
vantaggioso nel rapporto qualità prezzo. lnoltre il suo stipite 
ridotto permette il passaggio di eventuali tubazioni.

Stipite: in alluminio con profondità 48 mm x 37.5 di spessore.
Anta: in MDF light sp. 19 mm, nobilitato con carta e bordo abs.
Sistema di apertura: di serie push pull con magnete e cerniere 
apertura a 110° registrabili su tre assi.
Lavorazioni ed accessori: vedi pag. 428.

Closure system suitable for small or medium size recess, with 
reduced thickness of the frame to permise the passage of pipes. 
Favorable value for money. 

Frame: Depth 48 x 37.5 mm thick, aluminium.
Door: in lightweight 19 mm thick MDF, laminated in paper with 
ABS border
Opening system: standard push pull with magnet and 110° 
opening hinges adjustable on three axes.
Working and accessories: see page 428.

Forme e dimensioni Mino
Mino shapes and sizes 

Scheda tecnica 
Technical specifications

Altezza max MDF 2000 mm
Max height MDF 2000 mm
Larghezza max MDF 600 mm 
Max width MDF 600 mm

MDF: Anta in medium density fiberboard 
MDF: Medium density fiberboard door

Altezza max MDF 600  mm | Max height MDF 600 mm
Larghezza max MDF 1800 mm | Max width MDF 1800 mm

Altezza max MDF 2000 mm
Max height MDF 2000 mm
Larghezza max MDF 1200 mm 
Max width MDF 1200 mm

a parete | on wall

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA | DOOR MEASUREMENT INCLUSIVE OF AIR
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VERSIONE 4 LATI 
FRAME ON FOUR SIDES

48

37,5
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PAVIMENTO | FLOOR 

VERSIONE 3 LATI 
FRAME ON THREE SIDES

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 36 MM
DOOR PANEL DIMENSIONS = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 36 MM

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH 

48

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH

37,5

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

 Mino 401



Sc
he

de
 te

cn
ic

he
Te

ch
ni

ca
l d

ra
w

in
g

402

87.5

30

Fantasmino
Sistema di chiusura indicato per vani a parete, realizzabile  da 
una fino a quattro ante a libro.

Stipite: in alluminio profondità 87.5 mm x 30 di spessore. 
Anta: in MDF light sp. 19 mm nobilitato con carta e bordo abs, o 
in stratifica di alluminio ( S.A.) sp. 19.8 mm.
Sistema di apertura: di serie push pull con cerniere spingenti a 
110° registrabili su tre assi.
Lavorazioni ed accessori: vedi pag. 428.

Closure system suitable for closing off wall recesses, realizable 
from one to four sliding doors.

Frame: Depth 87.5 x 30 mm thick, aluminium.
Door: in lightweight 19 mm thick MDF, laminated in paper with 
ABS border
Opening system: standard push pull with thrust hinges at 110° 
adjustable on three axes.
Working and accessories: see page 428.

Chiusura a parete per impianti ad un’anta in MDF con apertura a 
vasistas e bracci stabilizzatori.

Wall closure for systems with Fantasmino MDF door,
vasistas aperture with stabilizer arms.

Forme e dimensioni Fantasmino
Fantasmino shapes and sizes 

apertura a battente
 leaf opening

apertura a libro | folding opening

HL Max MDF 2700/S.A. 2800 mm

apertura doppia incernierata
double hinged opening

a parete | on wall

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA | DOOR MEASUREMENT INCLUSIVE OF AIR

LATO RASO PARETE | SIDE FLUSH WITH THE WALL

87
,5

30

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH 

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH 

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 20 MM
DOOR PANEL DIMENSIONS = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 20 MM
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VERSIONE 4 LATI 
FRAME ON FOUR SIDES

VERSIONE 3 LATI 
FRAME ON THREE SIDES
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PAVIMENTO | FLOOR

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

 Fantasmino 403

Altezza max MDF 2700 mm
Max height MDF 2700 mm
Larghezza max MDF 600 mm
Max width MDF 600 mm

Altezza max MDF 2700 mm
Max height MDF 2700 mm
Larghezza max MDF 1200 mm
Max width MDF 1200 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 2800 mm
Max height MDF 2700/S.A. 2800 mm
Larghezza max MDF 1800/S.A. 2250 mm
Max width MDF 1800/S.A. 2250 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 2800 mm
Max height MDF 2700/S.A. 2800 mm
Larghezza max MDF 2400/S.A. 3000 mm
Max width MDF 2400/S.A. 3000 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 4000 mm
Max height MDF 2700/S.A. 4000 mm
Larghezza max MDF 1200/S.A.2500 mm
Max width MDF 1200/ S.A.2500 mm

Altezza max MDF 700 /S.A. 800 mm
Max height MDF 700 /S.A. 800 mm
Larghezza max MDF 2700/S.A. 4000 mm
Max width MDF 2700/S.A. 4000 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 4000 mm
Max height MDF 2700/S.A. 4000 mm
Larghezza max MDF 600/S.A. 1250 mm
Max width MDF 600/S.A. 1250 mm

Scheda tecnica
Technical specifications

MDF: Anta in medium density fiberboard
S.A. : Anta in stratifica di alluminio
MDF: Medium density fiberboard door
S.A. : Stratified aluminium door

HL Max MDF 2700/S.A. 2800 mm
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Particolare della cremagliera + porta mensola dei ripiani interni.
Detail of the rack plus the shelf-holder of the internal shelves.

Hang up
La necessità di sfruttare sempre tutto lo spazio in altezza del 
vano interno chiuso da un Fantasmino, ci ha portato a studiare 
il sistema Hang up.
Hang up, è composto da una cremagliera che, applicata 
all’interno dello stipite Fantasmino, permette di movimentare 
le mensole e relative portamensole e suddividere lo spazio in 
altezza a proprio piacimento, con estrema facilità in modo da 
adattarlo sempre alle proprie esigenze.
Le mensole sono in nobilitato melaminico con una profondità 
massima mm 650 per 18 mm di spessore e possono avere, in 
base alla dimensione della larghezza, un profilo in alluminio 
color  argento, per evitare la flessione della mensola stessa.

The need to always exploit the full height of the interior space 
closed by a Fantasmino, induced us to design the Hang up 
system.
Hang up consists of a hinge which, when applied inside 
the Fantasmino door frame, allows for moving the shelves 
and relative shelf- holders, dividing the space in height with 
extreme ease, as desired, in order to adapt it to your needs.
The shelves are in laminated melamine with a maximum depth 
of 650 mm and a thickness of 18 mm and depending on the 
width they can have a silver-coloured aluminium profile to 
avoid bending and buckling.

404
Esempio di gestione dello 
spazio con Hang up

Example of space 
management with Hang 
up

Dettaglio dell’aggancio della cremagliera sul profilo fantasmino.

Detail of the hooking up of the rack to the Fantasmino profile.

 Hang up 405
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406

Chiusura a parete per guardaroba ingresso con T100 4 ante a libro in mdf.
wall closure for entry hall wardrobe with 4 T100 folding doors.

30

T100
Sistema di chiusura indicato anche per rifinire il lato interno della 
parete. Realizzabile da una fino a quattro ante a libro.

Stipite: in alluminio con profondità 100 mm x 30 di spessore 
con possibilità di raggiungere lo spessore totale della parete. 
Guarnizione di battuta bianca. 
Anta: in MDF light sp. 19 mm nobilitato con carta e bordo abs o 
in stratifica di alluminio ( S.A.) sp. 19.8 mm.
Sistema di apertura: di serie push pull con cerniere spingenti a 
110° registrabili su tre assi.
Lavorazioni ed accessori: vedi pag. 428.

Closure system also indicated for finishing the internal side of 
the wall, which can be made with from one to four folding doors. 

Frames: in aluminium with a depth of 100 mm and thickness of 
30 mm with the possibility of reaching the total thickness of the 
wall. White rubber seal.
Door: in lightweight 19 mm thick MDF, laminated in paper with 
ABS border, or in stratified aluminium 19.8 mm thick.
Opening system: standard push-pull with push hinges at 110° 
adjustable on three axes.
Processing and Accessories: see page 428.

Forme e dimensioni T100
T100 shapes and sizes 

APPLICAZIONE PROFILO ADATTATORE A TELAIO 
T 100 | APPLICATION ADAPTOR PROFILE TO T 100 
FRAME

D
A 

10
0 

A 
20

0 
M

M
 

FR
O

M
 1

00
 T

O
 2

00
 M

M

O
LT

RE
 2

00
 M

M
 

O
VE

R 
20

0 
M

M FORNIAMO SEMPRE STIPITI DELLA MISURA DA VOI RICHIESTA, 
MEDIANTE ADATTATORI PER PARETI SUPERIORI A 100 MM. DA 100 
A 200 MM: STIPITE IN ALLUMINIO E ADATTORE IN ALLUMINIO. 
OLTRE 200 MM: STIPITE IN ALLUMINIO, MULTISTRATO OKOUMÉ E 
PROFILO IN ALLUMINIO. | WE CAN ALWAYS GUARANTEE FRAMES IN 
THE MEASUREMENTS YOU REQUEST THANKS TO OUR ADAPTORS 
FOR WALLS OVER 100 MM. THICKNESS FROM 100 TO 200 MM: 
ALUMINIUM FRAME AND ALUMINIUM ADAPTOR. THICKNESS 
OVER 200 MM: ALUMINIUM FRAME, OKOUMÈ MULTILAYER AND 
ALUMINIUM FRAME.

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

10
0

30

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 20 MM
DOOR PANEL DIMENSIONS = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 20 MM

VERSIONE 3 LATI | FRAME ON THREE SIDES
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PAVIMENTO | FLOOR  
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VERSIONE 4 LATI | FRAME ON FOUR SIDES
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**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA  
DOOR MEASUREMENT INCLUSIVE OF AIR

a parete | on wall

Altezza max MDF 2700 mm
Max height MDF 2700 mm
Larghezza max MDF 600 mm
Max width MDF 600 mm

Altezza max MDF 2700 mm
Max height MDF 2700 mm
Larghezza max MDF 1200 mm
Max width MDF 1200 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 2800 mm
Max height MDF 2700/S.A. 2800 mm
Larghezza max MDF 1800/S.A. 2250 mm
Max width MDF 1800/S.A. 2250 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 2800 mm
Max height MDF 2700/S.A. 2800 mm
Larghezza max MDF 2400/S.A. 3000 mm
Max width MDF 2400/S.A. 3000 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 3200 mm
Max height MDF 2700/S.A. 3200 mm
Larghezza max MDF 1200/S.A.1500 mm
Max width MDF 1200/S.A.1500mm

MDF: Anta in medium density fiberboard
S.A. : Anta in stratifica di alluminio

Altezza max MDF 700/S.A. 800 mm
Max height MDF 700/S.A. 800 mm
Larghezza max MDF 2700/S.A. 3200 mm
Max width MDF 2700/S.A. 3200 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 3200 mm
Max height MDF 2700/S.A. 3200 mm
Larghezza max MDF 600/S.A. 750 mm
Max width MDF 600/S.A. 750 mm

MDF: Medium density fiberboard door
S.A. : Stratified aluminium door

Scheda tecnica 
Technical specifications

 T100 407

apertura a battente
 leaf opening

apertura a libro | folding opening

HL Max MDF 2700/S.A. 2800 mm

apertura doppia incernierata
double hinged opening

HL Max MDF 2700/S.A. 2800 mm
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Chiudere senza bisogno di opere murarie o 
di cartongesso
Close without need masonry or plasterboard

408

Fil Zero
Sistema di chiusura a parete con stipite completo di cornice 
perimetrale coprifilo in legno, da inserire a filo della parete, 
creando una continuità con la parete stessa.

Stipite: in alluminio con profondità 64 mm x 18 di spessore. 
Anta: in MDF light sp. 19 mm nobilitato con carta e bordo abs o 
in stratifica di alluminio (S.A.) sp. 19.8 mm.
Sistema di apertura: di serie push pull con cerniere spingenti 
a 110° registrabili su tre assi.
Lavorazioni ed accessori: vedi pag. 428.

Closue system suitable for of f wall recesses so that the wooden 
finishing frame is flush with the wall, creating continuity with 
the wall itself.

Frame: Depth 64 x 18 mm thick, aluminium.
Door: in lightweight 19 mm thick MDF, laminated in paper with 
ABS border, or in stratified aluminium 19.8 mm thick.
Opening System: standard push pull with 110° thrust hinges 
adjustable on three axes.
Working and accessories: see page 428.

Fil Zero 409
Forme e dimensioni Fil Zero
Fil Zero shapes and sizes 

PAVIMENTO | FLOOR 

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 20 MM
DOOR PANEL DIMENSIONS = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 20 MM

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH 

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH  

DETTAGLIO | DETAIL 

* La cornice interna deve essere sempre ordinata a parte e 
verrà scorciata e rifilata in loco.

* The internal frame must always be ordered separately and 
will be sized and trimmed in situ.

PAVIMENTO | FLOOR 

VERSIONE 4 LATI 
FRAME ON FOUR SIDES
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VERSIONE 3 LATI 
FRAME ON THREE SIDES
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**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA  
DOOR MEASUREMENT INCLUSIVE OF AIR

a parete | on wall

Altezza max MDF 2700 mm
Max height MDF 2700 mm
Larghezza max MDF 600 mm
Max width MDF 600 mm

Altezza max MDF 2700 mm
Max height MDF 2700 mm
Larghezza max MDF 1200 mm
Max width MDF 1200 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 2800 mm
Max height MDF 2700/S.A. 2800 mm
Larghezza max MDF 1800/S.A. 2250 mm
Max width MDF 1800/S.A. 2250 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 2800 mm
Max height MDF 2700/S.A. 2800 mm
Larghezza max MDF 2400/S.A. 3000 mm
Max width MDF 2400/S.A. 3000 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 3200 mm
Max height MDF 2700/S.A. 3200 mm
Larghezza max MDF 1200/S.A.1500 mm
Max width MDF 1200/S.A.1500mm

Altezza max MDF 700/S.A. 800 mm
Max height MDF 700/S.A. 800 mm
Larghezza max MDF 2700/S.A. 3200 mm
Max width MDF 2700/S.A. 3200 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 3200 mm
Max height MDF 2700/S.A. 3200 mm
Larghezza max MDF 600/S.A. 750 mm
Max width MDF 600/S.A. 750 mm

Scheda tecnica 
Technical specifications

apertura a battente
 leaf opening

apertura a libro | folding opening

HL Max MDF 2700/S.A. 2800 mm

apertura doppia incernierata
double hinged opening

MDF: Anta in medium density fiberboard
S.A. : Anta in stratifica di alluminio
MDF: Medium density fiberboard door
S.A. : Stratified aluminium door

HL Max MDF 2700/S.A. 2800 mm
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410
Chiudere senza bisogno di opere murarie o 
di cartongesso
Close without need masonry or plasterboard

Fil Out
Sistema di chiusura a parete con stipite completo di cornice 
perimetrale coprifilo in legno,  da inserire a sormonto della 
parete. L’anta rimane a filo della cornice.
Stipite: in alluminio con profondità 64 mm x 18 di spessore.
Anta: in MDF light sp. 19 mm nobilitato con carta e bordo abs, o 
in stratifica di alluminio (S.A.) sp. 19.8 mm.
Sistema di apertura: di serie push pull con cerniere spingenti 
a 110° registrabili su tre assi.
Lavorazioni ed accessori: vedi pag. 428.

Closure system suitable for off wall recess when need finish  
with the wooden frame, which overlaps the perimeter of the 
aperture. The door remains flush with the wooden frame.

Frame: Depth 64 mm x 18 thick, aluminium.
Door: in lightweight 19 mm thick MDF, laminated in paper with 
ABS border, or in stratified aluminium 19.8 mm thick.
Opening System: standard push pull with 110° thrust hinges 
adjustable on three axes.
Working and accessories: see page 428.

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 20 MM
DOOR PANEL DIMENSIONS = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 20 MM

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

DETTAGLIO | DETAIL 

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH
VERSIONE 4 LATI 
FRAME ON FOUR SIDES

64
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**

*

PAVIMENTO | FLOOR 
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PAVIMENTO | FLOOR

VERSIONE 3 LATI 
FRAME ON THREE SIDES
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Fil Out 411
Forme e dimensioni Fil Out
Fil Out shapes and sizes 

a parete | on wall

Altezza max MDF 2700 mm
Max height MDF 2700 mm
Larghezza max MDF 600 mm
Max width MDF 600 mm

Altezza max MDF 2700 mm
Max height MDF 2700 mm
Larghezza max MDF 1200 mm
Max width MDF 1200 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 2800 mm
Max height MDF 2700/S.A. 2800 mm
Larghezza max MDF 1800/S.A. 2250 mm
Max width MDF 1800/S.A. 2250 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 2800 mm
Max height MDF 2700/S.A. 2800 mm
Larghezza max MDF 2400/S.A. 3000 mm
Max width MDF 2400/S.A. 3000 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 3200 mm
Max height MDF 2700/S.A. 3200 mm
Larghezza max MDF 1200/S.A.1500 mm
Max width MDF 1200/S.A.1500 mm

Altezza max MDF 700 /S.A. 800 mm
Max height MDF 700 /S.A. 800 mm
Larghezza max MDF 2700/S.A. 3200 mm
Max width MDF 2700/S.A. 3200 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 3200 mm
Max height MDF 2700/S.A. 3200 mm
Larghezza max MDF 600/S.A. 750 mm
Max width MDF 600/S.A. 750 mm

Scheda tecnica 
Technical specifications

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA  
DOOR MEASUREMENT INCLUSIVE OF AIR

MDF: Anta in medium density fiberboard
S.A. : Anta in stratifica di alluminio

MDF: Medium density fiberboard door
S.A. : Stratified aluminium door

* La cornice interna deve essere sempre ordinata a parte e 
verrà scorciata e rifilata in loco.

* The internal frame must always be ordered separately and 
will be sized and trimmed in situ.

apertura a battente
 leaf opening

apertura a libro | folding opening

HL Max MDF 2700/S.A. 2800 mm

apertura doppia incernierata
double hinged opening

HL Max MDF 2700/S.A. 2800 mm
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Hang up
La necessità di sfruttare sempre tutto lo spazio in altezza del vano 
interno chiuso da un sistema Fil, ci ha portato a studiare il sistema 
Hang up.
Hang up, è composto da una cremagliera che, applicata all’interno 
dello stipite Fil, permette di movimentare le mensole e relative 
portamensole e suddividere lo spazio in altezza a proprio piacimento, 
con estrema facilità in modo da adattarlo sempre alle proprie esigenze.
Le mensole sono in nobilitato melaminico con una profondità 
massima mm 650 per 18 mm di spessore e possono avere, in base alla 
dimensione della larghezza, un profilo in alluminio color argento, per 
evitare la flessione della mensola stessa.

The need to always exploit the full height of the interior space closed by 
a Fill system, induced us to design the Hang up system.
Hang up consists of a hinge which, when applied inside the Fill door 
frame, allows for moving the shelves and relative shelf- holders,  dividing 
the space in height with extreme ease, as desired, in order to adapt it 
to your needs.
The shelves are in laminated melamine with a maximum depth of 650 
mm and a thickness of 18 mm and depending on the width they can 
have a silver-coloured aluminium profile to avoid bending and buckling.

Esempio di gestione dello spazio con Hang up

Example of space management with Hang up

412

Dettaglio dell’aggancio della cremagliera sul profilo Fil Zero

Detail of hooking up the rack to the Fil Zero Profile

Dettaglio dell’aggancio della cremagliera sul profilo Fill Out

Detail of hooking up the rack to the Fill Out Profile

Hang up 413
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[ 1 ]

Combi
Combi è un sistema di chiusura unico che esce dagli standard 
presenti oggi sul mercato.
Realizzabile con i sistemi: Fantasmino, T100, Fil Out o Fil Zero 
che uniti alla tecnologia e agli accessori appositamente studiati, 
offrono la libertà di soluzioni personalizzate per dimensioni, 
tipologia di apertura o forma dello stipite (non solo lineare ma 
anche ad angolo interno ed esterno) con cui chiudere il vano.
Lavorazioni e accessori: pag. 428.

Combi is a unique closure system in a league of its own, 
different from the standards on the market today.
It uses the systems: Fantasmino, T100, Fil Out or Fil Zero which
combined with technology and specially designed accessories 
offers the freedom of customised solutions in terms of size, 
type of opening or frame shape (not only linear, but with an 
inner or outer corner) with which to close off the recess.
Working and accessories: see page 428.

[ 1 ]  Combi Fantasmino 3 ante in MDF ribassate per rivestimento con 
specchio e cerniere a forte spessore, due a battente in basso ed 
una wasistass in alto.
Combi Fantasmino 3 doors in MDF lowered for mirror coating, two 
swing doors at the bottom and a flap door at the top.

[ 2 ]  Combi T 100 con 12 ante in MDF, per armadio corridoio.
Combi T 100 with 12 doors in MDF, for corridor wardrobes.

Combi 415

[ 2 ]
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416
Box 
Sistema di chiusura a scomparsa completo di contenitore e 
ripiani, per dare funzionalità interna ai vani.

Stipite: in alluminio con profondità 46 mm x 100 di spessore. 
Anta: in MDF light sp. 19 mm nobilitato con carta e bordo abs, o 
in stratifica di alluminio (S.A.) sp. 19.8 mm.
Contenitore: struttura e ripiani del contenitore in nobilitato 
melaminico, spessore 18 mm, colore bianco tessuto, bordato 
in abs.Sistema di apertura: di serie push pull con cerniere 
spingenti a 110° registrabili su tre assi.
Lavorazioni ed accessori: vedi pag. 428.

Retractable closure system complete with container and 
shelves for endowing the interior of the compartments with 
functionality.
Frame: in aluminium with a depth of 46 mm and thickness of 
100 mm.
Door: in lightweight 19 mm thick MDF, laminated in paper 
with ABS border, or in stratified aluminium with a thickness of 
19.8 mm.
Container: structure and shelves of the container in 18 mm 
thick laminated melamine, white fabric colour, with ABS border.
Opening system: of the push-pull series with push hinges at 
110° adjustable on three axes.
Processing and Accessories: see page 428.

10
0

46

N.B. PREVEDERE SUPPORTO DI SOSTEGNO A FILO CON NOSTRO STIPITE.
N.B. PROVIDE SUPPORTING FRAME FLUSH WITH OUR FRAME.

FIANCO NOBILITATO SP. 18 MM PER STRUTTURA 
LAMINATED SIDE PANEL 18 MM THICK PER STRUCTURE100 100

46 46

VERSIONE 4 LATI 
FRAME ON FOUR SIDES

VERSIONE 3 LATI 
FRAME ON FOUR SIDES

Forme e dimensioni Box
Box shapes and sizes 

a parete | on wall

Altezza max MDF 2700/S.A. 2700 mm
Max height MDF 2700/S.A.2700 mm
Larghezza max MDF 1800/S.A. 1800* mm
Max width MDF 1800/S.A. 1800* mm
Profondità MDF da 200 a 650 mm
Depth: MDF from 200 to 650 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 2700 mm
Max height MDF 2700/S.A. 2700 mm
Larghezza max MDF 2400/S.A. 2400* mm
Max width MDF 2400/S.A. 2400* mm
Profondità MDF da 200 a 650 mm
Depth: MDF from 200 to 650 mm

Altezza max MDF 2700/S.A.2700 mm
Max height MDF 2700/S.A. 2700 mm
Larghezza max MDF 1200/S.A.1200* mm
Max width MDF 1200/S.A.1200* mm
Profondità MDF da 200 a 650 mm
Depth: MDF from 200 to 650 mm

Altezza max MDF 2700 mm
Max height MDF 2700 mm
Larghezza max MDF 1200 mm
Max width MDF 1200 mm
Profondità MDF da 200 a 650 mm
Depth: MDF from 200 to 650 mm

Altezza max MDF 700 /S.A.700* mm
Max height MDF 700 /S.A. 700* mm
Larghezza max MDF 2700/S.A. 2700*mm
Max width MDF 2700/S.A. 2700* mm
Profondità MDF da 200 a 650 mm
Depth: MDF from 200 to 650 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 2700 mm
Max height MDF 2700/S.A. 2700 mm
Larghezza max MDF 600/S.A. 600* mm
Max width MDF 600/S.A. 600* mm
Profondità MDF da 200 a 650 mm
Depth: MDF from 200 to 650 mm

Altezza max MDF 2700 mm
Max height MDF 2700 mm
Larghezza max MDF 600 mm
Max width MDF 600 mm
Profondità MDF da 200 a 650 mm
Depth: MDF from 200 to 650 mm

Scheda tecnica 
Technical specifications

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA  
DOOR MEASUREMENT INCLUSIVE OF AIR

MDF: Anta in medium density fiberboard
S.A. : Anta in stratifica di alluminio
        : Contattare l’ufficio tecnico

MDF: Medium density fiberboard door
S.A. : Stratified aluminium door
        : Contact our technical office

*

*
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LATO RASO PARETE | SIDE FLUSH WITH THE WALL 
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**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 20 MM
DOOR PANEL DIMENSIONS = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 20 MM

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

PAVIMENTO | FLOORPAVIMENTO | FLOOR

Box 417

apertura a battente
 leaf opening

apertura a libro | folding opening

HL Max MDF 2700/S.A. 2800 mm

HL Max 2700 mm

apertura doppia incernierata
double hinged opening



Sc
he

de
 te

cn
ic

he
Te

ch
ni

ca
l d

ra
w

in
g

418
Cassetti
Sistema di chiusura a scomparsa completo di contenitore, per 
dare funzionalità interna ai vani.

Stipite: in alluminio con profondità 46 mm x 100 mm di 
spessore. 
Anta: in MDF light sp. 19 mm nobilitato con carta e bordo abs.
Contenitore: in nobilitato melaminico, spessore 18 mm colore 
bianco tessuto bordato in abs.
Struttura del cassetto: in nobilitato melaminico, colore ciliegio, 
spess. 14 mm bordato abs. 
Sistema di apertura: di serie push pull con guide ad estrazione 
totale con portata 30 kg, e sgancio rapido del cassetto.
Lavorazioni ed accessori: vedi pag. 428.

Retractable closure system complete with container for 
endowing the interior of the compartments with functionality.

Frame: in aluminium with a depth of 46 mm and thickness of 
100 mm.
Door: in lightweight 19 mm thick MDF, laminated in paper 
with ABS border.
Container: in 18 mm thick laminated melamine, white fabric 
colour, with ABS border.
Structure of the drawers: 14 mm thick laminated melamine, 
cherry colour with ABS border.
Opening system: of the push-pull series with full-extraction 
guides with 30 kg capacity of 30 kg, and quick release of drawer.
Processing and Accessories: see page 428. 

Forme e dimensioni Cassetti | Drawer shapes and sizes 

Altezza max MDF 480 mm
Max height MDF 480 mm
Larghezza max MDF 1000 mm
Max width MDF 1000 mm
Profondità MDF da 350/450 a 650 mm
Depth: MDF from 350/450 to 650 mm

Altezza max MDF 480 mm
Max height MDF 480 mm
Larghezza max MDF 1800 mm
Max width MDF 1800 mm
Profondità MDF da 350/450 a 650 mm
Depth: MDF from 350/450 to 650 mm

VERSIONE 4 LATI 
FRAME ON FOUR SIDES

VERSIONE 3 LATI 
FRAME ON FOUR SIDES

Scheda tecnica 
Technical specifications

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA  
DOOR MEASUREMENT INCLUSIVE OF AIR

N.B. PREVEDERE SUPPORTO DI SOSTEGNO A FILO CON NOSTRO STIPITE.
PROVIDE SUPPORTING FRAME FLUSH WITH OUR FRAME.

PAVIMENTO | FLOOR

10
0

46

FIANCO NOBILITATO SP. 18 MM PER STRUTTURA
LAMINATED SIDE PANEL 18 MM THICK PER STRUCTURE100

46
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LATO RASO PARETE | SIDE FLUSH WITH THE WALL 

PAVIMENTO | FLOOR

100

46

AL
TE

ZZ
A 

ES
TE

RN
O

 S
TI

PI
TE

 | 
H

EI
G

H
T 

EX
T.

 F
RA

M
E 

AL
TE

ZZ
A 

LU
CE

 N
ET

TA
  |

 H
EI

G
H

T 
|

**
M

IS
UR

A 
AN

TA
 =

 A
LT

EZ
ZA

 LU
CE

 S
TI

PI
TE

 +
 2

0 
M

M
D

O
O

R 
PA

N
EL

 D
IM

EN
SI

O
N

S 
 =

 C
LE

AR
AN

CE
 H

EI
GH

T 
O

F 
FR

AM
E 

+ 
20

 M
M

LA
TO

 R
AS

O
 PA

RE
TE

 | S
ID

E 
FL

US
H 

W
IT

H 
TH

E W
AL

L 

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 20 MM
DOOR PANEL DIMENSIONS = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 20 MM

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

Cassetti | Drawers 419
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Ob light inserito nella struttura
Open Box inserted in the structure

Open Box inserito nella struttura
Open Box inserted in the structure

420
Open Box
Ob Light
Manufatti in MDF light e alluminio, con forme rettangolari e 
quadrate, o composte tra loro, per realizzare vani a giorno, con 
piani ed angoli perfettamente rifiniti.

Stipite-contenitore: la struttura-bordo in alluminio con 
spessore 19 mm, è incastonata nel contenitore in  MDF 
nobilitato, spessore 19 mm, preverniciato effetto intonaco o 
cartongesso.
Nel caso in cui sia presente l’illuminazione al Led lo spessore 
dell’MDF nobilitato aumenta fino a 25 mm circa. (Consultare 
sempre il ns. Ufficio per dimensioni tecniche).
Fianchi e ripiani:  in MDF ligh nobilitato sp. 25 mm 
preverniciato effetto intonaco o cartongesso. I ripiani possono 
essere anche richiesti con bozza per inserimento ripiano in 
cristallo oppure essere ordinati anche solo in cristallo sp. 8 mm 
temperato, extrachiaro trasparente.

Manufactured in lightweight MDF and aluminium, with 
rectangular and square shapes, or composed together to 
create open compartments, with perfectly finished shelves 
and corners.

Frame-container: the 19 mm thick aluminium-edging 
structure is embedded in the 19 mm thick laminated MDF 
container, pre-painted with plaster or plasterboard effect.
If LED lighting is present, the thickness of the laminated MDF 
increases up to about 25 mm. (Always consult our Office for 
technical dimensions).
Side panels and shelves: 25 mm thick lightweight laminated 
MDF pre-painted with plaster or plasterboard effect. The 
shelves can also be requested with a slot for glass shelf 
insertion or even ordered only in 8 mm tempered, transparent 
extra-clear glass.

APPLICAZIONE SU CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

LATO RASO PARETE | SIDE FLUSH WITH THE WALL  

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL JAMB WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET JAMB WIDTH 

19 19

APPLICAZIONE SU MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

PR
O

FO
N

D
IT

À
 | 

D
EP

TH
 

VERSIONE 4 LATI 
|FRAME ON FOUR SIDES

LA
TO

 R
A

SO
 P

A
RE

TE
 | 

SI
D

E 
FL

U
SH

 W
IT

H
 T

H
E 

W
A

LL
  

LA
TO

 R
A

SO
 P

A
RE

TE
 | 

SI
D

E 
FL

U
SH

 W
IT

H
 T

H
E 

W
A

LL
  

LA
TO

 R
A

SO
 P

A
RE

TE
 | 

SI
D

E 
FL

U
SH

 W
IT

H
 T

H
E 

W
A

LL
  

LA
TO

 R
A

SO
 P

A
RE

TE
 | 

SI
D

E 
FL

U
SH

 W
IT

H
 T

H
E 

W
A

LL
  

AL
TE

ZZ
A 

ES
TE

RN
O

 S
TI

PI
TE

 | 
 H

EI
GH

T 
EX

TE
RN

AL
 F

RA
M

E 
AL

TE
ZZ

A 
ES

TE
RN

O
 S

TI
PI

TE
 | 

 H
EI

GH
T 

EX
TE

RN
AL

 F
RA

M
E 

AL
TE

ZZ
A 

ES
TE

RN
O

 S
TI

PI
TE

 | 
 H

EI
GH

T 
EX

TE
RN

AL
 F

RA
M

E 
AL

TE
ZZ

A 
ES

TE
RN

O
 S

TI
PI

TE
 | 

 H
EI

GH
T 

EX
TE

RN
AL

 F
RA

M
E 

AL
TE

ZZ
A 

LU
CE

 N
ET

TA
 S

TI
PI

TE
 | 

H
EI

GH
T

AL
TE

ZZ
A 

LU
CE

 N
ET

TA
 S

TI
PI

TE
 | 

H
EI

GH
T

AL
TE

ZZ
A 

LU
CE

 N
ET

TA
 S

TI
PI

TE
 | 

H
EI

GH
T

AL
TE

ZZ
A 

LU
CE

 N
ET

TA
 S

TI
PI

TE
 | 

H
EI

GH
T

*N.B. PREVEDERE SUPPORTO DI SOSTEGNO A FILO CON NOSTRO STIPITE
*N.B. SUPPORTING BRACKET FLUSH WITH OUR JAMB NOT FORESEEN
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Forme e dimensioni Open Box - Ob light | Open Box - Ob light shapes and sizes 

Scheda tecnica
Technical specifications

**

**

Esploso del manufatto Open Box
Exploded view of the Open Box

Open Box assemblato pronto 
per la spedizione
Open Box assembled and ready 
for delivery

Open Box - Ob Light 421

Altezza max MDF 2700
Max height MDF 2700
Larghezza max MDF 1200 mm
Max width MDF 1200 mm
Profondità MDF da 250 a 500 mm
Depth: MDF from 250 to 500 mm
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422
MultiBox
Anche MultiBox vuol dire libertà di uscire dagli schemi per 
esigenze dimensionali, di tipologia di apertura o di forma del 
contenitore con cui chiudere ed accessoriare un vano.
Attingendo alla modulistica del Box, è possibile comporre 
contenitori, dalle dimensioni desiderate. 
Si possono fare anche composizioni con angoli interni ed 
esterni. Sarà sufficiente individuare i moduli, che potranno 
avere profondità (causa colonne sporgenti o impianti 
retrostanti), larghezza ed anche altezza diverse e, restando nella 
loro dimensione massima prevista, accostarli tra loro. 
Sono già previsti sistemi di fissaggio tra i vari moduli per 
unire l’insieme progettato, che sarà inserito in una cornice 
perimetrale realizzata con il profilo in alluminio Box, che creerà 
perfettamente il vano per l’inserimento. Dopodichè, mediante 
gli appositi fissaggi, potremo allineare i contenitori al filo della 
parete e raggiungere così l’effetto monolitico affascinante del 
raso parete.
Lavorazioni ed accessori: vedi pag. 428.

MultiBox also means freedom to break away from the modul 
to meet size requirements, with regard to the type of opening 
and shape of the container which to close off a room.
In fact, using the Box modules you can make up containers 
of the desired size. You can even make up compositions with 
inner and outer corners. Just choose the modules, which can 
be of varying heights and widths (depending on the projecting 
columns or installations behind them) and position them 
beside one another.
Attachment systems of the various modules for assembling 
the designed unit are provided, after which it is inserted in the 
perimeter frame of the Box profile used to create a perfectly 
fitting recess.
The containers are aligned flush with the wall using specially 
designed attachments to achieve the desired, single block 
effect of the flush wall.
Working and accessories: see page 428.

Componi liberamente il tuo spazio | Create your space freely

MultiBox 423

Rendere semplice una 
soluzione complicata.

Per semplificare la posa in 

opera sul cantiere, prima 

della spedizione, il tutto 

viene assemblato, provato ed 

in seguito contrassegnato, 

imballato e corredato di 

immagini specifiche per il 

montaggio di ogni prodotto 

usato nella composizione.

For simplifying a 
complicated solution 

To simplify on-site installation,  

the unit is assembled, tested 

and certified before delivery 

and packaged with a special 

illustrated instruction sheet 

inside for fitting each of the 

parts used in the composition.
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CombiBox
CombiBox è il sistema che ci permette di attrezzare 
o chiudere spazi con la massima flessibilità, con 
combinazioni fatte da sistemi solo chiusura (T 
100-Fantasmino) o con cremagliera più ripiani( 
Fantasmino Hang Up), e sistemi con contenitore 
(Box). 
Questo, per rispondere in pieno alla crescente 
richiesta di soluzioni che si adattano perfettamente 
all’esigenze del cliente, il quale desidera più 
soluzioni flessibili, rispetto alle proposte standard in 
commercio. 
Lavorazioni ed accessori: vedi pag. 428.

CombiBox is the system that allows for fitting out 
or closing spaces with the maximum flexibility, 
with combinations made of closure systems by 
themselves (T 100-Fantasmino) or with a rack with 
various shelves (Fantasmino Hang Up), and systems 
with container (Box). 
This is to fully meet the growing demand for solution 
that fit perfectly with the customers’ requirements 
when they are seeking flexible solutions over and 
above the standard market proposals . 
Processing and Accessories: see page. 428.

Componi liberamente il tuo spazio | Create your space freely

CombiBox 425
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CombiDoor
Per CombiDoor s’intende affiancare 
all’inizio o alla fine della composizione, 
una porta raso (battente o bilico soltanto 
nella versione a tirare), con un sistema di 
chiusure o attrezzatura vani (T100 e Box), 
senza bisogno di creare un montante di 
cartongesso o muratura di giunzione tra i 
diversi sistemi.
Soluzione elegante che permette di 
inglobare l’accesso ad una stanza in 
continuità con un vano, dando uniformità 
alla parete, evitando che questa venga 
compromessa
dall’estetica delle soluzioni, a scapito della 
struttura architettonica, facendo, inoltre, 
risparmiare spazio e costi di realizzazione.
Lavorazioni ed accessori: vedi pag. 428.

For CombiDoor, we intend to add a flush 
door (hinged or pivoted but only in the 
pull version), with a system of closures or 
equipment compartments (T 100 and Box), 
without the need to create any uprights in 
plasterboard or junction masonry between 
the various systems.
An elegant solution that allows you to 
incorporate the entrance to a room in 
continuity with a compartment, giving 
uniformity to the wall and preventing it 
from being compromised by the aesthetics 
of the solutions, to the detriment of the 
architectural structure, also saving space 
and cutting manufacturing costs 
Processing and Accessories: see page. 428.

CombiDoor 427

Posizione delle porte a tirare ed elementi di finitura
Le porte a battente o a bilico a tirare, vanno sempre posizionate agli estremi della composizione.
Optionals, pannelli di finitura preverniciati con fondi effetto intonaco o cartongesso, per fianchi e schienali dei moduli box all’interno del vano.

Position of the pull doors and finishing elements
Swing and pull pivot-hung doors are always positioned at the ends of the composition.
Optionals, panels with pre-painted finish with base coats with a plaster or plasterboard effect for sides and backs of the box modules inside the room.
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Accessori per vani
Accessories for compartments 

Cerniere con forte spessore 
con aperture  a 155° o 94°.

Extra wide hinge for apertures of 155° or 94°.

Raddrizza ante 

Meccanismo che consente di correggere la flessione dell’anta. Di 

serie viene montato sulle ante del sistema Fantasmino, T100, Box, Fil 

Zero e Fil Out scorrevole a libro, oppure come optional.

Door Straightener 

A mechanism to correct the folding of the door. On the standard 

product it is mounted on the doors of the Fantasmino, T100 and Box, 

Fil Zero and Fil Out sliding door, folding system, or as an optional.

12

3

4

SEZIONE | SECTION 

1	 Parete | Wall 

2	 Profilo alluminio

	 Aluminium profile

3	 Pannello porta

	 Door panel

4	 Rivestimento

	 Cladding 

Possibilità di ribassare lo spessore delle ante fino ad un massimo di 5 

mm (consultare sempre il ns ufficio tecnico per verifica del peso del 

rivestimento da applicare).

Possibility of reducing the thickness of the door to a minimum of 5 

mm (consult the technical office to verify the weight of the cladding 

to apply).

Ribassamento pannello | Lowering panel

Maniglie incassate e serrature | Embedded handles and locks 

Made Filo:
Soluzione elegante a raso anta per ridurre 
al minimo l’impatto visivo.
(dim. 30x30 mm)

Made Filo:
Elegant solution for flush door which 
reduces the visual impact to a minimum.
(30 x 30 mm)

Made 09:
Soluzione con bordo a vista in finitura 
cromo lucido o cromo satinato. (dim. 
30x30 mm)

Made 09:
Solution with visible edges with shiny 
chrome and satin-finish chrome.
(30 x 30 mm)

Serratura a chiave con cilindro finitura cromo 
lucido.
(su richiesta anche asta intera con torcetti di 
chiusura)

Key lock with shiny chrome finish cylinder.
(on request also with internal rod with closing 
hooks)

428
Braccio snodato
Viene usato a coppia, per stabilizzare le ante a ribalta apribili 

manualmente verso l’alto o verso il basso, mantenendone la posizione.

Jointed Arm
Used in pairs on drop-front doors opening manually upwards or 

downwards to keep them in position.

Pistone a gas 
Viene usato a coppia, per aprire 
automaticamente ante a ribalta con 
sistema push-pull.

Gas piston
The two gas pistons are used to 
automatically open  top-hinged 
doors with the push-pull system.

Apertura sistema a libro fino a 4 ante 
appacchettabili in coppia.

Book-type opening system - with up 
to 4 doors opening in pairs. 

Divisione asimmetrica delle ante

Asymmetric Division of the doorsASIMMETRICO
ASYMMETRIC

Accessori | Accessories 429
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Lavorazioni sul pannello in MDF light per arezione
Working on MDF light panel for ventilation

Asole orizzontali per areazione
Aeration slits 

Lavorazioni sul pannello in stratifica di alluminio (S.A.).
 Working on stratified aluminium panel.

Asole orizzontali per 
areazione | Aeration slits 

Persianine lineari per 
areazione | Aeration grills

Si possono piegare verso 
l’interno o verso l’esterno 
Can be tilted inward or 
outward

Trattamenti di preverniciatura effetto intonaco 
o cartongesso sia dello stipite in alluminio che 
delle ante in MDF Light o in S.A. (per le ante 
in S.A. il trattamento è già incluso nel prezzo, 
mentre per gli stipiti la finitura è solo effetto 
intonaco).

Pre-painting treatment giving masonry effect 
and palsterboard-like effect, both to the 
aluminium frame and the doors in MDF Light 
or in S.A. (for the doors in S.A. the treatment 
is already included in the price, while for the 
frame the finish is only masonry effect). 

Kit lavorazione scritta 
“Gas” | Working kit for 
word “Gas” 

Apertura servo assistita con anta traslante verso l’alto
Meccanismo elettrico azionato sia con una leggera pressione sull’anta, 
sia con un telecomando a distanza.

Servo-assisted opening with door that slides upwards
Electric mechanism activated either by slight pressure on the door or 
by remote control.

Apertura servo assistita per anta a vasistas
Meccanismo elettrico azionato sia con una leggera pressione sull’anta, 
sia con un telecomando a distanza.

Servo-assisted opening for hopper-type door
Electric mechanism activated either by slight pressure on the door or 
by remote control.

Struttura e ripiani del contenitore sono realizzati in nobilitato melaminico idrorepellente spess. 18 mm, schienale spessore 6 mm, il tutto in  colore 

bianco con superficie effetto “Penelope” bordo in ABS in tinta.  Gl’interni dei cassetti e cassettoni sono realizzati con nobilitato melaminico effetto 

essenza ciliegio naturale spess. 14 mm Bordo ABS in tinta, ante e frontali in MDF light spessore 19 mm nobilitato con carta e bordo ABS con bordo 

verniciabile come da istruzioni inserite nell’imballo.

N.B. su richiesta anche ante in tamburato.

The frame and shelves of the containers are made in ennobled, water-repellent melamine, 18mm thick while the back panel is 6mm, all finished with 

a white “Penelope” effect surface and co-ordinated ABS rim. The inside of the drawers and bucket drawers are made in ennobled melamine, natural 

cherrywood effect, 14 mm thick, with co-ordinated ABS rim. Panels and front section in light MDF 19mm thick, ennobled with paper and paintable 

ABS rim (instructions provided in the packaging).

N.B. On request hollow-core doors also available.

Struttura ed interni | Frame containers

Accessori | Accessories 431
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APPLICAZIONE SU CARTONGESSO E MURATURA

CARTONGESSO MURATURA

PROFONDITA’ LUCE NETTA DA 300 A 800 MM

PROFONDITA’  ESTERNO STIPITE

30 30

30 30

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE

LARGHEZZA LUCE NETTA DA 300 A 2700 MM

LARGHEZZA

PROFONDITA’

**MISURA ANTA = PROFONDITA’ LUCE NETTA + 20 MM

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA + 20 MM

LATO RASO PARETE

LATO RASO PARETE

87
,5

87,5
87,587

,5

Forme e dimensioni botole Mino
Mino trapdoors shapes and sizes 

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNALFRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH

48

37,5

LATO RASO PARETE
SIDE FLUSH WITH THE WALL

MISURA ANTA = PROFONDITÀ LUCE NETTA + 36 MM
DOOR DIMENSIONS = NET CLEARANCE DEPTH + 36 MM.

PROFONDITÀ LUCE NETTA | NET SPAN DEPTH

PROFONDITÀ ESTERNO STIPITE | EXTERNAL DEPTH OF FRAME 

VERSIONE 4 LATI | FRAME ON FOUR SIDES

MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 36 MM
DOOR PANEL DIMENSIONS = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 36 MM

Scheda tecnica botole Mino 
Mino trapdoors technical specifications

432

MDF: Anta in medium density fiberboard
MDF: Medium density fiberboard door

N.B: LA LARGHEZZA E LA PROFONDITÀ DELLE DIMENSIONI 
REALIZZABILI DIPENDONO DAL PESO DELL’ANTA E DALLA 
PORTATA DELLE CERNIERE. CONSULTARE LA SCHEDA 
TECNICA PER LE DIMENSIONI PRODOTTE.

N.B. THE WIDTH AND DEPTH OF THE SIZES WHICH CAN BE 
CONSTRUCTED DEPEND ON THE WEIGHT OF THE DOOR 
AND THE CAPACITY OF THE HINGES. SEE THE TECHNICAL 
SPECIFICATIONS SHEET TO CHECK WHAT SIZES CAN BE 
MADE.

Larghezza max MDF 1400 mm
Max width MDF 1400 mm
Profondità max MDF 600 mm
Depth max MDF 600 mm

Botole Mino
Sistema di chiusura a soffitto da utilizzare per piccole dimensioni 
o per il piccolo ingombro dello stipite.

Stipite: in alluminio con profondità 48 mm x 37.5 di spessore.
Anta: in MDF light sp. 19 mm nobilitato con carta e bordo abs.
Sistema di apertura: di serie push pull e cerniere apertura a 
110° registrabili su tre assi.
n.b. non è possibile montare braccetti o sistemi frenanti 
dell’apertura dell’anta.
Lavorazioni e accessori: vedi pag. 434

Mino trapdoor. 
Closure system suitable for trapdoor for small size or for take up 
a minimal amount of frame.

Frame: depth 48 x 37.5 mm thick, aluminium.
Door: in lightweight 19-mm thick MDF, laminated in paper with 
ABS border
Opening System: standard push pull and hinges opening to 
110° adjustable on three axes.
N.B. braking arms or systems of opening of the door cannot 
be fitted.
Working and accessories: see page 434

48

37.5

APPLICAZIONE SU CARTONGESSO E MURATURA

CARTONGESSO MURATURA

PROFONDITA’ LUCE NETTA DA 300 A 800 MM

PROFONDITA’  ESTERNO STIPITE

30 30

30 30

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE

LARGHEZZA LUCE NETTA DA 300 A 2700 MM

LARGHEZZA

PROFONDITA’

**MISURA ANTA = PROFONDITA’ LUCE NETTA + 20 MM

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA + 20 MM

LATO RASO PARETE

LATO RASO PARETE

87
,5

87,5
87,587

,5

 Botole | Trapdoor 433

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

Forme e dimensioni botole Fantasmino 
Fantasmino trapdoors shapes and sizes

Scheda tecnica botole Fantasmino 
Fantasmino trapdoors technical specifications

MISURA ANTA = PROFONDITÀ LUCE NETTA + 20 MM
DOOR DIMENSIONS = NET CLEARANCE DEPTH + 20 MM

MISURA ANTA = PROFONDITÀ LUCE NETTA + 20 MM
DOOR DIMENSIONS = NET CLEARANCE DEPTH + 20 MM

87
,5

30

VERSIONE 4 LATI | FRAME ON FOUR SIDES

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH 

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH 

LATO RASO PARETE
SIDE FLUSH WITH THE WALL

PROFONDITÀ LUCE NETTA | NET SPAN DEPTH 

PROFONDITÀ ESTERNO STIPITE | EXTERNAL DEPTH OF FRAME 

N.B: LA LARGHEZZA E LA PROFONDITÀ DELLE DIMENSIONI 
REALIZZABILI DIPENDONO DAL PESO DELL’ANTA E DALLA 
PORTATA DELLE CERNIERE. CONSULTARE LA SCHEDA TECNICA PER 
LE DIMENSIONI PRODOTTE.

N.B. THE WIDTH AND DEPTH OF THE SIZES WHICH CAN BE 
CONSTRUCTED DEPEND ON THE WEIGHT OF THE DOOR AND THE 
CAPACITY OF THE HINGES. SEE THE TECHNICAL SPECIFICATIONS 
SHEET TO CHECK WHAT SIZES CAN BE MADE.

Larghezza max MDF 2400/S.A. 4000 mm
Max width MDF 2400/S.A. 4000 mm
Profondità  max MDF 600/S.A. 1600 mm
Depth max MDF 600 mm/S.A. 1600 mm

MDF: Anta in medium density fiberboard
S.A. : Anta in stratifica di alluminio
MDF: Medium density fiberboard door
S.A. : Stratified aluminium door

Botole Fantasmino
Sistema di chiusura a soffitto per piccole e grandi dimensioni. 
È possibile applicare bracci snodati per rallentare l’apertura 
dell’anta.

Stipite: in alluminio con profondità 87.5 mm x 30 di spessore.
Anta: in MDF light sp. 19 mm nobilitato con carta e bordo abs, o 
in stratifica di alluminio (S.A.) sp. 19.8 mm.
Sistema di apertura: di serie push pull con cerniere a 110° 
registrabili su tre assi
Lavorazioni e accessori: vedi pag. 434

Fantasmino trapdoor.
Closure system suitable for trapdoors on large size or where 
application of an arm to slow down opening is desired.

Frame: Depth 87.5 x 30 mm thick, aluminium.
Door: in lightweight 19-mm thick MDF, laminated in paper with 
ABS border, or stratified aluminium 19.8 mm thick.
Opening System: standard push pull and hinges opening to 
110° adjustable on three axes.
N.B. braking arms or systems of the opening of the door cannot 
be fitted.
Working and accessories: see page 434

87
.5

30
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Braccio snodato
Viene usato a coppia per rallentare 
l’apertura delle botole a soffitto.

Jointed arm
Torque is used to slow down the opening of 
ceiling trapdoors.

Botole lavorazioni e accessori 
Trapdoors working and accessories 

Kit accessorio cavetto per Botola Mino e Fantasmino 
Accessorie cable kit for Mino and Fantasmino trapdoor

Braccio snodato solo per Botola Fantasmino
Jointed arm only for Fantasmino trapdoors

INGOMBRO BRACCIO SNODATO

OVERALL SIZE OF JOINTED ARM

87.5 mm120 mm

207,5 mm

434

Asole orizzontali per 
areazione
Aeration slits

Asole grandi orizzontali per areazione
Aeration slits

Persianina lineari per areazione
Aeration grills 

Lavorazioni solo per botola con anta in stratifica di alluminio
Working only for trapdoor with panel in stratifies of aluminum

Si possono piegare verso l’interno o verso l’esterno 
Can be tilted inward or outward

Accessori | Accessories  435
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Cebox T1 - T2
Indicato per contenere ed incassare a raso soffitto le tende a
rullo o teli per video proiettori.

Contenitore: struttura perimetrale in alluminio da mm 20 di 
spessore, con coperchio superiore in MDF nobilitato spess. mm 
19, bordato in abs.
Due tipologie:
- T1 per una tenda da mm 150 prof. per 140/159/116 hl
- T2 per due tende da mm 260 prof. per 140/159/116 hl
Anta: in stratifica di alluminio (S.A.) spess. 3 mm, completa di guida 
e feritoia per passaggio telo, verniciata con fondo effetto intonaco 
o cartongesso, pronta per essere tinteggiata come il soffitto.
Sistema di apertura: applicazione dell’anta tramite calamite 
ed accessori di fissaggio.

Suitable to contain and recess flush with the ceiling, roller 
blinds or projector screens.
Housing: perimeter structure in aluminium 20 mm thick with 
top cover in MDF melamine 19 mm thick, abs edge.
Two types:
- T1 for one curtain of 150 mm depth for 140/159/116 height
- T2 for two curtains of 260 mm depth for 140/159/116 height
Door: stratified aluminium 3 mm, complete with guide and 
through slot for passage of the blind, painted with plaster 
or plasterboard effect primer, ready to be painted the same 
colour as the ceiling.
Opening system: application of the door by means of a magnet.

Nel Cebox T2 si possono posizionare indifferentemente:
In Cebox T2 can be placed: 

Nel caso si desiderino frazionare i teli delle tende e sovrapporli bisognerà usare il sistema Cebox T 2 | The Cebox T2 system should be used if overlapping of the single curtains is desired 

Tende sovrapposte | Overlapping curtains

Tende sfalzate | Staggered curtains

Cebox T1

Cebox T2

436 Cebox T1 e T2 437

2424
45
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Forme e dimensioni 
Cebox T1- Cebox T2 shape and dimensions 

DA 600 MM A 4000 № 1 ANTA  | FROM 600 MM TO 4000 N” 1 DOOR

DA 4001 MM A 6400 № 2 ANTA | FROM 4001 MM TO 6400 N” 2 DOORS DA 4001 MM A 6400 № 4 ANTA | FROM 4001 MM TO 6400 N” 4 DOORS. 

DA 600 MM A 4000 № 2 ANTA  | FROM 600 MM TO 4000 N” 2 DOORS

4000

6400

4000

6400

Cebox T1 Cebox T2

SOLO SOLUZIONE A 4 LATI

SOLUZIONE SOLO A 4 LATI | ONLY 4 SIDES SOLUTION

LARGHEZZA LUCE NETTA CONTENITORE

NET CONTAINER WIDTH

LARGHEZZA LUCE NETTA CONTENITORE

NET CONTAINER WIDTH

Scheda tecnica Cebox T1 - Cebox T2
Cebox T1- Cebox T2 technical specifications

SOLO SOLUZIONE A 4 LATI

10
914

0

14
0

260150

150

150

260

260

LARGHEZZA ESTERNO CONTENITORE | EXTERNAL CONTAINER  WIDTH

LARGHEZZA ESTERNO CONTENITORE | EXTERNAL CONTAINER  WIDTH

LARGHEZZA ESTERNO CONTENITORE | EXTERNAL CONTAINER  WIDTH

220

Cebox T 1 -140 Cebox T 2 -140

Cebox T 1 -159

Cebox T 1 -116

Cebox T 2 -159

Cebox T 2 -116

220

220

13
7
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Immagine del telaio interno del pannello 
tamburato della porta con doppia struttura 
verticale per porte superiori a 2300 mm di 
altezza.

Photo of the internal sandwich panel door 
frame with double vertical structure for doors 
higher than 2300 mm.

Sezione del massello verticale di rinforzo con all’interno tubolare in 
alluminio.

Cross section of the vertical solid wood reinforcement housing the 
tubular aluminium profile.

Cerniere sempre inserite nella 
camera del profilo.

Hinge inserted inside
the hollow profile.

Adattatori per qualsiasi 
spessore di parete.

Adaptors for all wall 
thicknesses.

Profilo porta senza 
adattatore sp. 100 mm.

Profile door without 
adapter thickness 100 mm.  

Guarnizione posizionata 
sullo stipite.

Seal positioned on the 
door frame.

Porte con stipite
a tutto spessore 
Porte con stipite che ricopre tutto lo spessore della parete. 
Spedite montate ( stipite ed anta)  con un risparmio importante 
di tempo in fase di posa in opera ed un risultato finale a perfetta 
“regola d’arte”.

Stipite: in alluminio 100 mm x 51 di spessore di serie.
Usando il sistema adattatore, il profilo d’alluminio può 
raggiungere qualsiasi spessore di parete.
Anta: Il pannello porta è in tamburato spess. 52 mm con i lati
verticali e superiore in massello di toulipier, inferiori ed interni 
in abete.
Rivestimento sui lati interni ed esterni in MDF grezzo calibrato.
Sistema di apertura: cerniere registrabili su tre assi, serratura
magnetica con chiave patent e scrocco magnetico in nylon.
Guarnizione bianca di battuta tra il pannello porta e lo stipite.
Lavorazioni e accessori: vedi pag. 442.

Doors with full thickness frame.
Shipped assembled (frame and door) with a significant saving 
of time during installation and a craftsmanlike final result .

Frame: standard aluminium frame 100 mm x 51 thick.
Using the adapter system, the aluminium profile can adapt to 
any thickness of wall.
Door: The door panel is veneered, 52 mm thick with vertical 
and upper sides in solid Tulipier, lower and inner in spruce.
Coating on inner and outer sides in calibrated untreated MDF. 
Opening system: adjustable hinges on three axes, magnetic 
latch with patented key and magnetic nylon cover.
White striker seal between the door panel and the frame.
Working and accessories: see page 442.

Cerniere registrabili su tre 
assi, collaudate con test 
internazionali per verificarne 
la resistenza all’uso nel 
tempo.

Adjustable hinges on three 
axes, tested in international 
tests to ensure resistance to 
wear over time.
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porta a spingere
push door

porta a spingere
push door

porta a spingere
push door

porta a spingere
push door

ANTA SINGOLA | SINGLE PANEL

BILICO ANTA SINGOLA | SINGLE PIVOT HUNG DOOR PANEL

ANTA DOPPIA | DOUBE PANELS

BILICO ANTA DOPPIA | DOUBLE PIVOT HUNG DOOR PANELS

porta a tirare
pull door

porta a tirare
pull door

porta a tirare
pull door

porta a tirare
pull door

Forme e dimensioni porte a battente
Swing door shapes and sizes 

Forme e dimensioni porte a bilico
Pivot hung door shapes and sizes 
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N.B. ELEMENTO FISSO 

FIXED ELEMENT

SENZA TRAVERSO
WITHOUT CROSS BEAM

DIVISIONE ANTE ASIMMETRICHE
ASYMMETRIC DOOR DIVISION

DIVISIONE ANTE ASIMMETRICHE
ASYMMETRIC DOOR DIVISION

LARGHEZZA DA 500 A 1100 MM
WIDTH FROM 500 TO 1100 MM
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LARGHEZZA FINO A 1800 MM
WIDTH UP TO 1800 MM
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LARGHEZZA DA 500 A 1570 MM

WIDTH FROM 500 TO 1570 MM
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LARGHEZZA FINO A 2540 MM

WIDTH UP TO 2540 MM
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PAVIMENTO | FLOOR

SINISTRA A SPINGERE 
PUSH DOOR ON THE LEFT

DESTRA A SPINGERE
PUSH DOOR ON THE RIGHT
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LATO RASO PARETE | SIDE FLUSH WITH THE WALL

** MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE
DOOR PANEL DIMENSIONS  = CLEARANCE WIDTH OF FRAME 

** MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE
DOOR PANEL DIMENSIONS  = CLEARANCE WIDTH OF FRAME 

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH
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0

10
0

100

100

51

51

51

Porta a spingere
Applicazione per 
muratura.

Push door
Applicated on 
brickwork.

Porta a spingere
Applicazione per 
cartongesso.

Push door
Applicated on 
plasterboard.

440 

LATO RASO PARETE | SIDE FLUSH WITH THE WALL

SINISTRA A TIRARE
PULL DOOR ON THE LEFT

DESTRA A TIRARE
PULL DOOR ON THE RIGHT

PAVIMENTO | FLOOR
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Porta a tirare
Applicazione per 
cartongesso.

Pull door
Application on 
plasterboard.

Porta a tirare
Applicazione per 
muratura.

Pull door
Application on 
brickwork.
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**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA  
DOOR MEASUREMENT INCLUSIVE OF AIR

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA  
DOOR MEASUREMENT INCLUSIVE OF AIR
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** MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 10 MM
DOOR PANEL DIMENSIONS = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 10 MM

51

51

51

51

SINISTRA A SPINGERE 
PUSH DOOR ON THE LEFT

DESTRA A SPINGERE
PUSH DOOR ON THE RIGHT

LATO RASO PARETE | SIDE FLUSH WITH THE WALL

LATO RASO PARETE | SIDE FLUSH WITH THE WALL 

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH

10
0

10
0

LATO RASO PARETE | SIDE FLUSH WITH THE WALL 

SINISTRA A TIRARE
PULL DOOR ON THE LEFT

DESTRA A TIRARE
PULL DOOR ON THE RIGHT

** MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 10 MM
DOOR PANEL DIMENSIONS = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 10 MM

LATO RASO PARETE | SIDE FLUSH WITH THE WALL 

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA  
DOOR MEASUREMENT INCLUSIVE OF AIR

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA  
DOOR MEASUREMENT INCLUSIVE OF AIR

PAVIMENTO | FLOOR 

AL
TE

ZZ
A 

LU
CE

 N
ET

TA
 S

TI
PI

TE
 | 

H
EI

GH
T

46

LA
TO

 R
A

SO
 P

A
RE

TE
 | 

SI
D

E 
FL

U
SH

 W
IT

H
 T

H
E 

W
A

LL

AL
TE

ZZ
A 

ES
TE

RN
O

 S
TI

PI
TE

 | 
 H

EI
GH

T 
EX

TE
RN

AL
 F

RA
M

E 

**
 M

IS
UR

A 
AN

TA
 =

 A
LT

EZ
ZA

 LU
CE

 N
ET

TA
 S

TI
PI

TE
 | 

D
O

O
R 

PA
N

EL
 D

IM
EN

SI
O

N
S 

= 
CL

EA
RA

N
CE

 H
EI

GH
T 

O
F 

FR
AM

E

AL
TE

ZZ
A 

LU
CE

 N
ET

TA
 S

TI
PI

TE
 | 

H
EI

GH
T

LA
TO

 R
A

SO
 P

A
RE

TE
 | 

SI
D

E 
FL

U
SH

 W
IT

H
 T

H
E 

W
A

LL

**
 M

IS
UR

A 
AN

TA
 =

 A
LT

EZ
ZA

 LU
CE

 N
ET

TA
 S

TI
PI

TE
 | 

D
O

O
R 

PA
N

EL
 D

IM
EN

SI
O

N
S 

= 
CL

EA
RA

N
CE

 H
EI

GH
T 

O
F 

FR
AM

E 

PAVIMENTO | FLOOR 

AL
TE

ZZ
A 

ES
TE

RN
O

 S
TI

PI
TE

 | 
 H

EI
GH

T 
EX

TE
RN

AL
 F

RA
M

E 

46

100

100



Sc
he

de
 te

cn
ic

he
Te

ch
ni

ca
l d

ra
w

in
g

Se si desidera realizzare un sistema di apertura che non comprenda la maniglia a vista si può utilizzare la nostra apertura Ras’oh. Una serratura azionata elettricamente 

sgancerà l’anta che viene aperta da dei pistoni spingenti posizionati nello stipite. Dal lato interno si può prevedere qualsiasi tipo di maniglia e per richiuderla basterà 

accompagnare la porta.

If you wish to create an opening system free of visible handles you can use our Ras’oh opening system. An electrically operated lock will release the door which is 

opened by spring pistons positioned in the frame. On the inside, you can use any type of handle and to close the door just push it back into the closed position.

Riscontro 
serratura 
elettrica.
Electric lock 
striker.

Cerniera e pistone 
spingente inserita 
nell’anta.
Hinge and spring 
piston inserted in the 
door.

1	 Parete | Wall

2	 Profilo alluminio | Aluminium profile

3	 Pannello porta | Door panel

4	 Rivestimento | Cladding 

Possibilità per le porte versione a spingere di ribassamento dell’anta fino a 6 
mm di spessore, per le porte a tirare massimo 3mm di spessore.

Possibility for push doors of lowering the door, for widths up to 6 mm and up 
to 3 mm for pull doors.

22

11

3 3 44

Accessori porta a battente
Accessories for swing doors

Ras’oh  
(solo per porta a tirare | for pull doors only).

PORTE A SPINGERE | PUSH DOORPORTE A TIRARE | PULL DOOR

Ribassamento pannello | Lowering panel 

442

Nelle porte apribili a spingere o tirare è possibile incassare completamente 

a scomparsa un meccanismo di chiudi porta automatico.

Potremo così mantenere la pulizia estetica del prodotto minimalista e 

nello stesso tempo avere il massimo della tecnologia e funzionalità in 

rispetto alla normativa EN 1154.

In both the push and pull door,  a fully concealed, automatic door closing 

mechanism can be installed.

The uncluttered lines of a minimalist product can thus be maintained 

while offering the maximum technology and functionality referred to by 

EN 1154 regulation.

Molla di chiusura incassata nell’anta 
della porta e nello stipite.

Closing spring encased in the door 
and frame.

Chiudiporta automatico a scomparsa | Retractable automatic door-closing mechanism 

Chiudiporta a pavimento | Floor level door-closing mechanism 

Accessori porta a bilico
Accessories for pivot hung doors

Soltanto 40 mm di prof. per l’incasso, completo di piastra di copertura in acciaio inox. Due posizioni di apertura 

predefinite e possibilità di regolare la forza di chiusura. Collaudo a norma EN 1154 A.

Only embedded to a depth of 40 mm, complete with stainless steel cover plate. Two pre-set opening positions 

and the possibility of adjusting the closing force. Tested in compliance with the EN 1154 A standard.

Ribassamento pannello | Lowering panel 
1	 Parete | Wall

2	 Profilo alluminio

	 Aluminium profile

3	 Pannello porta

	 Door panel

4	 Rivestimento

	 Cladding

Ribassamento spessore pannello per porte a bilico sia a spingere che a tirare fino a un massimo di 12 mm

(consultare sempre l’ufficio tecnico per verifica del peso del rivestimento da applicare).

Reduction in panel width to a minimum of 12 mm for push and pull pivot-hung doors (always consult the 

technical office to verify the weight of the cladding to apply).

2

1

3 4

Accessori | Accessories 443
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444
Accessori porta a battente e a bilico
Accessories for swing and pivot-hung doors

Serrature | Locks 

Di serie le nostre porte apribili sono accessoriate con serrature magnetiche avente scrocco di nylon (Foto 1) per evitare che lo sfregamento sullo 
stipite ne provochi il deterioramento.
A richiesta, si possono installare altre tipologie di serrature (Foto 2,3,4).

Our standard range of doors comes with magnetic locks and nylon latches (photo 1) to prevent rubbing against and damaging the frame.
On request other types of locks can also be installed (Photos 2, 3 and 4).

21 3 4

Made Filo:
Soluzione elegante a raso anta per ridurre al minimo l’impatto visivo 

(dim. 30x30 mm)

Made Filo:
Elegant solution for flush door which reduces the visual impact to a minimum 

(30 x 30 mm)

Maniglie incassate | Embedded handles 

Sono disponibili due modelli di maniglie incassate push-pull, che vengono fissate sulle porte senza vite di fissaggio a vista sul lato interno.
Two models of embedded push-pull handles are available that are fastened to the doors without any visible anchoring screws on the internal side.

Made 09:
Soluzione con bordo a vista in finitura cromo lucido e/o cromo 

satinata (dim. 30x30 mm)

Made 09:
Solution with visible edges with shiny chrome and satin-finish 

chrome (30 x 30 mm)

GRAZIE AL PROFILO ADATTATORE È POSSIBILE REALIZZARE QUALSIASI SPESSORE DI PARETE SUPERIORE A 100 MM

THANKS TO THE ADAPTER PROFILE IT IS POSSIBLE TO PRODUCE ANY THICKNESS OF WALL OVER 100 MM

IL PROFILO ADATTATORE SI PUÒ UTILIZZARE CON PORTE:  A SPINGERE, A TIRARE E A BILICO

THE ADAPTER PROFILE CAN BE USED FOR: PUSH DOOR, PULL DOOR, PIVOT-HUNG DOOR

APPLICAZIONE DEL PROFILO ADATTATORE | APPLICATION OF THE ADAPTER PROFILE 

SPESSORE DA 100 MM A 200 MM

THICKNESS FROM 100 MM TO 200 MM

SPESSORE OLTRE 200 MM

THICKNESS OVER 200 MM
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Profilo adattatore
Adapter profile

porta a spingere | push door

porta a tirare | pull door
porta a bilico | pivot-hung door
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Porte con stipite
ridotto
P. UNI e P. REV. 
Sono le nostre porte più convenienti, adatte per lo stipite ridotto 
ad essere installate anche in pareti inferiori a mm 100 di spessore.

Stipite: in alluminio 50 mm x 60 di spessore.
Anta: Il pannello porta è in tamburato spess. 60 mm con i lati
verticali e superiore in massello di toulipier, inferiori ed interni 
in abete.
Rivestimento sui lati interni ed esterni in MDF grezzo calibrato.
Sistema di apertura: cerniere registrabili su tre assi, serratura
magnetica con chiave patent e scrocco magnetico in nylon.
Guarnizione bianca di battuta tra il pannello porta e lo stipite.

Doors with reduced thickness frames 
P.UNI e P.REV.

These are our most affordable doors, suitable for reduced-
thickness frames to be installed in walls less than 100 mm thick.

Frame: 50 mm x 60 thick, aluminium .
Door: The door panel is veneered, 60 mm thick with vertical and 
upper sides in solid Tulipier, lower and inner in spruce.
Coating on inner and outer sides in calibrated untreated MDF. 
Opening system: adjustable hinges on three axes, magnetic 
latch with patented key and magnetic nylon cover.
White striker seal between the door panel and the frame.

Cerniere sempre 
inserite nella camera 
del profilo.

Hinge inserted inside 
the hollow profile.

Profilo porta sp. 60 mm.

Door profile 60 mm thick. 

Guarnizione posizionata 
sullo stipite.

Seal positioned on the door 
frame.

Cerniere registrabili su tre 
assi, collaudate con test 
internazionali per verificarne 
la resistenza all’uso nel 
tempo.

Adjustable hinges on three 
axes, tested in international 
tests to ensure resistance to 
wear over time.
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LATO RASO PARETE
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APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK
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LARGHEZZA | WIDTH
600/700/800/900 mm

LARGHEZZA | WIDTH
600/700/800/900 mm

ALTEZZA | HEIGHT
2100 mm

ALTEZZA | HEIGHT
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P. UNI Porta Universale
P. UNI Universal door

Sistema spedito smontato in kit, in modo da poter scegliere in 
cantiere se usare la porta: a spingere, tirare, destra o sinistra. 
Ideale per chi fa magazzino per il notevole risparmio di spazio 
e di gestione.
Applicabile indifferentemente su cartongesso o muratura.
**solo ordini per misure di serie e con minimo q.tà di n. 12 
porte.

The system is sended disassembled in a kit, so you can choose 
if use the door as push door, pull door, right or left.
Perfect for who want to keeping a stock for the remarcable 
saving of space and management.
Applicable indifferently on plasterboard or masonry.
** only orders for standard measurements and with minimum 
qty of 12 doors.

== =

Forme e dimensioni
Shapes and dimensions

Forme e dimensioni
Shapes and dimensions

= =

Porte | Doors  447

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

P. REV 
Porta Reversibile
P. REV  Reversible door 

La versione destra a spingere, può essere installata anche sini-
stra a tirare. Quella sinistra a spingere anche destra a tirare.
Applicabile indifferentemente su cartongesso o muratura.
**solo ordini per misure di serie e con minimo q.tà di n. 12 
porte.

The right push door can be installed even as left pull door.
The left push door can be installed even as right pull door.
Applicable indifferently on plasterboard or masonry.
** only orders for standard measurements and with minimum 
qty of 12 doors.
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Airfil
Stipite per installare a filo della parete e del soffitto griglie di 
serie, realizzando una sede precisa e resistente, che permette la 
rimozione della griglia senza arrecare danni alla struttura.

Stipite: in alluminio 27 mm x 35 di spessore.
Sistema di apertura: a sgancio.
Accessori: di serie registri che permettono di adeguare la 
profondità d’incasso dei diversi spessori del bordo delle griglie.

Frame to install flush with the wall and ceiling, standard grills, 
making a precise and sturdy seat that allows removal of the the 
grill without causing damage to the structure.

frame: 24 x 53 thick, aluminium
Opening system: release.
Accessories: standard registers that allow regulation of the 
depth of the recess for the various thicknesses of the edge of 
the grills.

448 Airfil 449

Scheda tecnica Airfil
Airfi technical specifications

Forme e dimensioni Airfil
Airfil shapes and sizes 

                                                                                                  
  LARGHEZZA | WIDTH

	 min 150 mm	 max 3000 mm
    ALTEZZA | HEIGHT

	 min 250 mm	 max 700 mm

SOLO SOLUZIONE A 4 LATI | ONLY FRAME ON FOUR SIZE

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION FOR ON PASTELBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

PAVIMENTO | FLOOR

LARGHEZZA  ESTERNO SITPITE
EXTERNAL WIDTH OF FRAME

LARGHEZZA  LUCE NETTA
CLEARANCE WIDTH OF FRAME

27

35
Min.15mm

Max.15mm
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n.b. Griglie ed accessori non di nostra produzione e/o commecializzazione.
n.b. accessories and grills not from our production and commercialization.
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I One
Stipite per installare a filo della parete placche rettangolari 
o quadrate copri interruttore.

Stipite: in alluminio 27 mm x 35/43 di spessore.
Sistema di apertura: a sgancio mediante ventosa.
Accessori: di serie registri che permettono di adeguare la 
profondità d’incasso dei diversi spessori del bordo delle placche.

Frame to install flush with the wall, rectangular or square switch 
cover plates.

Frame: 27 mm x 35/43 thick, aluminium.
Opening system: release using suction cup.
Accessories: standard registers that allow regulation of the 
depth of the recess for the various thicknesses of the edge of 
the plates.

450

Vista del telaio incassato
Images of aluminum frames installed

Vista del telaio incassato
Images of aluminum frames installed

Forma rettangolare
Rectangular shape

Forma quadrata
Square shape

1	 Registri | Registers

2	 Viti per bloccaggio
	 oppure registro

	 Screws for blocking
	 or adjusting

3	 Lamierina per bloccaggio
	 scatola a murare e telaio
	 interruttori

	 Blade for blocking
	 the box to be walled in
	 and circuit breaker frame

Forme e dimensioni  I One | I One shapes and sizes

Scheda tecnica   
Technical specifications

I One 451

1

2 3
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larghezza foro placca | width switch plaque
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Profilo Bf
Indicato per realizzare con precisione fughe rientranti o sedi 
dove alloggiare altri elementi a raso parete per incassare 
gli specchi, battiscopa o cornice delle porte. Per realizzare 
fughe parete/soffitto, per sedi binari led, per inserimento 
piastrelle o doghe.

Stipite: in alluminio 15 mm x 30  di spessore .
Accessori: angoli premontati a 90°.

Profile Bf
Suitable for accurately making recessed seats for housing 
other elements flush with the wall to recess mirrors, 
skirting doors or door frames, to make wall/ceiling 
channels for track seats, inserting tiles or planks.

Frame: 15 mm x 30 thick, aluminium.
Accessories: 90° angles, pre-assembled.

452

Bf per inserimento rivestimenti a parete (es. piastrelle, doghe, etc.)
Bf for inserting wall claddings (tiles, planks etc)

Bf per incassare a filo le cornici delle porte
Bf to recess the trim flush wall

[ 2 ]

Bf per realizzare fughe parete | soffitto
Bf to make wall - ceiling channel

Bf per realizzare sedi per strip led
Bf to recess door frames flush 

Bf per incassare il battiscopa
Bf to recess the skirting board

Bf per inserimento specchi
Bf to insert mirrors
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30

15

[ 1 ]

s o f f i t t o  / p a r e t e

[ 4 ]

[ 3 ]

p a v i m e n t o [ 6 ][ 5 ]

Lavorazioni ed accessori Profilo Bf
Working and accessories Bf Profile

Dimensioni Profilo Bf
Profile BF dimensions 

Profilo da mm 30 x 15 in alluminio con battuta per lastra di cartongesso 
o intonaco, dotato di foro per alloggiamento spina di prolungamento 
o vite di congiunzione per angolo. 
Viene confezionato in barre da 3 m.

30 x 15 mm Profile in aluminium alloy 6060, untreated with striker for 
housing plasterboard sheet or plaster, and hole for extension pin or 
corner connector screw. 
Comes in bars of 3 m.

Realizzazione del fine corsa 
per strip led in base alla 
larghezza delle strisce.

Realization of the end stop for 
LED strips depending on the 
width of the strips.

Angolo 90” dimensioni 10 
cm x 10 cm, disponibile in 
confezioni da n. 20 pezzi.

90° angle10 cm x 10 cm size, 
available in packs of no. 20 
pieces.

APPLICAZIONE SU CARTONGESSO

APPLICAZIONE SU MURATURA

30

15

Profilo Bf | Bf profile 453
[ 1 ]

[ 3 ]

[ 2 ]

[ 4 ]
[ 5 ]

[ 6 ]
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Base
Carter

Casing

454
Batinc
Batinc assolve a tutte le funzioni di un comune battiscopa e 
può essere applicato in ogni ambiente. È composto da due 
profili in alluminio: Batinc base da fissare direttamente nella 
parete (muratura e cartongesso) e l’altro, Batinc carter che si 
inserisce a scatto sul primo profilo. 
Il profilo carter può essere fornito anche verniciato effetto 
intonaco colore bianco, dove successivamente si può 
tinteggiare e finire con qualsiasi vernice.
Nel caso in cui si preferisca applicare un battiscopa tradizionale 
di qualsiasi materiale (che non superi 14 mm di spessore per 
un’altezza di 82 mm), ma si voglia sfruttare il concetto del 
rasoparete, si può usare solo il profilo principale (batinc base 
che è applicato alla parete) creando così lo spazio necessario 
per l’alloggiamento del battiscopa scelto dal Cliente.

Stipite: in alluminio 109 mm x 25  di spessore la base e 83 mm 
x 21.5 di spessore il carter. 
Accessori: angoli premmontati a 90°.

Batinc performs all the functions of a normal skirting board and 
can be applied anywhere. It is composed of two aluminium 
profiles, one of which is attached directly to the wall (brick or 
plasterboard)(batinc base) and the other which snaps onto the 
first section.
The cover section is supplied painted white, plaster effect and 
can be painted and finished as desired subsequently.
In case you prefer to apply a traditional skirting board in any 
material (not more than 14 mm thick and 82 mm high), but 
you want to take advantage of the flush wall concept, you can 
use the main section only (batinc base which is applied to the 
wall), thus creating the necessary space for housing the skirting 
board chosen by the customer.

Frame: 109 mm x 25 thick batinc base aluminium and 83 mm x 
21.5 thick carter aluminium.
Accessories: 90° angles, pre-assembled.

È composto da due profili:
Batinc base  
Batinc carter 

It consists of two profiles:
basic Batinc 
Batinc safety guard 

 

 

 

 

 

1
2

3

5

4

LAVORAZIONI 

1 - Kit 
giunzione  
barra

2 - Angolo 
interno

3 - Angolo 
esterno

4 - 45° esterno 
alzata-pedata

5 - 45° interno 
pedata-alzata

WORKING

1 - Joint kit 

2 - Inner corner 

3 - Outer 
corner

4 - 45° external 
riser-tread

5 - 45° internal 
tread-riser

Applicazione cartongesso
Application on plasterboard

Effetto intonaco o altri a richiesta
Plaster effect or other effects as requested

Legno (del cliente) 
Wood (client’s)

Marmo (del cliente) 
Marble (client’s)

Applicazione muratura
Application to brickwork

Profilo Batinc | Batinc profile 455
Dimensioni  Batinc
Batinc sizes

10
9 

m
m

83
 m

m

25 mmProfilo in lega di alluminio 6060 grezzo con battuta per alloggio lastra 

di cartongesso o intonaco, dotato di foro per alloggiamento spina di 

prolungamento o vite di congiunzione per angolo. Viene confezionato in 

pacchi con n. 6 barre da 3.24 mt sia per il profilo Batinc base che per il profilo 

Batinc carter.

Profile in aluminium alloy 6060, untreated, with striker for housing plasterboard 

sheet or plaster and hole for extension pin or corner connector screw. Comes 

in packs with 6 bars of 3.24 m both for the Batinc base profile and the Batinc 

carter section.
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Porte e Stipiti 
Vitrabox
Con il programma Vitrabox produciamo stipiti in alluminio per 
porte in cristallo, completi di cerniera da inserire direttamente 
nella parete di cartongesso o muratura.
Stipite: in alluminio 100 mm x 46 di spessore. Per mezzo del 
sistema adattatore si può raggiungere qualsiasi spessore di 
parete.
Sistema di apertura: La movimentazione è data da una 
cerniera “self-close”, cioè con ritorno in chiusura, apertura 
bidirezionale (tirare e spingere), posizione di fermo in chiusura 
ed in ambo le direzioni di apertura, registrabile in profondità 
per l’allineamento dell’anta. Nel profilo vengono effettuate le 
lavorazioni per incassare la meccanica della cerniera.
L’anta in cristallo viene montata al centro dello spessore della 
cerniera posta a filo dello stipite e, risulta rientrante 20 mm 
circa verso l’interno dello stipite. In posizione aperta, ha un 
ingombro di passaggio, di circa 40 mm.
Accessori: È fornibile anche l’anta di cristallo spessore 10 
mm vetro temperato di diverse tipologie ed accessori tipo 
maniglioni e paletti.

Vitrabox doors and jambs
With the Vitrabox programme we produce aluminium frames 
for glass doors, complete with hinge to be inserted directly into 
the plasterboard or masonry wall.
Frame: in 100 mm aluminium x 46 mm thickness. Any wall 
thickness can be reached using the adapter system.
Opening system: The movement is achieved with a “self-
closing” hinge, i.e. with return closure, bidirectional opening 
(pull and push), stop-position in closure and in two-way 
opening, adjustable in depth and for the alignment of the 
door. In the profile, processes are carried out to embed the 
mechanism of the hinge. 
The glass door is mounted in the centre of the thickness of 
the hinge located flush with the frame, and is recessed for 
approximately 20 mm towards the interior of the frame. In the 
open position it has a passage space of about 40 mm.
Accessories: the glass door is also available with various types 
of 10 mm thick tempered glass with accessories like handles 
and posts. APPLICAZIONE SU CARTONGESSO

APPLICATION ON PLASTERBOARD
APPLICAZIONE SU MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK
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TIRARE SPINGERE SINISTRA

PUSH AND PULL ON THE LEFT

FORNIAMO SEMPRE STIPITI DELLA MISURA DA VOI RICHIESTA, 

MEDIANTE ADATTATORI PER PARETI SUPERIORI A 100 MM.

DA 100 A 200 MM: STIPITE IN ALLUMINIO E ADATTORE IN 

ALLUMINIO.

OLTRE 200 MM: STIPITE IN ALLUMINIO, MULTISTRATO OKOUMÉ 

E PROFILO IN ALLUMINIO.

WE CAN ALWAYS GUARANTEE JAMBS IN THE MEASUREMENTS 

YOU REQUEST THANKS TO OUR ADAPTORS FOR WALLS OVER 

100 MM.

THICKNESS FROM 100 TO 200 MM: ALUMINIUM JAMB AND 

ALUMINIUM ADAPTOR.

THICKNESS OVER 200 MM: ALUMINIUM JAMB, OKOUMÈ 

MULTILAYER AND ALUMINIUM JAMB.

TIRARE SPINGERE DESTRA

PUSH AND PULL ON THE RIGHT

APPLICAZIONE PROFILO ADATTATORE A VITRABOX
APPLICATION ADAPTOR PROFILE TO VITRABOX
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PAVIMENTO | FLOOR

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET JAMB WIDTH 

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL JAMB WIDTH 

Scheda tecnica
Technical specifications

Altezza max 2700 mm
Max height 2700 mm
Larghezza max. 1000 mm
Max width 1000 mm

Altezza max 2700 mm
Max height 2700 mm
Larghezza max 1700 mm
Max width 1700 mm

Rasovitra Porte | Rasovitra Doors 457
Forme e dimensioni Vitrabox | Vitrabox shapes and sizes 
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Porte e Stipiti 
Vitrain
Con il programma Vitrain produciamo stipiti in alluminio per 
porte in cristallo, completi di cerniera da inserire direttamente 
nella parete di cartongesso o muratura, 
Stipite: in alluminio 100 mm x 46 di spessore. Per mezzo del 
sistema adattatore si può raggiungere qualsiasi spessore di 
parete.
Sistema di apertura: La movimentazione è data da una 
cerniera “self close”, cioè con ritorno in chiusura, apertura 
bidirezionale (tirare e spingere), posizione di fermo in chiusura 
ed in ambo le direzioni di apertura, registrabile in profondità 
per l’allineamento dell’anta. Nel profilo vengono effettuate le 
lavorazioni per incassare la meccanica della cerniera.
L’anta in cristallo viene montata circa a filo dello stipite. In 
posizione aperta, ha un ingombro di passaggio, di circa 110 
mm.
Accessori: È fornibile anche l’anta di cristallo spessore 10 
mm vetro temperato di diverse tipologie ed accessori tipo 
maniglioni.

Vitrain doors and jambs

With the Vitrain program we produce aluminium frames for 
glass doors, complete with hinge to be inserted directly into 
the plasterboard or masonry wall.
Frame: in 100 mm aluminium with a thickness of 46 mm. Any 
wall thickness can be reached using the adapter system.
Opening system: The movement is achieved with a “self-
closing” hinge, i.e. with return closure, bidirectional opening 
(pull and push), stop position in closure and in two way 
opening, adjustable in depth and for the alignment of the 
door. In the profile, processes are carried out to embed the 
mechanism of the hinge. 
The glass door is mounted flush with the frame. In the open 
position it has a passage space of about 110 mm.
Accessories: the glass door is also available with various types 
of 10-mm thick tempered glass with accessories like handles.

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

Scheda tecnica
Technical specifications

Altezza max 2700 mm
Max height 2700 mm
Larghezza max. 1000 mm
Max width 1000 mm

Altezza max 2700 mm
Max height 2700 mm
Larghezza max 1700 mm
Max width 1700 mm
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FORNIAMO SEMPRE STIPITI DELLA MISURA DA VOI RICHIESTA, 
MEDIANTE ADATTATORI PER PARETI SUPERIORI A 100 MM.
DA 100 A 200 MM: STIPITE IN ALLUMINIO E ADATTORE IN 
ALLUMINIO.
OLTRE 200 MM: STIPITE IN ALLUMINIO, MULTISTRATO OKOUMÉ 
E PROFILO IN ALLUMINIO.

WE CAN ALWAYS GUARANTEE JAMBS IN THE MEASUREMENTS 
YOU REQUEST THANKS TO OUR ADAPTORS FOR WALLS OVER 
100 MM.
THICKNESS FROM 100 TO 200 MM: ALUMINIUM JAMB AND 
ALUMINIUM ADAPTOR.
THICKNESS OVER 200 MM: ALUMINIUM JAMB, OKOUMÈ 
MULTILAYER AND ALUMINIUM JAMB.

APPLICAZIONE PROFILO ADATTATORE A VITRAIN
APPLICATION ADAPTOR PROFILE TO VITRAIN
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PAVIMENTO | FLOOR

TIRARE SPINGERE SINISTRA

PUSH AND PULL ON THE LEFT

TIRARE SPINGERE DESTRA

PUSH AND PULL ON THE RIGHT

46

10
0

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET JAMB WIDTH 

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL JAMB WIDTH 

Rasovitra Porte | Rasovitra Doors  459
Forme e dimensioni Vitrain | Vitrain shapes and sizes 
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Vista lato raso parete | Flush wall view

Vista lato interno | Inner side view 

460
Setto fisso struttura
Per setto fisso struttura s’intende uno stipite circondato 
perimetralmente dalla parete, che senza l’infisso a vista, esalta la pulizia 
estetica del solo cristallo  e, diventa stimolo per la progettazione di 
setti fissi che possono così interrompere l’egemonia della parete cieca 
e dare spazio alla libertà della trasparenza.
È inseribile indifferentemente sia nella muratura sia nel cartongesso. 
Stipite: in alluminio 125 mm x 36 di spessore a girare su tutti i lati. Per 
mezzo del sistema adattatore si può raggiungere qualsiasi spessore di 
parete.
Accessori: È fornibile anche l’anta di cristallo spessore 10 mm vetro 
temperato o stratificato 10/11 mm di diverse tipologie.

Fixed Septum Structure

A fixed septum structure means a frame surrounded perimetrically 
by the wall, which without the visible frame, enhances the aesthetic 
geometry of the glass alone and becomes an incentive for the design 
of fixed partitions that can thus interrupt the hegemony of the blind 
wall and give space to the freedom of transparency.
It can be inserted indifferently both in the masonry and plasterboard 
wall.
Frame: in 125 mm aluminium with a thickness of 36 mm around all 
the sides. Any wall thickness can be reached using the adapter system.
Accessories: the glass door is also available with various types of 10 
mm thick tempered or 10/11 mm stratified glass.

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

PAVIMENTO | FLOOR

APPLICAZIONE PROFILO ADATTATORE
APPLICATION ADAPTOR PROFILE

FORNIAMO SEMPRE STIPITI DELLA MISURA DA VOI RICHIESTA, 
MEDIANTE ADATTATORI PER PARETI SUPERIORI A 125 MM.
DA 125 A 200 MM: STIPITE IN ALLUMINIO E ADATTORE IN 
ALLUMINIO.
OLTRE 200 MM: STIPITE IN ALLUMINIO, MULTISTRATO OKOUMÈ E 
PROFILO IN ALLUMINIO.

WE CAN ALWAYS GUARANTEE JAMBS IN THE MEASUREMENTS YOU 
REQUEST THANKS TO OUR ADAPTORS FOR WALLS OVER 125 MM.
THICKNESS FROM 125 TO 200 MM: ALUMINIUM JAMB AND 
ALUMINIUM ADAPTOR.
THICKNESS OVER 200 MM: ALUMINIUM JAMB, OKOUMÈ 
MULTILAYER AND ALUMINIUM JAMB.
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LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET JAMB WIDTH

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL JAMB WIDTH
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Scheda tecnica 
Technical specifications

Altezza max 2700 mm
Max height 2700 mm
Larghezza max. 6200 mm
Max width 6200 mm

Altezza max 2700 mm
Max height 2700 mm
Larghezza max 6200 mm
Max width  6200 mm

Rasovitra Parete | Rasovitra Wall 461
Forme e dimensioni setto fisso struttura | Fixed Septum Structure shapes and sizes 
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Setto fisso 
Per setto fisso s’intende uno stipite con un lato che poggia a 
terra.
In questo caso, senza l’infisso a vista, si ha la sensazione 
del pavimento che continua ampliando esteticamente la 
dimensione dello spazio.
È inseribile indifferentemente sia nella muratura sia nel 
cartongesso.
Stipite: in alluminio 125 mm x 36 di spessore a girare su tutti 
i lati. Per mezzo del sistema adattatore si può raggiungere 
qualsiasi spessore di parete. Per il fissaggio del cristallo a terra, 
si può scegliere o il profilo esterno Wall B  o il profilo incassato 
livellabile Wall U.
Accessori: È fornibile anche l’anta di cristallo spessore 10 mm 
vetro temperato o stratificato 10/11 mm di diverse tipologie.

Fixed Septum

A fixed septum is a frame with a side that rests on the ground. 
In this case, without the visible frame, one has the sensation of 
the floor that continues aesthetically extending the dimension 
of space. It can be inserted indifferently in both masonry and 
plasterboard walls.
Frame: in 125 mm aluminium with a thickness of 36 mm 
around all the sides. Any wall thickness can be reached using 
the adapter system. For fixing the glass to the ground, you can 
choose either the external Wall B profile or the recessed levelled 
Wall U profile. In this case, without the visible frame, one has the 
sensation of the floor that continues aesthetically extending 
the dimension of space. It can be inserted indifferently in both 
masonry and plasterboard walls.
Accessories: the glass door is also available with various types 
of 10 mm thick tempered glass, with the fixed sheets also in 
10/11 mm stratified glass.

PAVIMENTO | FLOOR 

PAVIMENTO | FLOOR
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SETTO FISSO CON WALL B A TERRA

FIXED PARTITION WITH WALL B TO GROUND 

SETTO FISSO CON WALL U A TERRA

FIXED PARTITION WITH WALL U TO GROUND

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

APPLICAZIONE PROFILO ADATTATORE
APPLICATION ADAPTOR PROFILE

FORNIAMO SEMPRE STIPITI DELLA MISURA DA VOI 
RICHIESTA, MEDIANTE ADATTATORI PER PARETI 
SUPERIORI A 125 MM.
DA 125 A 200 MM: STIPITE IN ALLUMINIO E ADATTORE 
IN ALLUMINIO.
OLTRE 200 MM: STIPITE IN ALLUMINIO, MULTISTRATO 
OKOUMÈ E PROFILO IN ALLUMINIO.

WE CAN ALWAYS GUARANTEE JAMBS IN THE 
MEASUREMENTS YOU REQUEST THANKS TO OUR 
ADAPTORS FOR WALLS OVER 125 MM.
THICKNESS FROM 125 TO 200 MM: ALUMINIUM JAMB 
AND ALUMINIUM ADAPTOR.
THICKNESS OVER 200 MM: ALUMINIUM JAMB, OKOUMÈ 
MULTILAYER AND ALUMINIUM JAMB.
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LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET JAMB WIDTH

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL JAMB WIDTH
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Scheda tecnica 
Technical specifications

Altezza max 2700 mm
Max height 2700 mm
Larghezza max. 6200 mm
Max width 6200 mm

Altezza max 2700 mm
Max height 2700 mm
Larghezza max 6200 mm
Max width 6200 mm

Rasovitra Parete | Rasovitra Wall  463
Forme e dimensioni setto fisso | Fixed Septum shapes and sizes 
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464
Parete con porta 
scorrevole 
Una delle caratteristiche principali delle nostre pareti con porte scorrevoli è 
l’assenza di meccanismi a vista o mantovane di copertura. Il cristallo sembra 
tagliare lo spessore della parete sovrapponendosi sulla lastra fissa adiacente.
È inseribile indifferentemente sia nella muratura sia nel cartongesso.
Stipite: in alluminio 125 mm x 36 di spessore per i montanti e 125 mm x 110 
di spessore per il traverso. 
Per il fissaggio del cristallo a terra, si può scegliere o il profilo esterno Wall B o 
il profilo incassato livellabile Wall U.
Sistema di apertura: Scorrevole a una o due ante, dotato di meccanismi di 
fissaggio dell’anta brevettati di nostra produzione, che hanno il sistema di 
livellamento sempre accessibile anche con le ante montate ed una forma 
che impedisce lo sgancio delle stesse. Ai carrelli di scorrimento sono applicati 
degli speciali ammortizzatori che nell’ultimo tratto di corsa agganciano l’anta 
e l’accompagnano dolcemente in chiusura.
Accessori: Cristallo di diverse tipologie. Per la porta sempre di spessore 10 
mm in vetro temperato, per i fissi anche in stratificato 10/11 mm. Maniglie di 
hl 320 o 960 mm

Wall with sliding door

One of the main features of our walls with sliding doors is the absence of 
visible mechanisms or covering pelmets. The glass looks as though it cuts into 
the wall, overlapping the adjacent fixed slab. It can be inserted indifferently in 
both masonry and plasterboard walls.
Frame: in 125 mm aluminium with a thickness of 36 mm for the uprights and 
125 mm with a thickness of 110 mm for the crosspiece. 
For fixing the glass to the ground, you can choose either the external Wall B 
profile or the recessed levelled Wall U profile. 
Opening system: Sliding with one or two doors, fitted with patented door 
anchoring mechanisms of our production which have the levelling system 
always accessible even with the doors mounted, and a shape that prevents 
them from becoming detached. Attached to the sliding runners are special 
dampers which in the last section of the stroke hook onto the door and gently 
accompany it into the closed position.
Accessories: various types of glass. For the door, always with a thickness of 10 
mm in tempered glass, with the fixed sheets also in 10/11 mm stratified glass. 
Handles at a height of either 320 or 960 mm.

KIT DI TENUTA DELLE ANTE BREVETTATO CON SISTEMA ANTISGANCIAMENTO E PORTATA MASSIMA AD 
ANTA FINO A 80 KG. ESEMPIO PER IL CALCOLO ANTA DA 2100 MM X 700 MM DEI KG (ALTEZZA IN METRI 2.1 X 
LARGHEZZA IN METRI 0.7 X 25) + 1 KG = ESEMPIO 37,75 KG. LARGHEZZA MINIMA AD ANTA 700 MM.

SEALING KIT FOR PATENTED DOORS WITH ANTI-RELEASE SYSTEM AND MAXIMUM LOAD PER DOOR UP TO 80 
KG. HOW TO CALCULATE: E.G. DOOR 2100 MM X 700 MM TIMES NO. OF KILOS (HEIGHT IN METRES 2.1 X  WIDTH 
METRES 0.7 X 25 ) + 1 KG = 37,75 KG. MINIMUM WIDTH OF DOOR 700 MM.

Altezza max 2700 mm - Max height 2700 mm
Larghezza max. 6200 mm - Max width 6200 mm

Altezza max 2700 mm - Max height 2700 mm
Larghezza max 6200 mm - Max width  6200 mm
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PAVIMENTO | FLOOR
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PAVIMENTO | FLOOR 

SETTO FISSO CON WALL B A TERRA

FIXED PARTITION WITH WALL B TO GROUND 

SETTO FISSO CON WALL U A TERRA

FIXED PARTITION WITH WALL U TO GROUND

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

APPLICAZIONE PROFILO ADATTATORE
APPLICATION ADAPTOR PROFILE

FORNIAMO SEMPRE STIPITI DELLA MISURA DA VOI RICHIESTA, 
MEDIANTE ADATTATORI PER PARETI SUPERIORI A 125 MM.
DA 125 A 200 MM: STIPITE IN ALLUMINIO E ADATTORE IN 
ALLUMINIO.
OLTRE 200 MM: STIPITE IN ALLUMINIO, MULTISTRATO OKOUMÈ E 
PROFILO IN ALLUMINIO.

WE CAN ALWAYS GUARANTEE JAMBS IN THE MEASUREMENTS YOU 
REQUEST THANKS TO OUR ADAPTORS FOR WALLS OVER 125 MM.
THICKNESS FROM 125 TO 200 MM: ALUMINIUM JAMB AND 
ALUMINIUM ADAPTOR.
THICKNESS OVER 200 MM: ALUMINIUM JAMB, OKOUMÈ 
MULTILAYER AND ALUMINIUM JAMB.

36
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LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET JAMB WIDTH

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL JAMB WIDTH
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Forme e dimensioni parete con porta scorrevole | Wall with sliding door shapes and sizes 

Scheda tecnica | Technical specifications
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Particolare dei meccanismi di guida

1) Guida applicata sulla seconda anta di cristallo 

mediante due viti. Questa guida ha la funzione di 

tenere la prima anta.

2) Guida cilindrica a scomparsa in&out.

Detail of the guide mechanisms

1) Guide applied to the second glass door using 

two screws. This guide holds the first door.

2) Cylindrical, embedded in&out guide, set in to 

the floor.

1)

2)

466
Parete con porta 
scorrevole a 
trascinamento
Una delle caratteristiche principali delle nostre pareti con porte scorrevoli è 
l’assenza di meccanismi a vista o mantovane di copertura. Il cristallo sembra 
tagliare lo spessore della parete sovrapponendosi sulla lastra fissa adiacente.
È inseribile indifferentemente sia nella muratura sia nel cartongesso.
Stipite: in alluminio 125 mm x 36 di spessore per i montanti e 125 mm x 110 
di spessore per il traverso.
Per il fissaggio del cristallo a terra, si può scegliere o il profilo esterno Wall B o 
il profilo incassato livellabile Wall U.
Sistema di apertura: Sistema dotato di meccanismi di fissaggio dell’anta 
brevettati di nostra produzione, che hanno il sistema di livellamento 
sempre accessibile anche con le ante montate ed una forma che impedisce 
lo sgancio delle stesse. In aggiunta un kit che permette l’aggancio ed il 
trascinamento della seconda anta. Ai carrelli di scorrimento sono applicati 
degli speciali ammortizzatori che nell’ultimo tratto di corsa agganciano 
l’anta e l’accompagnano dolcemente in chiusura. In basso abbiamo risolto lo 
sbandamento delle ante con un ingegnoso meccanismo brevettato, in&out, 
guida a scomparsa che fuoriesce dal pavimento solo al passaggio dell’anta, 
rientrando a filo pavimento una volta che l’anta è aperta.
Accessori: Cristallo di diverse tipologie. Per la porta sempre di spessore 10 
mm in vetro temperato, per i fissi anche in stratificato 10/11 mm. Maniglie di 
hl 320 o 960 mm 

Wall with sliding-dragging door.

One of the main features of our walls with sliding doors is the absence of 
visible mechanisms or covering pelmets. The glass looks as though it cuts into 
the wall, overlapping the adjacent fixed slab. It can be inserted indifferently in 
both masonry and plasterboard walls.
It can be inserted indifferently in both masonry and plasterboard walls.
Frame: in 125 mm aluminium with a thickness of 36 mm for the uprights and 
125 mm with a thickness of 110 mm for the crosspiece. 
For fixing the glass to the ground, you can choose either the external Wall B 
profile or the recessed levelled Wall U profile. 
Opening system: System fitted with patented door anchoring mechanisms 
of our production which have the levelling system always accessible even 
with the doors mounted, and a shape that prevents them from becoming 
detached. In addition, it comes with a kit that allows for hooking onto 
and dragging the second door. Attached to the sliding runners are special 
dampers which in the last section of the stroke hook onto the door and gently 
accompany it into the closed position. At the bottom we have overcome 
the heeling of the doors with our ingenious patented In&Out mechanism, a 
retractable guide that only rises up out of the floor with the passage of the 
door, before returning flush with the floor once the door is open.
Accessories: various types of glass. For the door, always with a thickness of 10 
mm in tempered glass, with the fixed sheets also in 10/11 mm stratified glass. 
Handles at a height of either 320 or 960 mm.

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

36

12
5

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET JAMB WIDTH

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL JAMB WIDTH

FORNIAMO SEMPRE STIPITI DELLA MISURA DA VOI RICHIESTA, 
MEDIANTE ADATTATORI PER PARETI SUPERIORI A 125 MM.
DA 125 A 200 MM: STIPITE IN ALLUMINIO E ADATTORE IN 
ALLUMINIO.
OLTRE 200 MM: STIPITE IN ALLUMINIO, MULTISTRATO OKOUMÈ E 
PROFILO IN ALLUMINIO.

WE CAN ALWAYS GUARANTEE JAMBS IN THE MEASUREMENTS YOU 
REQUEST THANKS TO OUR ADAPTORS FOR WALLS OVER 125 MM.
THICKNESS FROM 125 TO 200 MM: ALUMINIUM JAMB AND 
ALUMINIUM ADAPTOR.
THICKNESS OVER 200 MM: ALUMINIUM JAMB, OKOUMÈ 
MULTILAYER AND ALUMINIUM JAMB.

APPLICAZIONE PROFILO ADATTATORE
APPLICATION ADAPTOR PROFILE

D
A 

12
5 

A 
20

0 
M

M
FR

O
M

 1
25

 TO
 2

00
 M

M

O
LT

RE
 2

00
 M

M
O

VE
R 

20
0 

M
M

KIT DI TENUTA DELLE ANTE BREVETTATO CON SISTEMA ANTISGANCIAMENTO E PORTATA MASSIMA AD ANTA FINO 
A 80 KG. ESEMPIO PER IL CALCOLO ANTA DA 2100 MM X 700 MM DEI KG (ALTEZZA IN METRI 2.1 X LARGHEZZA IN 
METRI 0.7 X 25) + 1 KG = ESEMPIO 37,75 KG. LARGHEZZA MINIMA AD ANTA 700 MM.

SEALING KIT FOR PATENTED DOORS WITH ANTI-RELEASE SYSTEM AND MAXIMUM LOAD PER DOOR UP TO 80 KG. 
HOW TO CALCULATE: E.G. DOOR 2100 MM X 700 MM TIMES NO. OF KILOS (HEIGHT IN METRES 2.1 X  WIDTH METRES 
0.7 X 25 ) + 1 KG = 37,75 KG. MINIMUM WIDTH OF DOOR 700 MM.

PAVIMENTO | FLOOR 

SETTO FISSO CON WALL B A TERRA

FIXED PARTITION WITH WALL B TO GROUND 
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PAVIMENTO | FLOOR

SETTO FISSO CON WALL U A TERRA

FIXED PARTITION WITH WALL U TO GROUND
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Forme e dimensioni parete con porta scorrevole a trascinamento | Wall with 
sliding-dragging door shapes and sizes 

Altezza max 2700 mm
Max height 2700 mm
Larghezza max. 6200 mm
Max width 6200 mm

Altezza max 2700 mm
Max height 2700 mm
Larghezza max 6200 mm
Max width  6200 mm

Rasovitra Parete | Rasovitra Wall  467

Scheda tecnica
Technical specifications
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468
Parete con porta 
apribile 
Si possono realizzare pareti con porte apribili utilizzando la nostra 
cerniera “self-close” per la movimentazione dell’anta. Sono inseribili 
indifferentemente sia nella muratura sia nel cartongesso.
Stipite: in alluminio 125 mm x 36 di spessore per i montanti ed il 
traverso. Per il fissaggio del cristallo a terra, si può scegliere o il profilo 
esterno Wall B o il profilo incassato livellabile Wall U.
Sistema di apertura: La movimentazione è data da una cerniera 
“self close”, cioè con ritorno in chiusura, apertura bidirezionale (tirare 
e spingere), posizione di fermo in chiusura ed in ambo le direzioni di 
apertura, registrabile in profondità per l’allineamento dell’anta.
Accessori: Cristallo di diverse tipologie. Per la porta sempre di spessore 
10 mm in vetro temperato, per i fissi anche in stratificato 10/11 mm. 
Maniglie di hl 320 o 960 mm.

Wall with opening door

Walls can be created with opening doors thanks to using our 
“self-closing” hinge for the door movement. They can be inserted 
indifferently in both masonry and plasterboard walls.
Frame: in 125 mm aluminium with a thickness of 36 mm for the 
uprights and crosspiece For fixing the glass to the ground, you can 
choose either the external Wall B profile or the recessed levelled Wall 
U profile. 
Opening system: the movement is given by the “self-closing” hinge, 
that is, with return to the closed position, two way opening (pull and 
push), stop position in closure and in two way opening, adjustable in 
depth and for the alignment of the door. 
Accessories: various types of glass. For the door, always with a 
thickness of 10 mm in tempered glass, with the fixed sheets also in 
10/11 mm stratified glass. Handles at a height of either 320 or 960 mm.

Altezza max 2700 mm
Max height 2700 mm
Larghezza max. 6200 mm
Max width 6200 mm

Altezza max 2700 mm
Max height 2700 mm
Larghezza max 6200 mm
Max width  6200 mm

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

FORNIAMO SEMPRE STIPITI DELLA MISURA DA VOI RICHIESTA, 
MEDIANTE ADATTATORI PER PARETI SUPERIORI A 125 MM.
DA 125 A 200 MM: STIPITE IN ALLUMINIO E ADATTORE IN 
ALLUMINIO.
OLTRE 200 MM: STIPITE IN ALLUMINIO, MULTISTRATO OKOUMÈ E 
PROFILO IN ALLUMINIO.

WE CAN ALWAYS GUARANTEE JAMBS IN THE MEASUREMENTS YOU 
REQUEST THANKS TO OUR ADAPTORS FOR WALLS OVER 125 MM.
THICKNESS FROM 125 TO 200 MM: ALUMINIUM JAMB AND 
ALUMINIUM ADAPTOR.
THICKNESS OVER 200 MM: ALUMINIUM JAMB, OKOUMÈ 
MULTILAYER AND ALUMINIUM JAMB.

36

12
5

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET JAMB WIDTH

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL JAMB WIDTH

APPLICAZIONE PROFILO ADATTATORE
APPLICATION ADAPTOR PROFILE
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PORTATA MASSIMA PER ANTA APRIBILE FINO A 80 KG.
ESEMPIO PER IL CALCOLO ANTA DA 2100 MM X 800 MM DEI KG (ALTEZZA IN METRI 2.1 X 
LARGHEZZA IN METRI 0.8 X 25) + 1 KG = ESEMPIO 43 KG.
SEALING KIT FOR PATENTED DOORS WITH ANTI-MAXIMUM WEIGHT OF OPENING DOOR UP TO 80 
KG. 
HOW TO CALCULATE: E.G. DOOR  2100 MM X 800 MM TIMES NO. OF KILOS (HEIGHT IN METRES 2.1 X 
WIDTH METRES  0.8 X 25 ) + 1 KG = 43 KG.

PAVIMENTO | FLOOR 

SETTO FISSO CON WALL B A TERRA

FIXED PARTITION WITH WALL B TO GROUND 
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SETTO FISSO CON WALL U A TERRA

FIXED PARTITION WITH WALL U TO GROUND
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Rasovitra Parete | Rasovitra Wall  469
Forme e dimensioni parete con porta apribile | Wall with opening door shapes and sizes 

Scheda tecnica | Technical specifications
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Accessori Rasovitra
Cerniera per programma Vitrabox “self-close”, vale a dire 
con ritorno in chiusura, apertura bidirezionale (tirare e 
spingere), posizione di fermo, registrabile in profondità 
per l’allineamento dell’anta.
La cerniera viene montata al centro dello spessore 
dell’anta in cristallo, con l’anta rientrante 21 mm circa 
all’interno dello stipite ed ha un ingombro di passaggio, 
a porta aperta, di circa 40 mm. Finitura di serie cromo 
lucido.

Accessories Rasovitra

“Self-close” hinge for the Vitrabox programme, in other 
words, two-way aperture (push and pull), stop position, 
adjustable in depth for alignment of the door. 
The hinge is mounted in the centre thickness of the 
glass door, with the door receding by 21 mm into the 
jamb and a through encumbrance when the door is 
open, of about 40 mm. Standard shiny chrome finish.

Paletto di tenuta per anta 
semifissa.
Bolt for semi-fixed door.

470

Maniglioni da hl 960 mm, di serie finitura cromo lucido.

Shiny chrome finish oversize handle 960 mm.

1) Guida applicata sulla seconda anta di cristallo mediante due viti.

Questa guida ha la funzione di tenere la prima anta.

2) Guida cilindrica a scomparsa in&out.

Finitura di serie cromo lucido.

1) Guide applied to the second glass door  using two screws.

This guide holds the first door.

2) Cylindrical, embedded in&out guide.

Standard finishes: shiny chrome.

1)

2)

Accessori | Accessories 471
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Maniglioni da hl 320 mm, di serie 
finitura cromo lucido.
Shiny chrome finish oversize 
handle 320 mm.
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Vista dal lato interno del 
fermavetro.
View of the inside with the 
glazing bead.

472
Slim setto fisso 
struttura
Con Slim setto fisso struttura in maniera veloce e conveniente, 
si realizzano setti fissi in cristallo, non solo nelle forme quadrate 
o rettangolari, ma anche con angoli fuori squadra, che siano 
uguali o superiori a 45°.
È inseribile indifferentemente sia nella muratura sia nel 
cartongesso.
Stipite: in alluminio 39 mm x 36 di spessore a girare su tutti i 
lati. Nella parte interna è dotato di un fermavetro applicabile a 
scatto, pratico e veloce in fase di montaggio del cristallo.
Accessori: È fornibile anche l’anta di cristallo spessore 10 mm 
vetro temperato o stratificato 10/11 mm di diverse tipologie.

Slim Fixed Septum Structure

With Slim fixed septum structure, fixed glass septa are created 
quickly and conveniently, not only in square or rectangular 
shapes, but also with out of square corners, which are equal 
to or greater than 45 °. It can be inserted indifferently in both 
masonry and plasterboard walls.
Frame: in 39 mm aluminium with a thickness of 36 mm around 
all the sides. On the inside it is fitted with a snap on glazing 
bead which is practical and speeds up the glass installation.
Accessories: the glass door is also available with various types 
of 10 mm thick tempered or 10/11 mm stratified glass.
View of the inside with the glazing bead.
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LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET JAMB WIDTH 

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL JAMB WIDTH 

Altezza max 2700 mm
Max height 2700 mm
Larghezza max. 6200 mm
Max width 6200 mm

Altezza max 2700 mm
Max height 2700 mm
Larghezza max 6200 mm
Max width  6200 mm

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

Forme e dimensioni Slim setto fisso struttura | Slim Fixed Septum Structure shapes and sizes 

Slim parete | Slim wall 473

Scheda tecnica
Technical specifications
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Slim setto fisso
Con Slim setto fisso in maniera veloce e conveniente, si 
realizzano setti fissi in cristallo, con un lato che poggia a terra, 
non solo nelle forme quadrate o rettangolari, ma anche con 
angoli fuori squadra, che siano uguali o superiori a 45°.
È inseribile indifferentemente sia nella muratura sia nel 
cartongesso.
Stipite: in alluminio 39 mm x 36 di spessore a girare su tutti i 
lati. Nella parte interna è dotato di un fermavetro applicabile a 
scatto, pratico e veloce in fase di montaggio del cristallo.
Per il fissaggio del cristallo a terra, si può scegliere o il profilo 
esterno Wall B o il profilo incassato livellabile Wall U.
Accessori: È fornibile anche l’anta di cristallo spessore 10 mm 
vetro temperato o stratificato 10/11 mm di diverse tipologie.

Slim Fixed Septum

With Slim fixed septum, fixed glass septa are created quickly 
and conveniently, not only in square or rectangular shapes, but 
also with out of square corners, which are equal to or greater 
than 45 °. It can be inserted indifferently in both masonry and 
plasterboard walls.
It can be inserted indifferently in both masonry and 
plasterboard walls.
Frame: in 39 mm aluminium with a thickness of 36 mm around 
all the sides. On the inside it is fitted with a snap on glazing 
bead which is practical and speeds up the glass installation.
For fixing the glass to the ground, you can choose either the 
external Wall B profile or the recessed levelled Wall U profile. 
Accessories: the glass door is also available with various types 
of 10 mm thick tempered or 10/11 mm stratified glass.
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LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET JAMB WIDTH 

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL JAMB WIDTH 

Altezza max 2700 mm
Max height 2700 mm
Larghezza max. 6200 mm
Max width 6200 mm

Altezza max 2700 mm
Max height 2700 mm
Larghezza max 6200 mm
Max width  6200 mm

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

PAVIMENTO | FLOOR 

PAVIMENTO | FLOOR

SETTO FISSO CON WALL B A TERRA

FIXED PARTITION WITH WALL B TO GROUND 

SETTO FISSO CON WALL U A TERRA

FIXED PARTITION WITH WALL U TO GROUND

Slim parete  | Slim wall 475
Forme e dimensioni Slim setto fisso | Slim fixed septum shapes and sizes 

Scheda tecnica 
Technical specifications



Accessori Rasovitra-Slim
Accessories Rasovitra-Slim

Finitura cromo lucido
Shiny chrome finish

Finitura nichel satinato
Satinised nickel finish

Le immagini stampate a volte non riproducono esattamente i colori dei nostri prodotti e finiture, pertanto si possono riscontrare eventuali leggere differenze di toni.

The photos do not always exactly reproduce the colours of our products and finishes, consequently there may be slight colour differences.

Finiture accessori | Accessory finishes

476

Float satinato
Satinised float

Extrachiaro satinato
Extra light satinised

Fumè satinato
Satinised smoked 

Bronzo satinato
Satinised bronze

Float trasparente
Transparent float 

Fumè trasparente
Transparent smoked

Bronzo trasparente
Transparent bronze

Extrachiaro trasparente
Transparent extra light

Cristalli | Glass

Referenze
References



Coueron - France
Showroom Sodi Kart
Arch. F. Vacca
Contractor Gran Torino Design

Showroom Sodi Kart
Arch. F. Vacca
Contractor Gran Torino Design

Piacenza
Nuova sede del giornale La Libertà
Arch. A. Scognamiglio e C. Solenghi

New headquarters
of the newspaper La Libertà
Arch. A. Scognamiglio e C. Solenghi

Treviso 
Credito Trevigiano
Centro Servizi, sede Villa Emo
Arch. A. Torsello

Service Centre, Villa Emo premises
Arch. A. Torsello

Vicenza

Firenze | Florence

Treviso

Roma | Rome

Jesolo (VE)

Roma | Rome

Catania

Valdobbiadene (TV)

Treviso 

Zurigo | Zurich

Milano | Milan

Treviso

Lago Maggiore | Lake Maggiore

Treviso 

Nuova sede Diesel
Head-quarter di Breganze

Società di consulenza aziendale
In-Genium
Arch. F. Capanni

Unicredit agenzia n.1 filiale di Treviso

Centro direzionale Polo Tiburtino
Arch. Berti

Torre Aquileia
Arch. C. Ferrater

Maxxi Museo Nazionale delle Arti del
XXI Secolo
Arch. Z. Hadid

Clinica Privata Luciana

Cantine Bortolomiol
Arch. W.Tomè-Oderzo

Villa Rebecca
Sede del Comune di Salgareda
Arch. W.Tomè-Oderzo

Negozio di Ferragamo

Negozi Geox

Nuova sede Segafredo Zanetti,
sede di Villorba
Arch. G. Cangialosi
Studio MZC Architettura

Abitazione privata Arch. Iraci

Abitazione privata Arch. 
Paola Gariboldi

New Diesel head office
Headquarters of Breganze

Business Consulting Company
In-Genium
Arch. F. Capanni

Unicredit Bank Treviso branch

Administrative headquarters Polo Tiburtino
Arch. Berti

Torre Aquileia
Arch. C. Ferrater

Maxxi Museo Nazionale delle Arti del
XXI Secolo
Arch. Z. Hadid

Luciana Private Clinic

Bortolomiol Cellars
Arch. W.Tomè-Oderzo

Villa Rebecca
Town Hall of Salgareda
Arch. W. Tomè-Oderzo

Ferragamo Store

Geox Stores

New head office Segafredo Zanetti,
Villorba premises
Arch. G. Cangialosi
Studio MZC Architettura

Private residence Arch. Iraci

Private residence Arch. Paola 
Gariboldi
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Torino
Grattacielo Regione Piemonte 
Arch. M. Fuksas

Piedmont Region skyscreaper
Arch. M. Fuksas

Roma | Rome
Appartamenti “Ludus Magnus”
Studio Matteo Thun & Partners

Apartments “Ludus Magnus”
Studio Matteo Thun & Partners

Padova

Musme
Museo di Storia della Medicina e della Salute
Corde Architetti - San Tarossa
Scirè Risichelli Architetti Associati

Musme
Museum of the History of Medicine and Health
Ropes Architects - San Tarossa
Scirè Risichelli Associates of Architects

Città del Messico

Milano | Milan

Zoagli (GE)

Astana - Kazakistan

Empoli (FI)

Firenze | Florence

Roma | Rome

Castelfalfi - 
Montaione (FI)

Treviso

Roma | Rome

Ragusa

Imperia

Mantova

Abitazione privata
Studio Ceri Arch. Luca Ceri

Gessi - Negozio Aziendale
Arch. Luca Bresciani

Abitazione privata
Archea Associati

Abitazione privata
Arch. Kazemekas Gintautas

Salone Parruchieri
Arch. Maurizio Cerri

Galleria Tornabuoni
Archea Associati

Sede CONI
Arch. Leonardo Manno

Agriturismo Resort Castelfalfi
Arch. Nardini

Palazzo Giacomelli - Sede Unindustria
Arch. Giuseppe Cangialosi

Vallefredda Resort & Spa
Arch.Francesco Aniello

Centro Work in Progress
Arch. Savina La Carrubba

Abitazione privata
Arch. Riccardo Torello

Stabilimento Blumarine
Arch. Saverio Galvani

Private home
Studio Ceri Arch. Luca Ceri

Gessi - Company Shop
Arch. Luca Bresciani

Private home
Archea Associates

Private home
Arch. Kazemekas Gintautas

Salon of Hairdress
Arch. Maurizio Cerri

Galleria Tornabuoni
Archea Associati

CONI Head Office
Arch. Leonardo Manno

Agriturismo Resort Castelfalfi
Arch. Nardini

Palazzo Giacomelli - Head Unindustria
Arch. Giuseppe Cangialosi

Vallefredda Resort & Spa
Arch.Francesco Aniello

Centro Work in Progress
Arch. Savina La Carrubba

Private home
Arch. Riccardo Torello

Establishment Blumarine
Arch. Saverio Galvani

Referenze | References 479

Canobbio - Svizzera
Attici Rif. Eco-City
New Line sa - Arch. M. Flavio

Attics Rif. Eco-City
New Line sa - Arch. M. Flavio



Amsterdam
Gucci Store
Palazzo De bijenkof
Av Contract

Gucci Store
Debijenkotk Palace 
Av Contract

Verona 

Ruvigliana - Svizzera

Puntaldia 

Istanbul

Polignano

Salerno

Bressanone

Londra

Catania 

Prato 

Firenze

Firenze

Cavoretto

Milano

Residence Apartments
Is. Dante, Piazza dante
Arch. S. Micheli

Parco Letizia - Fitness Piscina
New Line sa

Edificio residenziale 
Studio Architettura
Simone Micheli

Leica Project
Studio DC10 Milano

B&B Antico Mondo
Arch. Edgardo Attolino

Palazzo delle poste centrali
Studio progettazione Lombardini 22. 
Arch. Adolfo Suarez Ferreiro  

Biblioteca civica di Bressanone ex Tribunale
Arch. Curzio Pentimalli

Galleria d’Arte Mazzoleni Art
Arch. David Trad

RG7 Sweet aparthotel 
Ing. Cecilia Guglielmino

Bluclad srl  Uffici e laboratori per controllo qualità 
processi galvanici. 
Arch. Valentino Spinelli 

Palazzo Salimbeni Collezione Roberto Casamonti. 
Studio Archea Associati

Fondazione Tommasino Baciotti. 
Studio Arch. Simone Micheli

Associazione gruppo Abele 
Oasi di Cavoretto.
Studio Bestetti Associati - Polo Bovo Interior design

Riqualificazione edificio residenziale.
Arch. Tania Bèkjarova

Residence Apartments
Is. Dante, Piazza dante
Arch. S. Micheli

Letizia Park- Fitness Swimming Pool
New Line sa

Residential building
Architecture Studio 
Simone Micheli

Leica Project
Studio DC10 Milan

B&B Antico Mondo
Arch. Edgardo Attolino

Palace of the central posts
Studio Lombardini 22.
Arch. Adolfo Suarez Ferreiro   

Civic library of Bressanone
ex Court.
Arch. Curzio Pentimalli

Art Gallery Mazzoleni Art
Arch. David Trad

RG7 Sweet aparthotel 
Ing. Cecilia Guglielmino

Offices and laboratories for quality control of galvanic 
processes Bluclad srl .
Arch. Valentino Spinelli 

Salimbeni Palace Roberto Casamonti collection. 
Studio Archea Associati

Tommasino Baciotti Foundation.
Studio Arch. Simone Micheli

Abele group association
Oasis of Cavoretto.
Studio Bestetti Associati - Polo Bovo Interior design

Residential building redevelopment.
Arch. Tania Bèkjarova

Canobbio - Svizzera
Attici Rif. Eco-City
New Line sa - Arch. M. Flavio

Attics Rif. Eco-City
New Line sa - Arch. M. Flavio

Firenze
Complesso monumentale degli Uffizi
S.IN.TER. Srl, Firenze Italia

Uffizi Museum
S.IN.TER. Srl, Firenze Italia
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